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KA3AK EPTETLIEPIHJIETT «KAKCBLIBIK» MTEH «KAMAHIBIK» ONIO3ULMSICHI

AngaTna. Makanaja Ka3ak epreriuiepiHeri «KaKChUIBIKY» YFBIMBI 3epeieHe . XalbIKThIH
JTYHUCTAaHBIMBIH, MiHE3-KYJIKBIH, JKaJIIbl CHUIATHIH ally JEreHIMi3 — 9JIeyMETTiK-9KOHOMHUKAIBIK
KYPBUIBIM, ©MIp CYpY CalThl, OOIMBIC-TIPIILTiri, eMip CYypy >KarnasTTapbl, T.0. JKUBIHTHIFbIHAH
TapuXy TYPFBIIA KaJBIITACKAaH €H MaHBI3Ibl QJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSUIBIK OCNTUIepiH aiKbIHIAY.
XambIKTBIH YIITTHIK TYPMBIC-TIPIILTITiHIH KalbINTaCYbIHA TAOUFU KaFaalIap, 6CIMAIKTEp MEH KaH-
XKaHyapJiap dJIeMi ocep €Til, 63 Ke3eriHjie oap alfHaIbICaThIH €HOCK TYPiH, CAlT-AdCTYp MEH dJIeH-
FYPBINITAp KYHeCiH alKbIHAANAbl. OIeMHIH TUILIK OeifHeci — Typil TUIAIK Kypajigap KeMeriMeH
JKY3ere achIpbUIAThIH aKUKAT OOJIMBICTHIH TYTAaC, KYyielni OeiHeneHyi.

Makanana Kazak JIYHHETaHBIMBIHAA KalbIITACKAH <OKAKCBUIBIK KbUICAH — ©31H YIIiH,
KaMaHJIbIK KbUICAH — ©31H YIIH» JEereH TOMCUIIIH epTeruiepieri kepiHici 3eprreneni. byn
XallBIKTBIH FYMBIPJIBIK TOXKipHOeciHeH KMHAKTaraH OUTIMIHIH HETi31 €KeHl epTeriferi IepeKTep
apKBUIBI FRUTBIME TaJIayFa Tycemi. JKaKChUIBIK ITeH jKaMaHIBIKTHI KaTap KOWBII 3epeinereHie, Kai
XaNBIKTBIH €pPTETICIH alicak Ta >KaMaHJBIK Kacal, MypaTKa >KeTKeH Kedinkep Oonmaiinsl. bommak
emec Te. JKaKChUIBIK TIEH KaMaHABIK OTIO3UIUACH K€3 KEITEeH dJIEMHIH TUIIIK OCMHECIHIe 9p Tije
7ie OONATHIH/IBIFBI KAPACTHIPHLIAIbI.

TypMbIc-canT epreriiepiHiH MOTIHAEPIH/E Kelle Kol HYCKAJBIK Ta Ke3aeceni. by 3anas! aa,
OUTKEH1 aybI3la aMThUIATBIH epTeruiepliH op alyaH HycKaaa kemyi 3aHiasl. CoHbIMeH Oipre
ceityieyze, aTyaa uKeM/ 1 00J1ybl, OHall KaObUTIaHybl MaHbBI3IbI (AaKTOPABIH O1pi.

Kazak eprerinepingeri oleMHiH TUIIIK OeifHeciHae OYTiH /1€ ©3€KTi CaHalaThIH KAKCBHLIBIK
MeH >KaMaHJIBIKTBIH aHbIPMAIIbUTBIFBI J)KOHE OHBIH TYPMBICTAFBl KapamaibIM KOpPiHICTEpl apKbLIbI
allKbIHIAIaTHIHBI TYCIHIKTI 1€ HAKTHI IEPEKTEP apKbLIbl OHAKM CypeTTeNe/Ii.

Kiar ce3nep: onebuer, epreri, YITTHIK CUIIAT, MOICHUET, (POJIBKIIOP, OMIO3UIUS, YFBIM.
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Opposition of «Good» and «Evil» In Kazakh Fairy Tales

Abstract. The article examines the concept of "goodness™ in Kazakh fairy tales. To reveal the
worldview, behavior, and general character of the population means to identify the most important
socio—psychological features historically formed from a set of socio-economic structures, lifestyle,
living conditions, etc. The formation of the national way of life of the population is influenced by
natural conditions, flora and fauna, which, in turn, determine the type of work, the system of
customs in which they are engaged. The linguistic picture of the world is a holistic, systematic
representation of true being, carried out using various linguistic means.

The article examines the reflection in fairy tales of the parable "Good returns good, evil
returns evil" that has developed in the Kazakh worldview. This is the basis of knowledge
accumulated by the people from their life experience. In the parallel study of good and evil, the
fairy tale of whatever nation you take, there is no hero who achieves his goal by committing evil.
And it won't be. It is believed that the opposition of good and evil exists in the linguistic picture of
any language in the world.

Sometimes there is a multivariance in the texts of household fairy tales. This is natural,
because it is quite natural that oral tales have different versions. At the same time, one of the
important factors is the flexibility of speech, pronunciation, and ease of perception.

Clear and specific data easily illustrate the difference between good and evil in the linguistic
picture of the world in Kazakh fairy tales, which is relevant today, and the fact that it can be traced
by the simplest manifestations in everyday life.

Keywords: literature, fairy tale, national character, culture, folklore, opposition, concept.
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Onno3unusa «100pa» M «3J1a» B Ka3aXCKUX CKa3Kax

AHHoTanusi. B cratbe u3ydaercs MOHATHE «100pO» B Ka3axXCKUX CKa3Kax. PackpbITh
MHUpPOBO33pEHUE, TOBEJCHHE, OOUIMI XapakTep HACEeIeHMs — 3HAUYUT BBIIBUTH BaKHEUIIHE
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH, HCTOPUYECKU CIIOKHBIIMECS W3 COBOKYIHOCTH
COILIMAJIbHO-9)KOHOMHUYECKUX CTPYKTYp, oOpas3a »XKH3HH, YCJIOBHHM cymiecTBoBaHMs M JAp. Ha
(dbopMHpOBaHNE HALIMOHAILHOTO ObITa HACEJIECHUS BIMSIOT IPUPOJHBIE YCIOBHS, PACTUTENbHBIN 1
KUBOTHBI MU, KOTOpPbIE, B CBOIO OUEPE/Ib, ONPEILIISAIOT BUJ] TPYJa, CUCTEMY O0bIYaeB, KOTOPBIMU
OHHM 3aHMMAIOTCS. SI3bIKOBas KapTMHA MHUpPAa — OTO LEJIOCTHOE, CHUCTEMHOE IIPEICTABICHUE
HCTHHHOTO OBITHS, OCYILECTBIIIEMOE C IIOMOIIBIO PA3IMYHBIX SA3BIKOBBIX CPEICTB.

B cratee nccaenyercs OTpakeHHE B CKa3KaX, CIIOKHBILIETOCS B Ka3aXCKOM MHPOBO33PEHUU
nputybl «JloOpo Bo3BpamaeTcs 100pom, 3710 — 3710M». ITO OCHOBA 3HAHH, HAKOIIJICHHBIX HAPOJIOM
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U3 XKU3HEHHOTO ombiTa. [Ipu mapamiensHOM HM3ydeHMH J00pa U 371a, CKa3Ky KaKoro Hapoia HH
B35Th, HET Tepos, KOTOPBIA JOCTUTAeT Ienu, coBepmias 3i0. M He Oymer. Cuutaercs, 4TO
MIPOTUBONOCTABJICHHE 0Opa U 3J71a CYIIECTBYET B S3BIKOBOM KapTHUHE JIFOOOTO S3bIKa MUPA.

B TekcTax OBITOBBIX CKa30K MHOTJA HAOJIOIAeTCsl U MHOTOBAPHUAHTHOCTh. JTO 3aKOHOMEPHO,
MIOTOMY YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO YCTHBIE CKa3KU UMEIOT pazHbie Bepcu. [Ipu 3ToM ogHuM U3
BaXXHBIX (PAaKTOPOB SBJISETCSI THOKOCTh PeUH, MPOU3HOIIEHUH, JIETKOCTh BOCIPUSATHS.

[ToHSATHBIC ¥ KOHKPETHBIC TAHHBIC JIETKO WILTIOCTPUPYIOT pa3indnue MEXAy 100poM H 37I0M B
S3BIKOBOM KapTHHE MHpa B Ka3aXCKUX CKa3KaX, KOTOPOE aKTyaJlbHO U CETOJIHA, U TOT (aKT, 4yTo ee
MOJKHO TIPOCIICIUTH 110 MPOCTSHUIITUM TIPOSBICHUSIM B OBITY.

KitoueBble ciioBa: nuTeparypa, CKazka, HAallMOHAJBHBIM XapakTep, KylbTypa, (OIBKIOP,
OTIO3UIHS, TTIOHSITHE.

Kipicne

AnTponoesekTik mapaaurmMa asgcbiHaa A. Ilorebns, B. on I'ym6omsar, 3. Cenup,
b. YopdThiH FbUIBIMM 3€pTTEyJepiHIH HOTHXKECIHZIE Naiina OOoJIFaH «MOIEHHUET», «KOTHULUS,
«KOHIICTITYyaJIay», «KOTHUTUBTI HETI3», «KOHLENT», «JJIEMHIH KOHIENTyalabl OeifHeciy,
«MEHTAIJIBIKY», «MEHTAJIUTET», T.0. CHAKTBI YFbIMJIAP MaHbI3bl cunaTka ue. AjnaMm OanachlHbIH
KOpIIaraH TYHHEHI TYCiHyl MEH Wrepyi apKpUIbl Maiijga OonraH Oimimuep Kyileci KOrHUTHBTIK
Heri3zi, 6a3anbl Kypaitabl. [LbIHABIK OOJIMBICTHI TaHY JK9HE COJ OUTIMII )KMHAKTAY YIEepiciHIe, SIFHU
HaKThl Oip TINAIH KaTeropusulapbl MEH cTepeoTurnTepi, Oenrim Oip yiariiepi  apKbUIbl
KYpacThIPbUIATBIH ~ dJeM Typadbl OuUIlIM MEH COJ  apKbUIbl KMHAKTAIFaH  OUTIKTEpIiH
UHTEpIpeTalMsyiapbl  MEH  KaiiTa  eHAeNnyl  HOTWXKECIHAE  OoJIEeMHIH  TULAIK  OeifHeci
KaJbINTacTeIpbutaasl [1, 2-6.].

Kasak eprerinepineri kakChbUIBIK IE€H >KaMaHJABIK Typajbl Ke3KapacTap/AblH JIEMHIH TUIAIK
OeliHeci peTiHJE CHUIMATTANYbIHBIH MOHIH Jieé TYCIHyre TOJIBIK Heri3 Oap. «KakchulbIK TIeH
KaMaHJIBIK» JeN aTaJaThlH epTeri CHUIAThIH, CIOKETTIK MOHIH KYMYJSATHUBTIK MOTIHHIH TUIAIK
dbopMynacel peTiHAe TaHyFa Oojaabl. OWTKEHI OKWUFaHBIH opOyi MEH CIOXKETTEerl ©3eK MoHI
JUHTBUCTUKAIIBIK TYpPFBIIAH oMmOeOam Tanpayra Mon akmap Oepeni. Ceiiney IUCKYPCHIHBIH
KYpPBUTYBIHBIH HETI3T1 epeskesiepi e Ka3zakbl O0JIMbICKa HeTi3enreH. JKaKkChlIbIK MeH jKaMaH IbIKThI
TaHy YIIIH OHBIH 9pPEKEeTTEpiH Oaranay/blH KONTETeH TaJalTapblH aHbIKTayFa MYMKIHJIIK Oepeil.

Kazak epreriniepiHiH AananblK JyHHUETAaHBIMBIH ONEMHIH TIIAIK OeifHeciHIe KepceTydiH
OipHelIe Ke3eHAEpiH JKIKTeN KepceTcek 0onaabl. BipiHIIieH, TypMbIC-CalT epTeriiepiHie YIATTHIK
KOJIOPUTTI Ka3ipri »acTapfa »KaHa KbIpbIHAH TaHBITY >KOJIFa KOMBUIABL. EKiHIIIZEH, epTeriiepain
CIOKETTIK JKeJCl FaHa eMecC, TUIAIK KyaTbl Ja FBUIBIMHBIH HETI3Ti Oip OeiiriHe aWHAaJIbI.
YuriHmiieH, Ka3akel TOpOUEHIH Heri3i 0oJia ajJaThlH FUOPATTHI TyHHENEP Il XaIbIKThIK KOJIIaHBICKA
enrizal. TepTiHIIiAeH, TYHUEXKY3UIIK epTEruiepAiH KaTapblHa Ka3aKThIH CaH FACHIPJIBIK OailIbIFbI
YJIKEH Mypa OOJIbIIT KOCBUIIBI.

Kazak eprerinepinaeri ocblHAal 13/€HICTEP/l FHUIBIMU KO3KapacTapMeH TYCIHIIpY 3epTTey
’KYMBICBIMBI3/IbIH JKaHAJIBIFBI O0JIMAK.

3eprTey 9aicTepi MeH MaTepuaAap

3epTTey KYMBICBIHJA CaJIBICTBIpMANIBI-TAPUXM, KEIIeHl, CHUIMaTTaMa, >KyHeli Tajjaay,
KUHAKTAY OICTEP1 Mai1amaHbUIIbI.

Eprerinepain cascu KeOpiHICIH, MOITHKAIBIK 3JEMEHTTEpiHIH KOJJaHy epeKIIeTiKTepiH
3epTTey JKOHE OOpa3[blK CHUIATBIH  alry  OapbhIChIHAA  TapUXHU-CATBICTHIPMAIIBI  OIiC,
MHTEPTEKCTYaANABIK, KYPBUIBIMIBIK, CEMHOTHUKAIBIK, T€PMEHEBTUKAIBIK TaNgay SIiCTepl FhUIBIMU
OaclIbLIBIKKA JIbIHABL. IHTepIpeTalusHbIH )Kacally >KoJIJapblHa J1a TOKTaJIaMbI3.
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Tapuxu-caabICTBIpMAIIBI  OMICTIH €H HETi3rl MIHACTI — MIbFapMaHbl ©31HE JCHiHTi Oip
[IBIFApMaMeH He OKUFAMEH KaTap aJibIll CYpeTTey.

Eprerinepaid Typiik-OCHHETUNIK epeKIIeNIKTepiH, KaHAIBIKTAPBIH 3epTTeyae IKYHemi-
KEIICH T, CaJIbICTBIPMAJIBI-TUIIOJIOTUSIIBIK, Tallaay, CHIIATTay, OOBEKTHBTI-aHAIUTUKAIBIK OJIic-
TOCUIIEP/Il KaKeTIMI3Te Kapail KoJJaHaAMBI3.

®oIbKIOpTaHy FHUIBIMBIHBIH TAOMFATBIH, KYPBUIBIMJIBIK, KOPKEM/IK-3CTETUKAIBIK, CTHIIbIIK-
OCHHEIIIK epeKIICIIKTepiH 3epTTeyAc NaiganaHraH Oacka Ja OJIC-TICLIACPI MEH TEOPHSUIBIK
KaFuJajgapbliH, KOJ JKETKI3T€H JKETICTIKTEPIH OCHI 3€pPTTEY JKYMBICBIHBIH ITOHI hoM TeopusIIbIK-
METOJIOJIOTUSITBIK HET131 TIM aJIIbIK.

3epTTey Moceneci OOWBIHINA FBUIBIMHA TICHXOJIOTHSIIBIK-TICIAaTOTMKAIBIK JKOHE apHAMbI
oneOueTTepll TCOPHUSUIBIK Taliay, MOTIH JCHTeHiHIe aWKbIHIATATBHIH JIMHTBUCTHKAIBIK OPTAK
Oenriyiep TUIAIK OpTa KOHE COUJICY OpEeKETIHIH OHIMI PETiH/IEr1 dNEeMHIH TUIAIK OeHECIH TaHBITAIbI.

Tannay MeH HITHKeIep

Kazak nmyHueTaHbIMBIHIA KAIBINTACKAH GKAKCHUIBIK KBIJICAH — ©31H YIIIiH, )KaMaHbIK KbLICAH
— ©31H YWIH» JereH TOMCUI epTerile Je HaKTbUIaHAa TYyCedi. DBy XalbIKTBIH FYMBIPIIBIK
TOKIPUOECIHEH KUHAKTAaFaH asyIbIK OUTIMIHIH HET131.

Epreri onmerrerineii, «OypbIHFBI OTKEH 3aMaHna» jaen Oactanmaabl. bymait GacTamybHBIH €31
alThUIATBHIH OHTIMEHIH Tajail 3aMaHHBIH €JICylHeH OTKEH, YJKEH OMIpPIiK ToKipuOeHIH xKemici
exeHiH e TaHbITanel. Con OyphIHFBI ©TKEH 3aMaHAa JKakchbUTblK TeH JKaMaHIIBIK JETeH €Ki ajam
6ombinTel. Kici ecimaepinin Oyiiaii KOMBUTYbIHAA J1a MOH Oap. OUTKEHI Ke3 KelreH Tijaeri Oipiik
omeM OeliHeCciH TaHOalmayAarbl XalbIKTBIH ©3 EpeKIIeNiriH TaHbITaabl. A. BalTypchIHYIIBI
alfTKaHAai, TiM — Kypal. YJKEH OHOMACTHUKAIbIK KEHICTIK KYpaWThIH aHTPOMOHUMIED Jie 9JIeM
OeliHEeCIHIH ©31H/IIK MOJIEIIH kKacaiIbl, MEHTAJIBIBIK epEKIIeNiTiH TanbITaas! [2, 102-0.].

Kazak Tin OimiMiHAe jKacalFaH OHOMACTHKAIBIK 3€pTTeyjepre CyHeHe OTBIpBIN, Kici
ecimaepiniy He cebenTi JKakchUIbIK koHe YKaMaHABIK JIET aTajJFaHbIH TaJlJJayFa TOJIBIK HETi3 Oap.
Kasipri 3epTTeynepae aHTPOMOO3EKTIK MapaaurMa OONBIHINA XaTbIKTHIK aTaydapIblH MEHTAIbABIK
CHIIAaThl, TPAMMATHKAJIBIK, CEMaHTHKAJIBIK EPEKIIENIKTepPl CalbICTRIPMAIIB, CaJIFacThIPMaJTbI
acIeKTiIeH KapacThlpbulFaH. by 3eprreynep imiHeH npodeccop T. JKaHy3akysbl eciMiH epekiie
atayra Oosanbl. FambIMHBIH 3epTTeysiepl MEH jKacaraH Co3JIKTepl KiCl eciMJIepiHE KaThICThI
Ka3bUTFaH OlpiHII >Kyierni eHOek.

Onem OeliHeciH TaHOanmay[plH YITTBIK CHUOATblH TaHy YIIIH KIiCl  eciMaepiH
OHOMACHOJIOTHSIIBIK, YOKIEMENIK KOHEe KOTHUTOJOTHUSIIBIK OaFbITTa 3epAeney IiH MaHbI3bl Oap. by
typrbiga  A. baiitypceeinyier, K. XKy6anos, I. Kenecbae, T.Kany3akoB, A.b. CankpinOai,
I'. ManueBa 3epTTeyepiHeri HeTi3ri TeOpUsIIbIK Maceenepl OaciIblIbIKKa ajlaMbl3.

A.T. KaceimOekoBa «Eprerinepaeri fajaMHBIH KOHIICITYaIBIK OelHecl (Ka3ak KoHE
aFBUIIIBIH TUIIEP]l HETI31HJE)» aTThl AUCCEePTAIUSUIBIK KYMbIChIHAA «FamaMHbIH Timmik OeliHeci
Oenrui Olp TUIAIK YKBIMHBIH KapamaibIM caHachblHAAa TapUXM TYpPFbIa KaJbINTaCKaH KOpIIaraH
OpTa KOHIIENTyaJIJaHybl MEH KaTeTOpUsIaHYbIHBIH aMalibl OOJBIN caHaladbl» Jem ka3aasl [3, 10-
0.].

3epTTeyl KOHIENTyalljay YAEPICiHIH HOTHKECI peTiHAe MbIHAIAM *KaFJaimapapl KepceTei:

- aJIBIHFaH aKMapaTThl YFBIHY;

- TaHBIM HBICAHJIAPHI )KAWBIHAA MOH-MaFbIHAIAPABI KAJIBIITACTBIPY;

- aJbIHFaH OlTiMAepAl (KOHUENTUIepAl) KYpbUIbIMIAY.

AJ TInAIH KBI3METI peTiHe:

- KOATHIK (TaHOAIBIK) YHBIMIACTHIPYIIIHI;

- aJIaMHBIH 1IIKi )KOHE CBIPTKBI QJIeMiH OipiKTipyIi;

- aJlaM TaHBIM HOTIIKEJIEPIiH Tije TipKem oTeipaas [3, 21-6.].
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Faneim [I.C. PeicnaeBanbiH «SI3bIKOBasi penpe3eHTalusl KOHIENTA «aKbLI-yM» B KapTHHE
MHUpa Ka3aXxCKOTro HAapoJla» aTThl MAaKAJAChIHA aKbUI KOHIICTIT PETIiH/E TaJIJAHBIN, OHBIH CO3IIKTET]
Op TYpil MarblHAJTApPBIHBIH  KOJIJAHBIC EPEKIISTIKTEpl 3epAclieHreH. ABTOp Makamaja
KoHIenTochepaHblH SAPOCH MEH Mepudepusichl Typalbl KAKChl FHUIBIMU OMNJIap aiTa OTBIPHIIL,
Kapamam nen JXXupeHiie miemen Typajibl aHbI3IAFbl MOTiHII Tangainel. ABrop Kapamam mex
XKupeniie menieH aHpI3bIH epTeri TypiHAe KapacToipanbl. Jleil TypranmeH, Oy KeWinkepiep
TapuxTa OOJIFaH HAKThl TYIFaiap OOJFaHNIBIKTAH, FRUIBIMUA 3€PTTEYNIEpPAC aHbI3 OHTIME pETiHJe
KapacThIPBLIATHIH Ja €CKe ally OpbIHbI OonMak [4, 2-0.].

Kazak epreriiepinieri <oKakChUIBIK» TE€H <«OKaMaHJABIK» ONMO3ULUACHI — OYJI YITTBIK
MoJIeHHeTTiIH Oiperedt acmekTici. Epteriepae Oy Kapama-KaWIIBUIBIKTAp apKbLIbI KOFaMJIBIK
KYH/IBUIBIKTAp, alaMTepIIiIiK HOpMajapbl MEH JKEKe aJaMHBIH IIIKiI JYHUECIHIH JaMybl >Kanibl
Mocelenep Ko3ranabl.

«OKakChUIBIK» TIeH <«OKaMaHJIBIK» TYCIHIKTEpIHIH KapaMa-KapChUIBIFBI Ka3aK epTeriiepiHiy
HETi3ri MOTUBTEpiHIH Oipi Ooibim TaObuIaabl. JKaKCBUIBIK OCHHEICHTeH KeHIiNKepiep, oJeTTe,
aIaNIbIK, KaWbIPBIMIBUIBIK, €PJIK, aKbUIIBUIBIK CHIHIBI JKaKChl KacHeTTepre ue. AJl KaMaHIbIK
OCHHEICHIeH KeHINKepiiep — KaThIre3diK, apaMIbIK, ©3IMIIUIAIK CHSAKTHI jXKaMaH KacHETTep/Ii
OOWbIHA KUHAKTAFaH OOJIBINT KOPIHEII.

Kazak eprerinepinze XakChbUIBIK TE€H >KaMaHABIK apachblHAAFbl KYpec aJaMHBIH 1K1
JOYHHUECIHIETI KaWMIBUIBIKTApAbl OeciHeneimi. MyHmaid KapaMma-KapChUIbIK —aJIaMHBIH — ©Mip
KOJIBIHJAFbl TaHJAylapblH, 1MIKI KypeciH kepceTeni. Eprerimepaeri XaKChUIBIKTBIH KEHICI
aZlaMHBIH >KeKe OachIHBIH JaMybIHA, OHBIH pyXaHH JKETUTyiHE BIKHAJ €TETiH MaHbI3Abl (pakTop
peTiHe KapacThIpbLIabI.

Eprerinepain  ocbl  KapaMa-KaWlIbUIBIKTaphl ~ ypHakKTaH  ypHakka  aJaMrepuIliik
KYHJBUIBIKTapAbl, MOPabAbIK HOpMallapAbl KETKI3yAe MaHbI3Abl ped aTkapaabl. Omap Oana
CaHaChlHA KAKCBHUIBIKTBIH MOHIH, aJamjap apachbiHIaFbl KapbIM-KAaThIHACTBIH OACHTUIITIH
KaJIBINITaCTRIPAIbI, )KaMaH IbIKKa KapChl TYPY/bI YipeTesIi.

bip ce306eH aiiTKaHza, Ka3aK €pTErulepiHAeT] «KaKChUIBIKY MEH <«OKaMaHABIK» ONIO3UIINSCHI
T€K KaHa OKWFAHBIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY VIIIH KOJNJAHBUIMAMIBI, ONap COHBIMEH Oipre
eMipiiH GUIOCOMUSIIBIK TYCIHITIH, )KaKChl MEH KaMaHHBIH apachbIHIaFbl IIEKapaHbl aHBIKTAY/1aFbI
KHUBIHJIBIKTApAbl 1a KaMTUIbl. OChl apKbUIbl Ka3aK epTerijiepi eMip/iH MoHI, aJaMHBIH 1K dJieMi
MKOHE KOFaMJIbIK ©MIp/Ieri OHBIH PeJIi Typajibl TEPEH OiIaHyFa IIaKbIpaIbl.

Eprerinepaid MaHbI3IbI Oip acmeKTici — olaparbl *KaKChUIBIK TEH JKaMaHbIK KeHimkepiepi
apachlHIaFbl Kypec KallaHja aKUKaT MEeH OAUICTTUIIKTIH KEHICIMEH asKranajbl. byl keHic Tek
KaHa CBIPTKBI KYIITEPre eMec, COHBIMEH KaTap aJaMHBIH 1IIKi JYHUECIHJET1 KaKChUIBIKKA JeTeH
YMTBUIBICBIHA, OHBIH ’KaMaH/IBIKIIEH KYpecy/eri OepikTirine e 0aiaHbICTHI.

Kazak epreriiepinin OyJl ONMO3UIHUACH OKbIPMaHFa ©31HIH jK€Ke KaCHEeTTEepiH JaMBbITy, ©31H-
031 TaHy XoHE eMipJeri KUBIHIBIKTApJbl €HCEePY KOJIapblH i37eyre kemekrtecemi. Omap op
a/IaMHBIH 1K1 KYIIIiHE, )KaKCHUTBIKKA YKOHE JKapKbIH OOJAIIaKKa JeTeH CeHIMIH HbIFalTaIbl.

Conpaii-ak, Ka3ak epTeruiepinieri Oy aIeMeHTTep MOJICHH Mypa PETiHAEe KOFaMIbIK CaHara
TEepeH CIHICIN, YpIakraH yprmakka Oepilie OTBIPBIN, Ka3aK XalKbIHBIH JYHHETaHBIMBIHBIH,
QJIEYMETTIK KYHIBUIBIKTAphl MEH MOPAIBJIBIK OaFJapiapblHbIH KaJIBINTACYbIHA BIKIAT €TEe/Il.
Ocpinaifia, epreriiep — Oy Tek KaHa Oananapra apHalFaH KbI3BIKTHI OKUFallap €MEC, COHbIMEH
KaTtap YITTBIK MOJIEHHETI MEH JAJCTYpJEepiH caKTayJlarbl MaHbI3[bl KypalgapAblH Oipi OoibIn
Tabbaapl. Onap apKbpUIbl YPHAaK CaHACBIHA ©3 XAIKBIHBIH TapUXbI, FYPBIT-CATTTAPBI, dET-FYPIIBI
MEH Tum CciHipinemi, Oyn Oojamrakta YITTBIK CaHAHBIH CaKTaJlyblHA JKOHE JaMyblHA 30D YIec
KOCa/Ibl.

Kazak eprerinepinne OasHAanaThIH KaKCHUIBIK IEH >KaMaHIBIK TaKbIPHINTAphl KaparnaibiM
OHTiMeTiepre KaparaHJa KeIll HOpceHi KaMmTuabsl. Onap aJaMHBIH MOPATbABIK TaHIAyTapbIHBIH
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MaHBI3JIBUIBIFBIH, 1K1 KYIIIHIH KaJip-KacHeTiH >KOHE eMIp CYPYAIH KHUBIH CBIH-KaTepJepiMeH
OeTrie-0eT KeNTeH/Ie /1€ dKAKChUTBIKKA KETY KOIBIHIAFbI TA0aHABUTBIKTHI KOPCETE/II.

By eprerinep apKpuIbl ypIiakka eTKi31IeTiH OKy-aFapTy MakcaThl TEK akmapar Oepy emec,
COHBIMCH KaTap aJaMHBIH pyXaHU JaMyblHa, OJCNTUIrIHE, aJaMrepuIlIik KacHEeTTepPiHIH
KaJIbIITacyblHa BIKMAJ eTy Ooubin Tadbuianbl. Eprerinepain Oy GyHKIUSACH YITTHIK MOJACHUETTIH
JaMybIH/IaFbl OJapJbIH OPHBIH aMKbIHIANIbI JKOHE OHBIH OTKEH YpIHaKTaplaH KeJelmIeKKe Mypa
OO0JIBITT KaybIHA ceOemnIii Ooabl.

Kazak eprerinepinyieri XakChbUIBIK I€H >KaMaHABIKTBHIH KapaMa-KapChbUIbIFBI TEK Ka3ak
XalIKBIHBIH FaHa €MeC, JKalmbl aJaM3aTThIK KYHABUIBIKTApABIH Jga Oip Oemiri petiHme
KapacThIPbUIYybl MYMKIH. ByJl TakpIpblliTap 9JEMHIH KONTETeH MOJICHUETTEpPIHIEC Ke3Jece/l >KoHE
aj1aM OaJTaChIHBIH OPTAK TOKIPUOECiHIH Oip 06iri 00JIBIT Ta0bLIaIb.

AHTPOMIOHUMJIEP/IIH JKacaly >OJbl IIBIFY TapuUXbl >KaFblHAaH KOHE 3aMaHajapjaH Oacray
anateiHbl Oenrini. Kasipri Tinnik Konmaneicta JXKakChUIBIK JETE€H Kici eciMepi ui KOJIJaHbUIA b
By kakChUIBIK CO31HIH 1IIKI CEMaHTHUKAJIBIK CPEKIISTIriMEH ThIFbI3 OaiylaHbICThI. bipak Kaszak
©31HIH 0ajacbIHa )KaMaH/BIK JIETeH aTay/sl KoWMaiabl. by na «kamaH» Ce3iHIH iIIKi MaFbIHAJIBIK
KYpBUIBIMBIHA FaHA OailJIaHBICTBI €MeC, €H aJJbIMEH XaJbIK TOHKIpUOECiHAEer KaMaHIBIK Typasbl
KAJIBINITACKAH YFBIMJIAP JKYHECIMEH, KOHIIENITYaIbIK OLTIMMEH OailTaHbICTHI.

KazakTeiH «As3 Om» epTericiHie <«kamaH» ce31 Kici ecimi peTiHae OepinreH. bipak oHbIH
azaM peTiHIeri TYJIFackl MEH IIIKi jKaH-JIyHHMeCi ©31H aKTam ajajabl Ja, CBHIPTKbI KHIMi XKamaH
OONFaHBIMEH, ©31HIH JKaHbl Ta3a, aKbUIFa KEH Kici OOJFaHIBIKTaH, KEWINMKEep KaKCHUIBIKKA
YMTBUTYIBIH YATiCiHE aiiHanFaH. Eprerinen y3iHai KenTipcek:

Kicinig >xakcbl He >kaMaH OOJybl, €H alJbIMEH, KacaraH ICiHE, OpeKeTiHe OailllaHbICTHI.
Eprerine xonna xasy kene >kaTkaH JKamaHABIK JereH KICiHIH apThIHaH aTHeH Oip Kicl KeTenl.
Exeyi >xeH cypachIn, coJ )Kep/ie TaHbICaAbl. ATTHI KiCiHIH aThl JKaKChUTBIK €KEH.

JXKamanablk aTKa MiHrecTipin ana keTyid eTiHeal. Conna JKaKkchUIbIK:

«Omaii 6osca, ceH Ka3ip MbIHa aTKa MiH Je, 0ipa3 »epre Oaphll, TOKTal, aTThl Oaifyam Ker.
MeH ceH TOKTaraH Xepre JeHiH >kasy Oapbimn, atka MiHeiiH. CeNTIn Ke3eK-Ke3eK aTKa MiHiM,
OapatTbIH *epiMmisre mapuiamail sxereifik. Ekeymi3 6ip aTka MiHreccek, aTThl MIapIIaThII ajJaMblI3)
neiml. XKaMaHIBIK JKOMAYIIBIHBIH aThlHA MIHIN ajbin, Oipa3 *KypreH coH, JKaKChUIBIKKA aTThl
KaJABIPYbI OiiiaMai, kete Oepe/ii.

JKakChUTBIK TIapIiar, apbI-anibiil, aCTHIHIAFEl aThIH JKaMaH/IbIKKa OSpreH COH, XkKasy Kypin
KeJie JKaThlM, Oip Kypkere Tam 6oxanbl. Kypke imriHe kipce, emkiM OonMaibl, TeK opTaaa Ka3aHaa
acyJbl KYHIHJE TypFaH Tamak O0ap ekeH. KapHbI ammbll KeJie jkarca Ja, CayCaFbIHbIH YIIBIH TUTi3e
JIOM TaTafpbl Aa, KypKe TeOeciHe OapbIn >KaThI Kanaasl [5, 32-0.].

Byn KpIckama CIOKETTEH aHFapbUIATBIHBI ©H alIbIMEH, V3aK JKOJia KeJle JKAaThIII,
JKamanpgpikka aTtbiH Tycinm Oepinm oFaH Ja »Karjgail jkacarbIChl Keai. ATKa Ke3eK MIHIN >Kypill,
OapaTbiH jKepiHe mapimamail Oapyasl keszaenmi. bipak JKamaHnbIK aTka MiHIT KeTe Oapbl.
Exinmniien, Kypkere Kemin Kipir, acyibl TaMakThl kKepeai. KapHbl ambiln TypFaHblHAa KapamacTaH,
aCTBI )KEeMEH, TCK cayCarbIHbIH YIIIBIMEH FaHa JIOM TaTThI.

AnTHI KYH am 60J1caH J1a,

ATaHHBIH JJIETIH TacTaMa.

Kapnsr amkan Kazanra Kapap.

KpIapIpHIT jkereH jkaMOacTaH,

[IakbIpyIbI JKETeH KAYBIPBIH apTHIK, - JIETeH MaKalaapAarkl CAaHAIBI ONIBIH HET131 OChIHIAN
epTeriiep apKbpUIbl KaJbIITaCKaHbl aHbBIK [6, 11-0.]. OnemHiH TUIMIK O€WHECIHIH Heri3i
epTerijepAeri ol Kyieci apKbUIbI HET13/1eiM, KYHeIeHIeHiH FRUIBIMU 3epTTeYIIep JeN eIl

Kakcer miHe3 1 kici OipeyaiH yiiHe 0ac CYKKaHa, OFaH TaMak iIny yimH OapMaiibl, 6apca
7a, TaMaKKa OPTAKTAChINl KeTe KOWMalIpl. ANTBHI KYH am 0ojca Ja, akKChl ajJiaM aTajlaH KaJIFaH
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onerteH o030aiabl. Ockl ToXIpuOenepai epreri ThHIHAAyIIbl OalaHblH OOWBIHA CiHIPY TopOuect
XKaTKaHBIH «OKaKChUIBIK MeH JKaMaHIbIK» epTEeTiCiHeH aHbIK OalKaliMBbI3.

JKakchUIBIK aTThI KICIHIH OYJT XKepe €Ki KaKChl OPEKEeT] TaHbIIa bl

1. ATbIHA MIHTECTIPY/i OTIHTEH JKOJIAYIIbIIaH asiMai, KE3eK MiHyre yaFJaiachlll, aTbH Oepyi;

2. At OoJIbITT KeJie Karca Ja, Ka3aHaaFbl acyJibl TAMAKTaH TEK JOM TaTybl, aybI3 THIOI.

JKakchUTbIK JKaTKaH Kypkere Oipa3 yaKbITTaH KEHiH TYJIKi, KacKbIp, apbicTaH Kejemi. TyJki
acyJbl TYPFaH Ka3aHHAH e3re Oipey/IiH JoM TaTKaHBIH ce3¢ KOWbIN, OaiibaaM calFaHbIMEH, KaCKbIP
MEH apbICTaH OFaH eIl MoH OepMeil, «OyJ1 ThIM alibic, ajaM Oajachl OYJ1 Kepre Kelie aaMac) JereH
OMMEH acTaphIH 1MIiIl, YISyl oHriMenece OacTaiiabl.

Tynki, Kackelp, apbicTaH OciHeNepiHiH aybicnanbl OeliHenep eKeHl aHbIK. by kaiibiHzIa
’Ka3bUTFAaH FBUIBIMU TY)KBIPBIMJAp Ja JKeTKUTIKTI. XaiflyaHaTTap Typasbl epTeriiepAiH Heri3i KeHe
3aMaHJarbl MH(TIK CIOXKETTep MEH aHUIbUIBIK >KaWbIHIAFbl XaJbIKTBIH TaHBIM JIYHUECIHIH
KUBIHTBIFBI PeTiHIe Maiaa O0onraH. OHOAFbl KaH-)KaHyapiap, xailyaHatrap OeliHeciHae OepiiareH
amam Oeiineci. Eprerimeri xailyanarrap — aaaMHbIH Oip-OipiMeH KapbIM-KaTbIHAChl MEH
OaliTaHBICBIHIAFB] TAHBUIFAH aKHmapaTTap JKENici Heri3iHxe alThUIATBIH aJUICTOPHSIIBIK OeiHe.
Bbyaii GonmybIHBIH MOHICI, Ke3 KeJIreH KopKeM OYHUEHIH OacTel cyobekTici — Anam. Eprerinepain
ne 0acThl HICAHBI — A1aM, aTamJibl TaHy.

bapnblk rymMaHUTapibIK FRUIBIMIAP CallaChIHBIH 3€pPTTEeHTIHI — Anam. XailyaHaTtap MiHe3i
apKBLIBI OCpLICTIH OCiHE — AJICTOPHUSITBIK OCHHE.

ApbICTaH, KacKblp, TYJKI yiieyi OYyriHri KepreH-OiNreHiH aiteicanbl. Tynki Oip Kymbipa
QITBIHHBIH THIFYJIBl KATKaHBIH, OHBI ©31 KYHJIE Kapam, Kapaybuiaan skypreHin aitamel. CoHma
KACKbIp TOJIEH JereH OaiifiblH KOWBIHBIH apachlHIa XYPIeH YJKEH ana TOKTHIHBI KapaybLigamn
KYPTeHIH, al cojl OalJblH KbI3bl ayBIPBIIl JKYPre€HIH, OHBIH OKIeCl COFaH €M OO0JIaThbIHBIH
KachIHJarblIapra oHrimenen oepeni. Kesek apbicranfa kenreszie, oy Ja KyHjae TyHIe Oapsln, Oip
OaiiJIbIH JKBUTKBICBIHAH KEIl JKYPreHiH, OipaK >KbUIKBIIIBUIAPIBIH CITKAUCHICH KYBII KETe aaMmait
KYpreHiH MakTaHbIN aitansl. Tek *bUIKbI inmiHae Oip Tait 6ap. Con FaHa MaraH KybII JKeTe ajap
eni. bipak ol emkim Oinmelini, - aeini [ S, 48-0.].

OpOip epreriferi op XailyaHHbIH HE >KaH-)KaHyapJlblH OeliHeciHJe TopOuenik MoH Oap. by
YIISY/IIH OHTIMEcCi Jayia skaiipiHaH xabap Oepeni. Kazak xambIk epreriiepinzeri opOip XaifyaHaT
OeiiHeciHe ©31HIK MaFrbiHa MeH MoH Oap. TynkiHiH OeliHeciHae e o3iHaik epekmieniri 6ap. Tynki
— €H 9/leMl XallyaHaTTap caHaTbhlHJA. TepiCiHIH TYpl KbI3FBUIT capbl OOJBIN KeNell /e, KYWPBIFbI
Y3bIH 9pi JKYHJZIEC, TYMCBIFBI Y3bIH, KiHiIIKe Ooianbl. TynkiHiH OOMBIHAAFEI Oy KacHeTTep e3re
TUIIEpAET] epTeruiepae ne alTbuiaabl. EpTeriutepaeri TYJKIHIH EHINICIHE THETIH 0acThl KAacHeTi
OHBIH aljIaKepJIiri MCH KyJIbIFbI.

KynbIKTBIH J1a eKi ®aFbl Oap:

Bipinmrigen, emip cypynae keiae agam OanacbiHa KYJIbIK Ta KEpek.

Exinmmigen, KyJablK CYMJIBIK TIEH apam3aliblKKa YJIacKaHaa, OHBIH e3rejepre KenuTipep
KHUBIHIIBUTBIFBI 00J1a b, COHJIBIKTaH OHJai/1a ka3alaHabl.

Kackpip men apwictan, Tynki OeiiHeci «OKakchuiblk meH JKaMaHIBIK» €pTETICIHIe aKmapar
Oepymri periHae, coHbIHIA JKamMaHABIK JKacaraH aJaMHBIH Ca3aiiblH TapTKBI3YIIBl PETIHIE
KOJIJTaHBLTFaH.

OJeMHIH TUIAIK OelfHecl apKbUIbl XaNBIKTHIH FalaM Typajbl OWbl MEH MiKipi, KaObUIIay®hl,
IIBIHJIBIK, OOJIMBICTHI 3epelieyl alKbIHAAIBIN, TIAIK OIpIiKTep apKbUIbl OcitHeneHe . Al COHBIH
iIIiHAe YKaKChUIBIK TMEH >KaMaHJbIK OpKalllaH OMMO3UIMsAAa O0OoJaabl /a, ajaM OalachlHBIH MiHe31
MEH OpEKETIHIH OJIEyMETTIK CHUMAThIH alKbIHAAWUTHIH Oenrim Oip Tajmam peTiHae SJIeMHIH TUIIIK
OeifHeci apKbUIbI KOPIHIC Tabaabl.

Epterinepain 6acTbl Kpeaochl — OpKalllaH >KaKChUIBIK MEH KaMaHbIK TEKETIPECiN KeJIreH e,
KAMaHJIBIK KEHUTIM, >KaKCBUIBIK JKeHedi. JIMHrBOMOJIEHN acmeKTiNeH KapacThIpFaHAa >KaKCHUIBIK
TIEH ’KaMaH/IbIK OMIMO3UIMACHI Op epTeTifie KYHIBUIBIKThI OaranayablH 0acThl MOHIH TaHBITA/IbI.
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Op XaJIBIKTBIH OJET-FYPIbl MEH CalT-AdCTYpi, oAen HopMajapbl Oenriyii Oip yakbIT OTyi
OaphICBIHIA opalyaH e3repicTepre YIIbIpam, XKETUII OTHIPATHIHBI 3aHABI. AJl MyHJal e3repicTep
QJIEMHIH TUIIIK OelHeci peTiHie Tinae KepiHic Tabaabl KOHE Ceiyiey HOpMallapbIHBIH apHANbI
KaFruJajgapel peTiHae JeOi3aiH e31HIIK epHeriH Ae OailkaTaibpl. OpuHE Je0i3/eri KoaaaHblIaThIH
co3/iep MEH Ce3 TYJIFalapiAblH CUIAThI MYJJIE ©3TrepicKe TyCilm KeTmenmi, amaiijia, KOFamJarbl
aZlaMJIapIbIH 9PTYPJIl TONTApbIH/IAa HEMECEe 3aMaHay! TeXHOJOTUSUIBIK JaMy CUIIaThiHA OaillaHbICThI
e3repictep Oomaapl. Eprerinep apKpUibl ypIIaKTaH YpHakKKa yjiaca JKETim OTBIpFaH Jjebi3zeri
opajyaH Ce3[epIiH MarblHAIBIK KYPBUIBIMBIHAA J1a OCBIHIAil 3BOJIOLUSIBIK JaMyAbl aHFapyra
Oomanpl. AybI3eKi KapbIM-KaThIHACTBIH OacThl KOPIHICI peTiHAe TaHBUIATBIH epTeriuiepiH TUIAIK
KATbICBIMJIAFbl CHUIMATBIHBIH Ja ©31HAIK epekmeniri 6ap. MyHbl eckepy ©Te MaHbI3Jbl el
ecenteiimi3. JIeGi3 OOBEKTUBTIK OOJMBICTBI TAaHYNAFbl XaJBIKTBIH JYHUETAHBIMBIH TAaHBITAP
YKOJIIapAbIH Oipi 60aabl.

Epreri MoTiHIHE KaKCHUIBIK TICH KaMaHIBIK OIPJIIKTE JKOHE Kapama-KapChUIBIKTA abIHAIbI
na, AMHAMMKAJA, SIFHU eMIp/e OOJaThlH dpEeKeTTepl apKbLIbl OJapblH 0ACThl CHUIATHI AIllIbUIAIBI.
XKasy wene »xarkan JKamaHnelK JKaKCBUIBIKTBIH aTBIH allbIll, OHBI Jajiara TacTal KeTyiHeH
OacrajaTblH epTeriiec KOMIO3UIMSUIBIK JUCKYypCTapabpl OipiKTipy Karugamapbl Oap exkeHiH
aHrapambI3. TyJKi, KacKbIp, apbICTaH OHTIMECIH TBIHIAYbI, COJ OAaFBITIICH OPEKET €Ty JKemici —
epTeriHiH MOTIH/IIK KOPIYCHIHBIH ©31H/IK dJIeM OeifHeciH OaKblIaybl )KoHEe Oaranaysl.

MyHnb1 GipHemIe o3 KOJJIAaHBICHl apKbLIbl Ja Talgan Kepceryre Oomaasl. MaceneH, epreriae
«ana tai» ce3i Konnanbuiazsl. «OKakcbuiblk «Kapapy ner, Toraiiarsl KbUIKbIIAP/IBIH 1IIIHEH aja
Talbpl YCTaIl aJIbIl, aphICTAHIBI KYTIIl TYpaabl. APBICTAH KEJII, XKBIIKBIHBI QJIBIN Kalla OepreHje,
JKakchUIbIK oMTi ana TaliMeH KYBII JKeTiM, apbICTAHAbl YPbII KBIFbII, OaliAbIH Olp YHip JKbUIKBICHIH
albIl, KeJIreH *OJblHa Tyceli». Eprerimeri «ana tai» — xyipik. Ka3ipri Tiaik KoJJaHBICBIHA
«ana Tai», «ana Taiijmai» Ce3iHIH MarbIHAChl OacKalla JaMbIFaHIBIFBIH TOMEHJETT MbIcalaapiaH
aHFapa ajJambI3:

Conmrama cyTTel YibIN, cyAail TYHBIN TYPFaH >KaHYSHBI, KBIPCHIK IIaNFaHaa, Oip FaHa >KaH
anaraigail Oyaaipin TeIHIbI Foil (L. AXMETyIIbI).

Ocexkurin, en apacelH ajaraiinail Oynnipin xypreH KeskekOaitra apHaran apHaybinna: Llipkinze ec
Ooscaiiibl cesel aerex, OKiMre ecek tackin Oesekrered... (M. ©O0im. Abail — caTUPHK).

JKaceipaTbIHbI KOK, OCbl OacTamara OalIaHBICTBI QJIEYMETTIK KeNIep/l anaTaiinai Oynaipin
kenrengep ne Oonael (K. O0minma). Anm en imiH anaraiijait Oymaipin, ap3aH aTakka YHip
Keibipeynep TOm KYphIN, TOOBIp €pTiN, aK >Karajabliapabl «ATKa >KEHUI, TaifFa Imam» erTir,
OMBIHAAFBICHI OPBIHIAaTIMAaca, YIIOY XaT a3bll, OPBIHBI-OPBIHCHI3 KYHEH TYTII, KOKIapFa CalbIIl
xataael (K. Omrivkan).  Kenripinren — ceimemuaepieri  «anmataijai»  Co3iHIH  MarFbIHACHI
Mmetadopananbin, «Oynaipy, Oy3y» ceMachlHa e3repim, uauoMmara aifHamraH. Jlemek ce3iH
MaFbIHAIBIK KYPBUIBIMBIH/IA J1a OCBIHIAM IBOFOIUSUIBIK JaMy/Ibl aHFapyFa 00a b,

«ATa TOKTBD» CO3IHIH JIeé MarblHACHIH/IA CEMAaHTUKAIBIK JaMy OapibIFbIH aHFapyFa OOJajbl.
EpTerineri KackpIpabIH oHriMeci Oblmait Oactanansl: «MeH KyH/E MOJIeH JereH OaiibIH KOWBIHBIH
apachlHa YJIKeH aja TOKTBIHBI KapaybUiman keneMiH. Ce0ebi, on OalaplH aybIpblll KaTKaH
OOIKEeTKEH KbI3bI 0ap, KaH1al eM KbljIca J1a, Ka3blIMal bl )KOHE OHBIH €MIH emKiM Olmeiii. bipak
MeH OieMiH: OJ KbI3Jbl Ka3aThlH — aja TOKTHl. AJla TOKTHIHBI COHBIN, OKIIECIH JKeri3ce,
’Kas3bUIaIel». byJ1 MOTiIH/IET] ajla TOKTHIHBIH OKIECIH XkKece, aypyaaH ska3putazsl [7, 102-6.].

Kazak xanmkpiHIa KajibllITAaCKaH KONTEereH eM-IOMHBIH Ja ©31HJIK Xoibl 0ap. MocerneH,
KOWJIBIH OKIIeCIMEH OKIe aypyblH eMACHIl, KOWIBIH ©Kmeci coHaa >kerenal Oacampl. Hecem
JKOJIJIaphl aypybIH eMeyre KOoJaaHaabl, iCIKTI e KahTapanbl. JKainsi, Kazax 0acmypinoe Kotuovly
anamvlH OpHbl epeKuie. Op Mypli eM Hcacay wapanapblHoa Kouobly mypi MeH mycine, H#cacbiHa
Kapan nauoanavy caimoel 6ap. Mynoa kebinece Kapa Kouowvly myci KeOipeKk aumuvlidaovl.
Conovikman, epmezioeei «ana Kou» CO3IHIH MARbIHACHL epeKule cema peminoe mauviiaosl. byn cos
MALLIHACBLIHBIY OUHAMUKATILIK cCunamsli mansimaowt [1, 41-6.].
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Kamannpik meH XKakChUIBIK «HEIIE ail, Hellle KbUIgap OTKEHIe» KahTa Ke3aeceli. AKBLIbI
MEH €HOCKKOPJIBIFbI, TAMKBIPIBIFEI MCH alajlIbIFbI apKachiHaa JKaKChUIBIK €1 KaTapibl KYH Kepim
’Karca, aTka MiHIN cosl KeTkeH JKaMaHJBIK «ycCTi-OachlHAa TYK KOK. KaWbIpmibl, TyaHa cexinui
ekeH». O JKaxkcbUIbIKKA KeJil:

- JKakchUTBIK)KaH, MEH CaFaH jKaMaHJbIK KbUIAMBIH JICTI, MYH/Ial KYWre yisipaasiM. EHi ceH
MeHi amaM Kpul. CeH MbIHA MaJl-MYJIKTEpiHII Kail >KakTaH TanThIH?- Jien cypainabl. JKamaHIbIK
©31HIH ICTETeH >aMaHJbIFBIH MOWBIHIAFaH CEKUIII OoJambl, amaMiblK KOJFa TYCETIHACH Oor
KepiHel. bipak OHBIH iIIKI OOJIMBICHI ©3repMeiIi. O31HiH alKapaKTHIFBIHBIH apKAaCchIHa COHbIHIA
appICTaH, TYJKI MEH KacKplpra jkeM Oonaapl. Ochutaiima epreri Tyiininae JKamanaslk o3
»KaMaHIbIFbIHBIH, apaMIBIFBIHBIH ChIOarachiH anajsl [5, 71-0.].

byn ka3ak TyHHETaHBIMBIHIAFBI OKAKCBUIBIK €TCEH — ©31H VIIiH, KaMaHIBIK €TCEH — O3iH
YILIiH» IereH MaKaJlarbl OMMEH Colikec Kesei aeyre Heris 6ap [7, 52-0.].

JKakchl amaM JKaKCBUIBIFBIH CaTmaibl. JKaKChUTBIK Ta ©31HIH OMip JKOJIBIHIAFbl KE3/IeCKCH
okuranapbIiMeH Oemicimn, XKaMaHabIKKa k01 cinTeiial. XKakChUIBIKTBIH CO31HEe Ha3ap ayAapcak, OHbIH
aybI3eKi ceilyiey TUTIH/E JKa3blUIFaHbIHA, OasHIAYBIIITAPBIHBIH CUTIATBIHA MOH Oepyre Ooaabl:

- Ilonen tebene 6ip yit 6ap. CeH ka3ip coran >xeT. OHBIH imIiHIE acyibl Oip Ka3aH eT Oap.
bipak oHBIH iIIiHAETI €TTEH TEK OlIp cayCarbIHIbI OATBIPBII, TOMIH KOp e, YHIIH TeOeciHe MIBIFbIIT
xat. CoHma TYJKi, KacKelp, apbicTaH keneni. CeH onapablH oHriMeciH TeiHmal Oep. Omap
KETKEHHEH KEeHiH eCTIreH CO31HJII ICTeCeH, CeH OCBhIHIal 00achIH, - aeiai [5, 89-0.].

Epterine «monen» meren tebe Oap jaen aiThuiansl. HakTel TeOeHIH aThl ataiMainabl. by
KOeNTereH epreriiepre ToH Oenri. OHOMACTHKAIIBIK aTayblH aTalMaybl, Oenrici3 00iybl epTeriHiH
KOHE 3aMaHHaH Oepl aWThUIBIN KeJe XATKAHBIHBIH OeNrici eKeHIIrl KONTEreH 3epTTeyIIiIepIiH
eHoOerinne tanganras [8, 12-6.].

Ka3ak epreriiepinie TONMOHUMIIK arayiap a3 kesgecedi. Kebinece, danada, opmanoa,
ayviioa, mebede, MeHI3 IHCARACHIHOA, XAHHLIH CapaublHOA JEeTeH OeNnrici3 YFeIMIAp apKbUIbI
Oepineni. Eprerieri KeHICTIK epeKIIeNiri oCbIHAal JKajlbl MaFrblHAJIBI aTayjap apKbUIbl Oepiieni.
An ket eprerinepae baraat mahapst («FsimmManHbIH eHepi» eprerici), KpIpbIM maTIIaNbIFBl CUSIKTHI
TOMOHUM/JIIK aTaynap yIublpacajabl. SIFHM oJeMHIH TUILIK OeliHeciHae OelMomiM  KEeHICTIK,
00JDKaMIIBI XKOJT FaHa aTaliaibl.

KenTipinren mpicanmapaarbsl €TICTIK TYJIFalapblHa Ha3ap ayJapcak, oJapblH €H alibIMeH
Japa TyJIFaJlapMeH >KacajFaHblH, eKIHIIIIeH (DOHETUKAIIBIK JKaFbIHAH YKCAC CUIATThI €TICTIKTEPMEH
aTanFaHblH OaliKaiiMbI3: Oap — Oap; JkeT — xat; 0aTweIp — Kep; O6ap — Oep; icTeceH — 00JIachIH.

EticrikTepnin Oyiiaiiia KOJJAHBICHI, THIHIAYIIBI Ha3apblH ayaapy YIIIH KOJJaHBUIFaH
KYPBUIBIMIBIK-CEMaHTUKAJIBIK TOCIT. ByJl eTicTikTep 37epiHiH Typa MarbIHACHIHIA XKyMcaaFaH. Tek
KalTajamaiap MEH JIbIOBICTHIK AKbIHJIBIK apKbLIbI aUTHITBIM MEH THIHJIAIBIM JKCHUTICTUITCH ISl
naibsIMayFa Heri3 0ap.

Eprerine 6131iH Ha3ap ayaapaThlH Tarbl Oip ce3 Tipkeci — «adam xuuryy». TiniMizae «aoam
oony» AereH ae Tipkec 6ap. «Adam KuLiyy» — «aoam 6ony» (hpazeMaaapblHbIH aybICIabl MaFbIHACHI
OIITO3UIIMSIIBIK KaThIHACTA TYpaJbl. AJaM KbUTy — OajlaFa ocep €Till, ajlaM KbUTy, asFbIHA TYPFBI3Y.
Anam 6oy — aJaMHBIH ©31HIH JKETUTyl, aMybl, ©3 asfblHa 631 Typybl. JKaKCBHUIBIKTHIH CO3iH
TBIHJAII, MEHI «aJaM KbII» JereHMeH, JKaMaHIbIK OHBIH CO31HEH KEHiH »KaKChl OOJIBII, agaM OOJIbIII
KeTneini. OWTKeHl axam KbUTy ce31 jkac Ke3iHeH OanaHbl TopOMeneyMeH OaiaHbICTBI OH
e3repicTepre oKelmyl MyMKiH. Axam Oajacel €31 1ITEeH TyJIem, ©31 Ta3a KOJIIbl TaHJaraHja FaHa
amam Ooma amanel AereH oW Tyrore Oonaapl. JKaMaHIBIKTBIH KaJlbIITacKaH IMIKI MEHIHAET1
allIKapaKThIK, OHBIH TAHBIM JTYHHECIHJIE YPIIBIK XKacayFa 0oiMaiiibl, Oipey/iiH achlH CYpaychl3 11yre
OoJIMaiiIbl IeTeH YFBIMAAPAbIH 00JIMAaybl — aKbIPBIHA OHBIH ©JTIMIHE OKEJIe/.

Anmam Oony, agam Kbutly (¢pa3zeMaiapblHbIH JKaKbIH KEJIETIH TYChI TIPKEC KYpPaMbIHIIAFbI
«amam» ce3iMeH OalIaHBICTB. «Amam» CO3iHIH OV TipkecTepiae €H KYIITI YHEPreTHKAIBIK MOHI
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alllbUIAJIbL, KU «aJamM» Ce31 MEH >KaKChl, aKbUIJIbI 00JIy YFBIMBIHBIH CEMAaHTUKAJIBIK CUIIAThHI KAKbIH,
MOH/IEC KeJIe/i.

JKakchUIBIK, XKaKCBUIBIK Kacay — ajiaM OanachlHa TOH €H 13TUTIKTI KacueTTepAiH 6ipi. MyHbIH
KepiHici «YII KbI3» €pTEriciHeH Ji¢ aHbIK KepiHic TankaH. «CoHay eTKeH 3amaHja Oip capad,
cimiMTik O6aii OoNBIITHIY Jen OacTanaasl epreri [5, 211-6.].

OJIeTTerl KONTereH epreriiep/e Keuinmkepre MYHJAal aHBIKTaybIll OipJieH aWThUIMAMIbI.
KeliinkepaiH *aKChUIBIFBI HE >KaMaHJBIFbl OHBIH OPEKeTi apKbUIbl KepiHedi. byl — TypMBICTBIK
epreriiepaid 6acTel epekmeniri peTinae OaramaHanbpl. Al « YT KbI3» €pTETICIHIH OaifFa «capaHy,
«CUTIMTIK» JIET€H aHBIKTAYbIIITap bl KOCYMEH OacTajraHbl Kelecl JKoapJaH-aK TYCIHIKTI O0Ja bl
«Capany ce3iniH MarbiHachl Kazak ofeOu TUTiHIH co3iriHe Oblaail OepiireH:

CBIH.

1. Bipeyze bipoene bepe KolmaimuolH, KOJbl Map, KblMulMblp (A0am).

Cyparanma 6epmereH

Capan emeii HeMeHe;

Kici akbICBIH K6II KereH

Apam emeii nemene [9, 21-6.].

Kennrinikre sxapacnaraH,

TaprbliblkTa 6acThIpMaiiibl MAHANBIH,

Capamn 6aiijan cypacaHbl3 aT MailbIH,

bepmec yurin aiita 6epep koK kaiibia [9, 11-6.].

Kac exenini KabarbIHHAH TAHUMBIH,

capaH ekeHiH/i TabarbIHHAH TaHUMBIH [9, 12-6.].

MpbIp3a MEHEH capaHAbl

OniecTipin Kapacaq

blnau men 30yniM ackapiai.

Faneiv MeHeH HaiaH b1

CanpicThIpcaH O1s1epciH

Japus mipen tackanaii [9, 10-6.].

2. Kynapcwiz, kyay, bepexecis.

Copnan Oepi Oaifra MbIp3a, Keelre capaH KyTChI3 JaiajgaH Oip TYHip TyciM Ke3zecTipe anmaii
bystan6aiigaii Kirit KaHTapbUIBIT Kassim i [5, 17-0.].

TayasiH Ky31 capaH emec, TayIblH KY31 )KOMapT Ky3,

ACBIKTBIpMa, yaKbIT, MEHI apMaHbIMa KOJI apTKbI3 [5, 19-0.].

3. aybic. Cupex, as Oepinemin, Kon Ke3iKmipmenumiH.

Cyp eMip capaH alIaHBIIITAPBIH CHIMBIPHII aJ/IbI KOJIBIMHAH.

Kekiperime miep TobII,

TexTiMm, aliTa anMaii ay3pIM MYHJIBI SH/II,

OKiHIIITEeH

MeH epTeHin KeTTiM, imimae cyn-cyp Kya kamasl [9, 1-0.].

ANl «CUTIMTIK» CO31HIH MarblHAChl — aJaMIepIliIiK KacHeTTeH >XYpAal, a3FblH, CYMEJIEK.
TanaitnapasIH KO3 jKachl YIIiH apaM3a CUTIMTIKTep/IeH asMaii err ainyaamsi3 [9, 102-6.].

Opici Tonran Man Ooica Aa, 0ail KbI3AapbIHBIH IIIKEH-)KETeH TaMarblH KbI3FaHaabl. Onapabl
TaMakcay JIell XeK Kepeal. O3 OamamapelH OpMaHFa KOJJapblHa TECIK IeNeK Oepim, >KHUIIEeK
TepiHJep JeN aljal IIbIFaphln kKidepim, 31 KbI3AapAblH ereil IienieciMeH Oipre KeIin KeTesl.
Epterinig OackiHma OepisireH aHBIKTAYBIIITHIH OaifFa 071 alThUIFAaHBIH OCBIHJIAN JKOJAapIaH KeHiH
TyciHyre 0onapl. ©3iHiH TyFaH 06ajachblH TaMaKThl KOII 11Ie/ JIeH KeK Kopil KeTy — aJaMIepuIilIiK
KaCHETTEH XYpJlai, a3FblH, CUTIMTIK aJIaMHBIH FaHa KOJIBIHAH KEJIETIH 1C eKeHIH ThIHIAYIIbl Oip/IeH
tycineni. Eprerine apThik-kem ce3 Oonmaiinel. Op ce3 ©3iHIH OpHBIHIA, KEPeKTi KepiHjae
xymcananbl. bipa3z epteriepae OalablH capaHIbIFBl alThuianbel. bipak e31 Oait Ooma Typa
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OaJlacbIHAH acChIH KbI3FaHy, OJIAPbI )KYPTKA TacTall, 631 KON KeTy — Jaia 3aHbIH/Ia KENIpUIMEHTIH
KkyHo. Jlana TaburaTel Karan. bamacklH nanara tactay JereH Mocese KazakTa OonmaraH, 6oica na
Jana 3aHbIMEH KaTaj jkasajaHajbl. bamaHblH IyphIic TOpOHMENeHYIH KaKChl OOJAIIAaKTBIH Kerisi
peTiH/Ie KapaFraH J1ajia 3aHbl OFaH €pPeKIe MoH Oepe/i.

CinmiMTiK oKe — OaJlachlH TacTal KeTKeH oke. Epreriferi «cutiMTiK» CO31HIH HAKThI )KOHE aHBIK
MarblHACBIHJA KOJJAAHBUIFAHBl OCBIHBI AWKbIH KOPCEeTYy CHUIaThIHAA Jen TaHbUIaAbl. MyHpaai
epTeruiepaiH Kasipri Ke3geri oTOachl MocelelepiHe e KaThICThl eKeHi aHbIK. COHABIKTAaH [a
epTeriiepaeri o MEH TYKBIPBIM €CKIpMEH/Ii, OUTKEHI OJ1 XaJBbIKTHIK TYXKBIPBIM, TOXIPHUOE apKbLIbI
JKacaFaH TOJIFaM/Ibl OUJIBIH Oip canachl.

OKeci JKypTKa TacTal KeTKEeH KbI3Jap, )KYPTTaH aliHa, mapak, uxe Taybll ananbl. Here ocbl
YIII 3aT JIETeH CYpaKKa Jia skayar 0epy Kepek. Epreriepe MyHIai 1eHOTaTTap KUl Ke3aece]Ii.

Tin Oumiminge xe3 kenreH ce3 — TaHOa nmereH @. ge Coccrop TEOpHUsChIHA HETi3NIEITeH
FRUIBIMU Karuaa Oap. Timai TanOanap skyieci peTiHae TaHbIFaH XeHeBaIbIK FaiusiM @. ne Coccrop
TUT OLTIMIHJIE YKaHA FBUIBIM CalachlH KaJbIITacThIpFraH. FaibiM ce3ni — TaHOanmap xykeci peTiHe
TaHU OTHIPBIT, CEMUOJIOTHS FRUIBIMBIHBIH HET13T1 TEOPHUACHIH kacaraH [10, 15-0.].

Ochl Teopusuiap HETI3iHAE 3EepIelereHne, aliHa, mapax, uHe CO3Jepl HEri3ri JAeHoTarTap.
OmapaplH 3aTTHIK MOHI aMKbIH. OPKAWCBICHI OeNrinerTiH HakThl 3arrap Oap. Eprerime ocbl
3aTTap/IbIH AJILIHYBIHBIH J1a ©31H/IIK €PEKIIeIIIri MeH MparMaTUKaJIbIK MOHI 0ap.

AitHa — ozxemimikTiH Oenrici. Kazak TuIHIE «auiHadaily, «auHaoai aukbiiy, «cypeei
auHaoaiy, «uap atHay, «auHamMKoe3y, «KyMIiCc auHay, «AIMmvlH AlHAy, «atHa alemMiy, «0eHecC aHay,
«ougepeeHmmi aHay, «AHCA3vlK aHay, T.0. CHSIKTBI aTayjiap MEH ce3 TipKecTepi Oap.

«AliHa» JCHOTATBHIHBIH KOJIJAHBLTYy MparMaTukachl — aWHaJaH ©31HIH XKY31H Kepe alybl,
Ta3aJIbIK, CYJTYJIBIK.

Tapak — mamTsel Tapay Kypajibl OOJFaHABIKTaH, KbI3 Oalla yIIiH 06acThl KypanaapAblH Oipi.
Agaw mapak, waw mapax, xyn mapak, myuiz mapax, T.0. Typiepi oap.

«Tapak» IeHOTaThIHBIH KOJIJaHBLTY TParMaTHKAChl — Ta3aNIbIK, OIEMLITIK.

Mue — xiHIlIKe 9pi YIIBI ©TKIP, €KIHII YIIBIH/A KIIIKEHe K631 0ap KaTThl MeTaJlJJaH JKacajFaH
3atr. He opTypii )KYHHEH, MakTajaH, TepifeH, T.0. jkacalafraH MaTaHbl HE TEpiHI TIryre apHajiraH
apHaiibl Kypaji. VIHeHiH opTyp:l Typl MeH KbI3MmeTi Oap. CoraH colikec MEUIMHAIIBIK KypaJl 1a UHE
nen atanaapl. TimiMmizae «cabakmvl ume comimeny, «UHEHIH KO3IHeH 6MKeHOeU», «UHe WAHUAp
JHcep MHCOK», «UHeMeH KYOblK Ka32aHOaly, «UHeHi dcinke mizeeHoely CHIKTBI (Dpa3eoIoTHsUTBIK
OipJiKTep KaJIbINTACKaH.

«lHe» neHOTaThIHBIH KOJJAaHbUIy IparMaTUKachl — TITy, KUIM TIry, KOJbIHAH OipHOpce
TITY/iH Kemyl, ICKepIIiK, T.0.

AliHa, Tapak, MHE JE€HOTaTTapbl apKbUIbl TaHOAHBIH TUIAIK OipiikTepl TaHOamanraH. byn
JICHOTaTTap OCHI aTayjiap apKbUIbl Oi3/iH CaHaMbI3[a SJEMHIH TUIMIK OeifHeci OOJbI OEKITUITeH,
CO3IKTEepJIe JKa3bUIFaH, TUIMIK KOJJAHBICTa OEJCeH/Il KOJIAHBICTa J>KyMcalaabl. OpHHE Oy
JICHOTATTapAblH op Typial Oenrinepi Oap, conapiaplH TUILIK OeliHeci peTiHAe Co3AepaiH
KOIIMAaFbIHAIBIFBI HOTHKECIH/IE KaHa TYBIH/IBI aTayjiap J1a KacajaraH, Ppa3eooTHsUIBIK OipJikTepre,
TeHeyJepre Heri3 OoyFaH.

AliHa, Tapak, nHE JeHOTaTTapbl OyJ epTerife Faxkailblll Kacuerrepre Ae ve Oom keTeai. Y
KbI3/Ibl KYTKapy YVIIiH, ojlap T€Hi3, OpMaH, Tay KepceTy KaOineTiHe e ue Oonaapl. Byn eprerinig
1K1 CIOKETIHE, OHJAFbl IIHUENEHICTI IemymiH Olp KaXeTTi KypaJbl FaHa €MeC, XallbIK
JTYHUETAaHBIMBIHBIH OJIEMHIH TUIIIK OelHeciHaeri KepiHici ae. AliHa, Tapak, UHE — Ke3 KelTeH KbI3
Oaylara Kepek Kypauaap. OJeMITiK, Ta3alblK, CYJIYIBIK, ICKepIiK — JYHHEIe KbI3 Oanara OakbIT
OKeJeTiH OacTaynap ChIHbI KaObLUIaayFa 1a O0Ia b,

OKecl KYpTTa KaJAbIPFaH YII KbI3 KOJIMEH aJachlll Kelle KaThIM, KOJ JKUETiHAe TYpFaH
KilIKeHe Yire ke3 Oosazpl. ImriHe kipce, OipHelIe KyHHEH Oepi Keplli aybULIBIH agaMaapsl i37er
KYpreH KimkeHTai 6ana 6ap exeH. OHBI )KaJIMaybI3 KEMIIIP ypJan ajiFaH ekeH. ©31epi yiici3, Kaiiia
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OapapblH OlTMEH Kejie jKaTKaH YII KbI3 OaJlaHbl allbIll, YHAIIIKTEH Kammaabl. TapakThiH, alfHAHbIH,
MHEeHIH KeMmerimMeH JKammaysl3 KeMIlip/ieH Kama xypin, 6amansl KyTkapazasl. XKonga 6amaHsl i31en
KYpreH aranmapblHa Kesirim, omap JKammaysi3 kemmipai enripeai. Ocputaiiima Oanma oTOackiMeH
TaOBICHIII, aJI YIII KbI3 €PIIIriMEH KO3r'e TYCKEH aFalbIHIbI YIII JKIriTKe TYPMBICKA mmbiFaasl [5, 19-6.].

Eprerinin consl «Ochbl FaxkailbinTapabl Oipey oHriMe eTin aiirca, spuHE, anaybl-CiHIIUI YII
KbI3 OysiapasiH OipiHe ae HaHOac eni. bipak 6ip Hopcere ke3aepi aHbIK KeTTi. On — KaKChUIBIKTHIH
KYIII J>KaMaHIbIKTaH KyaTThlpak ekeHairi. COHBI TYCIHT€H JKacTtap IIaT TYPMBIC KYPHII,
MyparTapbiHa xereqi» [5, 19-6.].

KopsIThIHABI

KopbITeIHIBIIAN Kene, Ka3aK epTeruiepiHaeri «0KaKChUIBIK» MEH GKaMaHIBIK) OMIO3HUIIUICHI
TEK KaHa OKHWFAHBIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTRIPY VIIH KOJJAHBUIMAWIBI, OJIap COHBIMEH Oipre
eMipiH (UI0CO(UIIBIK TYCIHITH, KaKChl MEH JKaMaHHBIH apachlHAAFbl IIeKapaHbl aHBIKTAY1aFbl
KHUBIHJIBIKTApAbI 1a KaMTHIbsl. OCBl apKbUTBI Ka3aK epTerijepi eMip/aiH MoHI, aJaMHBIH IIIKi dJieMi
OHE KOFaMJIBIK OMIpJIeri OHBIH POJIi TYpalibl TEPEH OiIaHyFa MIaKbIPaIbl.

Kasak xanKeIHBIH epTeriiepi — OObIHA YIIKEH TYHHUETaHBIMIIBI )KUHAH OUIreH O3BIK TOITaMa.
XaJbIKTBIH TaHBIM-TYCIHITIMEH OiTe KaWHACHIN >KaTKaH (OJIBKIOPILIK Ka3biHa. COHBIH IHIIHIE
KaJbl KYPTKa apHAJIFaH TOPOMENIK MOHJI KAKCBUIBIK JKOHE KaMaHIBIK KOHLENTUIEPl apKbLIbl
TYCIHIIPT€H IIbIFapMajap KemTen Ke3aecell. byl XalbIKThIH ©31HIH 1IIKi ©3€TiHJerl YJITTBIK
KOJITICH COMKeC KeJIeTiH Mypa.

JlananbIKTapAblH QIeMJIIK TULIIK OeWHeciHIeri Mmaxcam, mypam AETEH CO3IepIiH KyaTbl
orapbl. Myparka )KeTyliH 0acThl )KOJITAPBIHBIH 0ipi — )KAKCBUIBIK JKacay JIETeH 0l — OYJI epTeTiHiH
MaHBI3/Ibl KPEIOCHI.

JKakchUIBIK TIEH KaMaHIBIKTHI KaTap KOWBII 3epAeIereH e, Kail XallbIKThIH epTeTICiH aJicak Ta
KaMaHJIbIK jKacall MypaTKa *KeTKeH Kerinkep 6ommManpl. JKaKChUTbIK TeH KaMaHIbIK OTO3HIIHSICHI
K€3 KEJIreH JJIEMHIH TULIIK OeliHeciHae O0Jrabl.

Eprerinepain 6apabIiFbiHaa epiik KeHimkepiep »KaKChUIBIK jKacal MaKcaT-MypaThIHA JKETeIi.
Kusinnpiknen Oosca jga, jKakChUIBIK JKacaraH ajaM TYOiHJE MypaThiHa keTenai. bys ke3 kenrex
Ka3aK XaJbIK epTETiCiHIH KOPBITHIHABICHIHAA OONAThIH aKCHOMA CUSIKTBI OPTaK MOH.

Jlemek, KopbITa aliTKaH1a, Ka3aK epTeruiepiHieri dJIeMHIH TUIAIK OeiHeciHae OyriHae e3eKTi
CaHaJlaThIH JKaKCBUIBIK TEeH >KaMaHJBIKTBIH albIPMAIIBUIBIFEI MEH OHBIH TYPMBICTAFbl KapamaibiM
KOpIHICTep1 apKblIbl aKbIHAAJATHIHBI TYCIHIKTI € HAKThI IEPEKTEP apKblIbl OHAM cypeTTenel.

Epreri aneMiHiH kanmbl )kaHpbIK OelHec] yiI Kypamaac OeJIiKTeH Typabl:

- OOJIMBICTAFBI IIIBIHBIKKA JKAHACAIBI;

- PEATHCTIK KOHE ICTETUKAJBIK IIBIHIBIKKA COIKEC KeNei;

- caHaJIbl TYP/E elecTeTy MYMKIHJIT;

Hotwxecinne, oHbIH oneM OelHeciHiH Kypamjac OeliKTepi Typajbl akmap OepeTiH XajbIK
€pTEeTiCiH KaObIIay MEH TYCIHY/IIH JIEHIei1 OpTaK.

XanbIK epTericiHiH OapiblK TYpJEpiHIH ILIHAE TEK TYPMBIC-CANT epTericli FaHa JIYHHEHIH
OlpKenKi IIBIHABIK OelHeciHe XakplH Kenenl. Cumarbl >KaFblHAaH MYHJAAW epTeruiep CrKETTIK
cxeMasapbl MEH MOTHBTEPIH PEATUCTIK TYpAe KaiTa 3epaeneiimi.
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KA3AK HHO33UACBIHIAT'BI IHATBIH ITYMAKTAPABIH 3EPTTEJIY EPEKIIEJIITT

AngaTma. Makana Ka3ak oneOHMeTiHIH KeHE >KaHpPhl «Kapa 6©JICHHIH» TEeHE3HUCiH, aamy
EpeKIIeTIKTEepiH 3epTTeyre apHaiFaH. Ka3ak XalKbIHBIH TYPMBIC CAJIThl, MOACHHETI MEH
onebuetiHeH xabap OepeTiH «kapa eJEeHHIH» JKbIpJaHy OpTachl, Tapaixy aWMarbl ce3 0OJajbl.
Xanpaply cunartbl, aHBIKTaMachl Typaibl FaJIbIMAAPABIH MiKipiepi KapacTelpsutrad. Kapa enenmi
seprreren: L. Yomuxanos, M. Oyesos, K. XKymanues, E. blcmaiibuios, b. Kenxxebaes, b. Yakatos,
3. AxmetoB, F. JlockeHOB, Tarbl ga Oacka Oenrii FaasIMaap €KeHi Oenrir. AThl aTanrad OipHeIe
FAJIBIMHBIH IMKIPJICPIHEH MbIcall KedaTipuiai. Emimisre Oenrinmi akbiH OpaszakblH AcCKapIblH Kapa
eJIeH JKUHAay1aFbl eHOET1 /1€ co3 eTiIeIl.

bu-memenaepiy, xKeIpaynapslH aUThI KSTKEH Oip IIYMaKTBIK 6JICHICPI Ha3apra allbIHbII,
tannanajbl. Kazak mos3usicblHIarbl ©31HIIK OPHBI KaJbIITACKaH Kapa ©JIeHHIH TaOUFaThl, Ma3MYH
epeKIIeNiT1, TAKBIPBIOBI capajlaHa bl

XKanpnpig epekmieniri — Oip FaHa IIyMakneH YiKeH (UIOCOQUSIBIK MarbiHA Oepeni, TopT
YKOJIMEH OMIPIH CaH TYpJl KYObUIbICTapbIH TaHbITaAbl. En OuiiereH Tyiiranap e31epiHiH JaHAIbIK
OMNIapbIH Kapa ©JIeH apKbUIbl KaJIbIH KOIIIUTKKE KETKi3iM OThIpFaH. bisre AeiiH »KeTKeH Coi
IITyMaKTapAblH MOH1, MaFbIHACHI MaKallaJa KapacThIPhUIAIBL.

OJNeHIl WBIFapyIIbl Ja, TapaTyIIbl Aa XadbIKThIH 631. CoJl MIBIFapbUIFaH TyMakKTap aybI3/laH-
aybI3Fa JKETII, TINTI 9Hre KOCBUIBIN alThUIBIN OThIpFaH. Tolnap/a, JKUbIHIApAa kKacTap >Karbl Oip
ITYMaKTHIK JKBIPIBl SHMEH dyellel, ekeyapa alThICKaH, TOMOBIpaMeH cailbicka TyckeH. Makanana
YKaHPJIbIH KBIPJIaHYbI, TYP1, CUNIAThl, €PEKIIETIT1 3€pTTENIrEeH.

Kiar ce3nep: moasus, xaHp, akbIH, pyodan, oaeOueT, e1eH, CanT-IaCTyp.

B.Sh. Baeshova
Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor of Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University
(Kazakhstan, Turkistan), e-mail: balziya.bayeshova@ayu.edu.kz

The Specifics of the Study of Small Stanzas in Kazakh Poetry
Abstract. The article is devoted to the study of the genesis and features of the development of

“kara olen” (poem), an ancient genre of Kazakh literature. We are talking about the environment of
chanting, the area of distribution of “kara olen”, which conveys the way of life, culture and
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literature of the Kazakh people. The opinions of scientists on the nature and definition of the genre
are considered. It is known that "Kara olen"” was studied by Sh. Ualikhanov, M. Auyezov,
K. Zhumaliev, E. Ismailov, B. Kenzhebaev, B. Uakatov, Z. Akhmetov, G. Doskenov and other
famous scientists. Examples from the statements of several of these scientists are given. It also tells
about the work of the country's famous poet Orazakin Askar on the collection of quatrains “kara
olen”. The poems of akyns and zhyrau were taken into account and analyzed. The nature, specificity
of the content, and the theme of “kara olen” differ, which takes its place in Kazakh poetry. The
specificity of the genre lies in the fact that four stanzas in it attach great philosophical importance,
various phenomena of life manifest themselves. The people leading the country conveyed their wise
thoughts to the general public through “kara olen”. The meaning of those stanzas that have come
down to us is discussed in the article. Both the creator and the distributor of the poem are the people
themselves. These stanzas were passed from mouth to mouth and even sounded in the song. At
weddings, at various events, young people competed in quatrains, sang songs to the accompaniment
of dombra. The article explores the type, character and specificity of the genre.
Keywords: poetry, genre, poet, rubai, literature, poem, customs and traditions.

b.1. baemosa
KaHouoam unonoecuteckux Hayx,
Odoyenm MeocOyHapoOHo20 Kazaxcko-mypeykozo yHusepcumema umenu Xooxcu Axmeoa Hcasu
(Kazaxcman, 2. Typxecman), e-mail: balziya.bayeshova@ayu.edu.kz

Crneunuguxa usydeHus: MaJIbIX CTPO( B Ka3aXCKOM NM033MHU

AnHoTanus. CTaTbs MOCBSILEHA U3YYEHHIO T'eHe31ca, 0COOCHHOCTEH Pa3BUTHUS «Kapa OJIEH»
(pa3HOBUJHOCTh CTUXOTBOPEHUS), JPEBHETO KaHpa Ka3axCKoW jurepaTypsl. Peub uzaer o cpene
BOCIIEBAaHUS, apeayie pacHpOCTPaHEHUs «Kapa OJEeH», Iepefaroliero o0pas3 KHU3HH, KyIbTYpy U
JUTepaTypy Kazaxckoro Hapoja. PaccMaTpuBaroTCS MHEHMsI YUEHBIX O MPHUPOJAE U ONpeAeTeHUU
*aHpa. M3BecTHO, 4TO «Kkapa osnen» n3ydanu . Yanuxanosemm, M. Aye3oBeiM, K. XKymanueseim,
E. UcmaunoBeiM, b. KenxebaeBbiM, b. YakatoBeim, 3. AxMeroBbiM, ['. JIOCKEHOBBIM U Jpyrue
u3BeCTHbIE yueHble. [IpuBeaeHbl npuMepsl U3 BbICKa3bIBAaHUI HECKOJIBKHUX U3 HA3BAaHHBIX YUYEHBIX.
A Takxe paccka3bplBaeTcsi 0 paboTe M3BECTHOrO B cTpaHe mosta OpaszakuHa Ackapa mo cOopy
YETBEPOCTUILIUHN «Kapa eJICH.

bbun NpHUHATBI BO BHMMAaHUE W NPOAHAIM3UPOBAHBI CTUXOTBOPEHMSI AKbIHOB M IKbIpay.
Pa3znuyarorcs xapakrtep, cnenuduka coaepKaHusl, TEMaTHKa «Kapa OJIEH», KOTopasi 3aHUMAaeT CBOE
MECTO B Ka3aXCKOW MO33HH.

Crnennguka jxaHpa 3aKI04aeTcs B TOM, UTO YETHIPbMs CTpopamMH B HEM MpHIaeTCs OO0JIbIIOE
¢unocopckoe 3HAYEHHE, TMPOSBIAIOTCA pa3IUUHBIE SBJICHUS >KU3HU. JIIOoaW, pykoBoIsIIne
CTpaHOM, TOHOCHJIN CBOM MYAPBIE MBICIIH /10 IIMPOKOH IMyOJIMKH Yepe3 «Kapa OJeH». 3HaueHUe TeX
cTpod, AomeqImuX 10 HAC, paCCMaTPUBAETCS B CTAThe.

W co3parenem, U pacrnpocTpaHUTENEM CTHUXOTBOPEHHS SIBISIIOTCS caM HapoJ. OTH CTPodbl
nepeaaBaIich U3 YCT B yCTa U JAa)ke 3Bydanu B necHe. Ha cBagp0ax, Ha pa3nyHbIX MEPONPUATHIX
MOJIO/IbIE JIFOJIU COPEBHOBAJIACh B YETBEPOCTUILUSX, MEIHU MECHU O] aKKOMIaHEMEeHT JoMOpsl. B
CTaThe MCCIEAYIOTCS THII, XapakTep U creruduka xaHpa.

KuroueBble cjioBa: 1o33us, kaHp, 03T, pydau, IurepaTypa, mo3mMa, o0bluan U TPaIULIHIH.

Kipicne
Kanpmaii na 6ip XanbIKThIH pyXaHU OalJIbIFbl — OHBIH JKbUIAAp OOMBI jkacaliFraH, aTajaH Oanara
Mupac OOJIBIN KalaThlH TapHUXbl, 9ebuneri Oonmak. Kazak XanmKbIHBIH Ja ©31HE TOH TepeH TapuXu
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KE3€HIepi, JaMy caTbUIapbl, MOJICHH MYpachl MEH TaFbUIBIMbBI 9ie0ueTi 6ap. Oae0ueT — XalnbIKThIH
axplpamac Oeuiri, yHeMi XanbIKneH Oipre jkacaiinpl. Kanpmait xanmelk 0ojca na TO33USCHI3,
onebuerci3, eHepci3 eMip Cype aIMachl aHbIK.

En onebueriniy Kaii >kaHpbl 00JIMAChIH XaJIBIKTBIH 9JICT-FYPITBIH, TYPMBIC-CAJITBIH, MOJICHUETI
MeH (uI0Cco(pUACHH KbIpFa KocKaH. Typai skaHpiapasl O0ibIHA )KUHAFaH 9Ae0UeTIMI3 — TepeH opi
Ma3MyHbl, MarbiHaNBL. Kazak onebueri XajibIKTBIK TYPMBIC-CAIT, SACT-FYpPhIN, (uiocodus MeH
MOJICHUET TYPFBICHIH CO3 eTelli. ATaJIMBIII KaHPJIAPIbIH €H KOHE TYPi CaHAJIATHIH MOA3USHBIH OPHBI
epeKIe.

Benrini ranbv 3. AxmetoB: «[1033ust — ce3 eHepi, KOPKeMIIK MIEOSPITIKTIH TEHAEC! KOK 03BIK
yarici. OHBIH YCTiHE TO33USHBIH aca MaHBI3JIbI JICYMETTIK, KOFaMIBIK KYOBUIBICTapIbl OCHEen
KOepCeTe alaThlH 30p MYMKiHIILTIri 6ap. O aifHamaMbI3qarel AYHUEH], OMip/i TaHBII-OLTYAiH KYIITI
KypaJbl, O13/1IH KOFaMJIbIK OW-CaHAMBbI3/IbIH, KOPKEM/IIK, SCTETUKANIBIK CE3IMIMI3/IIH YJIKEH OHIMII
canace» [1, 11-6.], - mer cunarrama OGepei.

3epTTenin OThIPFaH TaKbIPHIOBIMBI3 IIAFBIH ©JICHAEp OOJIFaHIBIKTAaH, Ka3aK I033USICHIHIAFbI
Oip UIYMakThIK eJIeHAEep FaHa KapacTelpbULabl. Omap: pyOau, TeprraraH (TOPTTIK), Kapa 6JICH.
byrinne «reprraran», «pyOam» >KaHpiapblHa KATBICTBI Oipkarap cayangap OeimonmiM KyHiHZe.
PyGau >xaHpBIHBIH TYII-TOPKiHI Kail eNiH MOo33usIChIHAH OacTay ajFaH, TOpTTaraH Kail Ke3eHIepACH
Oacrar >KbIpJlaHy/Ja, Ka3aKThIH Kapa eJieH! TYPiK TOPTTaFaHbIHbIH JOCTYPJIl KAIFACTHIPYIIBICH Ma,
Ka3aK IOA3MACHIHAAFl TOPTTAFaH >KaHPBIHBIH YITTHIK €pEKIICTIKTEpi, CHIAaTTapbl KaHIal JereH
cayaiiapAblH TYBIHIAN OTBIPATHIHBI 3aHABUIBIK. JKaHp TYPFBICHIHAAFBl 3€pPTTEY MaKalaMbI3
oneOMeTTeri arajMbIll JKaHpFa KaTbICThl Oipkarap KaljgapAblH KbIP-CBIPBIH aIllbIIl TaHyFa
MYMKIHJIK kacaiinpl. Ka3ak mos3uschiHAarsl MIaFblH 00JICa Ja MaHBI3bl Moceleiepi ayKbIMIbI
KBIPJIAWTHIH IAFbIH IIyMaKTap — apHaiibl TEPEH 3epPTTEYAl KaXKET €TETIH TaKbIPbII JET Ol1eMis.

Jlecek Te, con TYBIHIBLIAP FHUIBIMH HET13/1€ TepeH 3epTrenmeni. Kazak akpiHIapsl TOpTTaraH,
Kapa eJIeH IIyMaKTapblH KajIbUiaMa «pybdanmapy, «pyOasTrapy» nen atanbl. bi3aiH MakcaThIMBI3
COJI TOPT KOJJABIK OJICHHIH IIbIFy TapUXbIH, JaMy €pEeKIIeNiriH, el apachlHJa KEeHIHEH TapaifaH
TYPJIEPIH 3€pTTeM, eKIIey OOJIBII OTHIP.

3eprrey aaicrepi

3eprTey OapbIChIHIA IIAFbIH OJICHHIH (Kapa ©JIeH) TeHe3WcCl, SFHU TMaiiga Ooyybl, Jamy
epeKuIeNikTepi KapacTelpbliabl. PyOan, Teprraran (TepTTiK), Kapa ©JEHHIH CUMAThbl, €pPeKIIeiri
TypaJibl aWTBUIFAH ajdyaH TypJl MHIKIpJep calblCThIpMaibl TypAe TangaHaawl. T. JlockeHoB,
3. AxmetoB, M. Tineyxanos, O. Konsipar6aes, A. Ceii1iMOEKOB ChIH/BI FANBIMIAPIBIH TYIIBIMIBI
MIKIpJepl HETI3re ajiblHBIN, FHUIBIMM €HOeKTe maiinananbulibl. Kapa eneHHIH KbIpjiaHy aschl,
opTackl ce3 OOJIBIN, 6JIeH TYpJepi HAKThl MbICAIJApPMEH KapacThIPbUIIBI. ©OneduerimMizae ap Typii
aTayMeH aTajiblll KeJNreH >KaHpJbIH TYN-TOPKiHI Kapa eJIeHHEH Oacray ajaTbIHIbIFbI, KeH1HHEH
TOPTTIK, TOPTTaFaH Jel aTalbll KeTyl 3epTTey eHOeKTe TalaaHaabl. MakKaldaHblH FBUIBIMU
KaHAJIBIFBI — KEWIHr1 OybIH aKbIHAAp «TOPTTaFaH», «pyOam» Jem aram >KypreH Oip HIyMaKThIK
eJICHJIEp/IiH TYIIKI HeTi3l Kapa eJieHIe eKeHl alKplHanabl. SIFHu, pybau, pyOasT, TepTTaraH Jemn
KBIpJIaHFaH IIYMaKTap/AblH J€HI — Ka3aKTbIH Kapa eJieHl. ATanfaH »aHpjap Makaiajga Oacka Ja
KbIpJapbIHaH 3€PTTEIN/II.

Tangay MmeH HOTHKEIEP

Ka3zak mo33uschiHIA >KaHpiap aidyaH TYPJLUITIMEH, KOPKeMJIK epeKIIeNiriMeH Ha3zap
aynaptanel. [1oa3usiaa Kui KbIpITaHATHIH IAFBIH ITyMaKTapIbIH KOIl yKarJaiaa Typil atayjgapMeH
Oepintyi JKbIpcylep KaybIM/Ibl aAacThIPYHI 1a BIKTUMai. EHal ockl aTaynapabiH OipKaTapblH capaar
KOpeHik.

PyGau »aHpBl SHIMKIONEIUSUIBIK aHbIKTaMa OoibiHIIa: «Py0ail, pybasr, pybau, TepTTara
(apab. teptTik). IlIBIFBIC MOA3USCHIHIA KE€H TapajifaH JUPHUKAIBIK ©JieH Typi. Apald, mapchl xKoHE
TYPKI XaJbIKTApbIHBIH aybl3 ofeOMeTiHIe MOJ yuiblpacaabl. Pybam TepT TapmakTaH Typajbl,
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yiKacel —a a 0 a Hemece a 0 a 0, Ke¥iie YiKacKaH op JKOJIJIaH KeiiH Oip ce3 KalTalaHbII OTHIPAJIb.
PyGaun Ma3myHFa KypbUIbII, asgKTajdraH Oip oinel Oingipeni...» [2, 491-6.].

PyGau — Oip nrymaxTsl, Yo3iH ©JIIeMIMEH JKbIpJIaHaThIH ©J1eH TYpi. KaHpIbIH epeKIIeniri co
— Oip FaHa IIyMaKTa YJIKEH O, TYHIHJII TYXKBIPBIM >KaTajbl. balblprel GuocodTap, JaHBIIIIIAHIAD
e OuiyereH OuW-IIEHICHIEp ©3/EpiHiH JaHAIBIK OWJIApBIH OCHI JKaHP apKbUIbI OyKapara »KeTKi3in
oTbiprad. Pybau — apaOThiH Ten ce3i. MarbiHAchl — «pyOaru»-«TOPTTIK» HEMECE «TOpPT >KOJJIBIK
©JICH» JIeTeH TePMHUH/II TAHBITAIbI.

An, eHairi xepnue «pyoan» KaHPBIHBIH IIBIFY TETIHE, JaMy €peKIIeNiriHe Hazap ayaapanbIk.
Keiibip enOexTepae FanbIM-3epTTeyIIIep «pyOam» >KaHPBIHBIH MIBIFY TETiH IapChI-TOXKIK
onebuerineH 13aeini. OHBIH HET131H KayaraH [X FaceIpia FYMBIp KEIIKEH MapChl-TOXKIK aKbIHBI O0Y
Aobnmannax XKadap Pynaku (860-941 x.k.) aen kecimai MiKipAi e ajaFa TOCabl.

Ochl TycTa TYpii CypakTapAblH TYBIHIAybl 3aHIbl. bi3 HeJikTeH pyOau KaHPBIHBIH TYII-
TOPKiHI apCHI-TOKIKTEP/ICH MIBIKKAH JIeTeH JIepeKTepre cyiiene oepyimiz kepek? Here o sxaHpIbIH
T'CHE3UCIH KOHE TYPIK 9/IeOMeTiHEH, KM OCpTiH Kelle Ka3aKThIH Kapa eseHiHeH i3neMmecke?! OraH,
OpHHE, JIOJENILp e KETKUTIKTI.

Bbenrini nonsk meirpicTanymbicsl T. KoBanbckuii e3iHiH «K Bompocy GopmansHOro u3yueHus
no33un Typeukux HapozoB» [3] (M.K. XampaeBTan) mereH zeprrey eHOeriHAe pyOauablH IIBIFY
TapuXbl Typajbl ThIH MiKipaep OuraipreH. OHAAFbl MbIHA KENTIPUITE€H XKOJAAp ASJENAepIiH Oipi
6onmak: «/{o cero BpeMeHU CUMTABIIUICS OPUTHHAIBHBIM IIEPCHICKUM TBOPEHHUEM pyOau HE 3HAET
HUYEro JOCTOBEPHOTO O CBOEM IMPOUCXOXKICHUU. OH SBWICA B JIMTEPATYpy OJHOBPEMEHHO C
apyrumu popmMaMu (Kackla, ra3enia, MOCHIBH) B IX CTONETHH OCTAaTOYHO HEOXKHJIAHHO, HE MMes
MPEeLeIECHTOB B MPEIIIECTBYIOLICH TUTepaType HU B apaOCKO, HU B nepcuickoi. Hamo nmonarats,
9TO 5TO BOT HMMEHHO OTCYTCTBHE IE€PBOMCTOYHHKOB B apabCKOH IuTeparype M CKIOHSET K
MPEINOI0KEHNUIO 0 TOM, YTO pyOau — caMOOBITHOE y IepcoB siBieHue. He gomyckanock BO3MOXK-
HOCTH MHBIX, KpoMe apaOckoro, BiusHui. Ho moyemy ObI HE MOCTaBUTH BOMPOCA O B3aMMOOTHO-
HICHUSAX TYPELKUX YETBEPOCTUIIMN W mepcuackux pydau?» [3, 142-0.]. Jlemek, FaibIM >KaHpPbIH
TYH TOPKIHIH HETe TYPIK XaJbIKTapbl TOPTTaFaHIapblHAH 13/IEMECKE JeTeH MIKIp/l ajdFa TapTabl.

3eprreymi T. KoBanbckuiiliH cO31H KyaTTayllbl YHFBIp 9/1eOMETIHIH KOPHEKTI FaJjbIMbl
M.K. XampaeB ©3iHIH «OCHOBBI TIOPKCKOTO CTHUXUCIOXEHUS» aTThl 3eprreyiHje: «U
JeWCTBUTENBFHO, HaM Ka)KeTCsl 3aKOHOMEPHOH ITOCTaHOBKAa BOMNPOCAa O BO3MOXHOCTH BIIHMSHHUS
TIOPDKCKOW T033MM Ha apabo-TepCHACKYl0. B 3TOM OTHOIIEHWH XapaKTepeH BOIPOC O
MPOUCXOXKACHUU PyOau: YETBEPOCTUIINE ¢ TaKUM THUIIOM pUPMOpKH Kak a — a — 6 — a IIMPOKO
pacrpocTpaHeHo B (OJIBKIOPE TOYTH BCEX TIOPKCKUX HApoJOB. Tak, B Ka3axCKOW HapOIHOM
Mo33uu 3Ta (popMa Ha MPOTSHKEHUHM MHOTHMX CTOJIETHH OBITYeT MOJI Ha3BaHHEM «Kapa OJCHY.
BoJIIIMHCTBO CTHXOB Ka3aXCKUX MPOQPECCHOHATBHBIX TOATOB, aKBIHOB-UMIIPOBU3ATOPOB M OaxIIn
CO3JIaHO MMEHHO B 3Tou opme» [3, 143-0.], - men mIarblH IIYMaKTHIK 6JICHII Ka3aKThIH Kapa
eJieHIHeH Tabazapl. Calplll KeNTeHae, pyoauabplH aThl MapChl, apad XaJIbIKTapbIHAH IIBIKKAHBIMEH,
TaOUFaThI, TYMT-TOPKiHI TYPIK XaTbIKTaApbIHAH JETE€H HET13/11 0acIIbUIBIKKA anambi3. SIFHU, pyOauIbiH
(TepTTaraH) anFall Heri3iH Kajayubuiap JAa, JaMbIThIIN, TapaTylIblaap Aa TYpiK akbIHIApbl OosFaH
JeTeH MiKipai ycraHambi3. A, HeO6opi IX raceipia Kyiakranran Pynaku ChIHIBI aKbIHIAp TEK OJ1
KaHPJbl JaMBITYIIbI, TYJIACHIIPYIII, Mapchl MO33UICHIHBIH MEHIIIT €Tyl PeTIHIET! KajJamrepiep
OOJIBIIT KAIIMAK.

«TepTTik» (TepTTaraH) *aHPBIHBIH JAMbIFaH TYypJepl Tesl oaeOueTiMi3ie KOpiHiC Taybll,
HeOip Tamallla HaKbIIITapMEH >KbIpJIAaHFaHIbIFbIHA KaparaHJia, OHBIH Oenruiepi Ka3aKThlH KOPKeM
Ce3 OHEpiHJe epTeleH 0ap JeTeH TYXBIphIMFa Kemyre Oomanbl. TeopHsUTbIK, FRUIBIMU €HOEKTepre
CyiieHCcek, onmeM oieOMeTi Tapuxu OKWFalap HeTi3iHAe o1e0H, MOJEHU-pyXaHH OalIaHbBICTHIH,
OIpJIIKTIH COHAy Ke3JepJeH-aK OOoJFaHABIFbIHA KO3 JKeTKizemi3. JleMek, TopTTaraH >KaHPHIH KOHE
Ka3aK o/eOMeTiHIH Ce3 OpHEKTEpiHEH 3epJAesiereH KOH JIereH TYKBIpbIMFa Kenemi3. 3ep cana
KapaWTbiH OOJiIcCaK, KOHE TYPIKTIH «TOPTTIr» (TepTTaraH) MiIIiHI >KaFblHAH Ja, Ma3MYHBI
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TYPFBICBIHAH /1a Ka3aK o/1e0MeTIH/Ie KOMAAHbUIBII XKYPIeH «Kapa eJieH» eniieMine cail kenezi. Ocbl
opaiizia Ka3aKThIH «Kapa eJIEH1» TypaJibl il TBUIBII XKYpreH OipKatap mikipjiepre TOKTalIailbIK.

DOHIMKIONEIUSUIBIK ~ aHbIKTaMajapAa aTaJMBIIl  SKaHpiap Typajbl —CHUIaTTamMaiap.sl
caspIcThIpa KapacThipaiiblk. 3eprreymi . JlockenoB: «Kapa esieH — Ka3ak XajblK MO33USCHIHBIH
OalbIpFbI XKaHpiapbiHbIH O0ipi. OH 6ip OyBIHIIBL, TOPT TAPMAKTHI OOJBIN KeJeni e, a-a-0-a TypiHzae
(kapa esieH yHKachl) yiKacaabl )KOHE MIHJIETTI Typae Oenrin Oip oyeHMeH aiTeiians [4, 206-0.],
nen tycinikreme Oepce, L. Yonuxanos: «Kapa eyneH — onerreri, YHPEHIIIKTI oJieH, Oy eleH —
TOPT KOJJAH KYpaJFaH jKeKe IIyMaK. Op LIyMaKTa jkeke-keke ol »karajpl. CoHnaii-ak Oy ejeH
naybicka Herizgeneni» [4, 206-0.], nereH mikipai anmFa TapTaibl. 3epTTEYMIUICPIIH FHUIBIMU
Ke3KapacTapbl Oip >KepJieH MIBIFBI OThIp. benrim akpin Opa3akbeiH Ackap OyJ1 TYPFBICHIHIA ObLTAM
neiini: «Ka3akTelH Kapa eineHi oH Oip OybIHABI, OipiHINI, €KiHII, TOPTIHIII >KOJIBI YHKACATHIH, 9P
XKOJBI TOPT OYBIHABI Co3re OITeTiH, al yiI OyBIHIBI CO3 OH OyeHIHe Kapail Oipre op KOJIbIH
OaceiHIa, eHAl OipJe opTa IIEHIHAE AaybICHIT KEJN OTHIPATBIH TOPT TaraHAbl Oip NIyMakTaH
Typage» [5, 4-6.]. byn mikip e Kofapblia aWTbUIFaH TYKBIPBIMIAPABI  KyaTTaubl.
3epTTeynIiiepaid MmKipiHe Ha3ap ayaapcak, KOHe TYPIKTiH TOPTTITi MEH Ka3aKThIH Kapa eJieHi Oip
YFBIMZIBI OUTIipe/l, CUMaThl JKaFrblHaH capbiHaac. Exi xkaHp na Oip mrymakThl, Oenriii Oip OWIbI
KUHAKTAH alTBII, TIMTI OyeHTe Je Heri3aeneai. bip aHbIKTamMara casThIH )aHpJapaaH 0i3 je e3apa
YKCaCTBIKTapbl aHFapaMbl3. Ka3akThIH «Kapa eJeHi» KoHe TYPIKTIH «TOpTTITIHIHY 3aH/Ibl )KallFachl
JIeT aliTyFa Heri3 6ap.

3eprreyurisiep XIX FacbIplblH adFallIKbl MIMPETIHIC-aK «Kapa ©JCHHIH» alpbIKiia OiTiM-
OOJIMBICHI, ©31HE TOH cHIATTaphl Oap jaepOec >kaHp CKeHAIriHe KeHiUT Oese Oactambl. FambiM-
seprreyuriiep karapeinna 1. Yonuxano, B.B. Pagnos, W.H. bepe3un chiHIbI a3zamarrtap
TepeHipek Kaimam TapTkaH. «Kapa eneH» »xaitnibl M. Oyesos, E. blcmaiisiios, K. Kymanues,
b. Kenxebae, b. YakaroB, 3. AXMeTOB CBIHABI Ka3ak ojeOueTmiiiepi 1€ ThIH MiKipjaep alTThl
TakpIpbIn asChIHBIH, KOJJIaHY KEHICTITIHIH ayKbIMJIBIFBIH KapacTblpa, Kapa eJIeHHIH aMmOeban KaHp
eKeHJIIrH Jonenaed, yTeIMabl mikip »ka3faH A. CelIiMOEKOBTIH 3epTTey eHOeri e OCBIHBIH
aitrarpl. «OHBIH KeiOip mailibivaaynapel «Kazak onebueri» raseringe (5 akma, 1988) »xoHe
«Kanwiny» xxypHansiaga (Ne 4, 1988) sxapusimanael. On 3epTTeynepae Kapa eleHaep/iH TaburaTbiHa
Ooiinail OaphbIl, OHBI XAJBIKTHIK TaHBIM YFBIMBIHA OailJlaHBICTBIpa KapacTeipaasl» [6, 83-0.]. Kapa
eneH Typanbl MarxkaH TineyxaHoBThIH «En onebueri» [6] mereH oKy KypajblHIa Ja ThIH HiKipiep
anThUIFaH. ABTOD 3epTTEy €HOETIH/Ie 0JIeH KacHeTiHe Tanaay »*acai kene: «Kapa eneHe Ka3aKThiH
JTYHUETAaHBIMBI, JKa3MbIII Typajbl CTUXHSUIBI YFBIMBI, eMipre o3iHAIK Ke3Kapackl OipiiaMa
naveiMaanane» [6, 89-6.], - gen OHBIH (QUIOCOPUSIBIK TYPFbIAA KBIPJIAHATBIHIBIFBIH Oaca
KepceTei.

Caitpln KeNreHjae, Kapa eJeH — TOpT JKOJJaH, Japa IIyMaKTaH, KeW jKarjauiiapia dyeHre,
BIpFakka OarbITTaja JKbIpJaHATBIH eJieH Typi. byn xkaHp e3iHaik epekuienikrepre Oail. Om —
XalIBIKTBIK, KOoHE, (UIOCO(UUIIBIK, adyaH Typil Ma3MYHJIBIK aHp. OTe epTe yakpITTapiaa el
apachlHAa alTBUIBIN, aybI3JaH-aybI3Fa Tapar, 0i3re JeiiH KEeTKeHIIKTeH, aBTopiapsl 1a Oeiimanim
Oonbin kenmi. JlerenmeH, »kaz0a ojeOueri maiga OonraHHaH KeWiH Kapa eyieHaepai Oenrim Oip
KbIpay, Ou-memenaep xoipaaii O0actansl. «Kapa enen» xaHpsl Oenrici3 noyipiaepiaeH Oepi Kapai
Y3UIICCI3 JKETIN OTBIPFaH achll Mypa. Op Ke3zepl Ka3akK aKbIHIapbl 63 TYbIHABUIAPBIH «Kapa eJIeH»
JIeTeH aTIeH XKbIPJam OThIP/BL.

Byrinne kapa eseHmi )KHHACTBIPY, TONTAY KYMBICTAPhI KOJIFa abiHa OacTtansl. OHBIH alFaFbl
— OpazakbiH Ackap/blH eHOekTepi. AKBIHHBIH JKHHACTBIPFaH Kapa ©JIeH TONTaMalaphbl eliMi3iH
6ac OacpuibiMaapeiHa («Kanby, <« Kynasizy) skui sxkapusuiasnbin, 1989 xputel  «Kazymisny
OacriaceiHaH, an 1997 xbuibl «OKanbsia» O6acmackiHaH TOJIBIKTHIPBUIBIT, KaiiTa eHaenin «Kapa eneHny»
JIETeH aTIeH JKMHAK OOJBIN JKapbhIKKa IIBIKTHL. bac-asrel 4500-re XybIK Kapa eJIeHHIH opOip
IIyMarblHJa YJIKEH (UIocO(USIBIK OH, JIMPHUKAIBIK Ce31M, TYXBIPbIMIBI TYHiH xarelp. OnHza
Ka3aKThIH TapuXbl 1a, TYPMBIC-TIPIIUIrT €, calT-caHachl na OenepiieHreH. Eny TakpIpbITaH
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TYpaThlH Kapa ejieH TonTamanapblHia «TaburaT kepiHicTepi», «JlyHue rymblp», «FalIbIKThIK-
CYHICHEHIIUTIKY» CHIHIABI (HIOCOQUSIIBIK, TYPMBICTBIK OOSybl KaHBIK CYpeTTeyJIep KaMTBLIFaH.
«Kapa eneHHIH» Kali-KalCBICBIH aJiCaK Ta, Ka3aK OMIpiHIH KYHICNIKTI TYPMBIC-TIPIILIITT FYMBIPBI
TepeH aimbIKTanFaH. Ka3zak MoJIeHUeTiIHIH aifKbIH KOPIHIC1 Ie «Kapa ©JICHHESH» TaOblLIa/Ibl.

«OneH Here Kapa?» JEreH CYpaKThlH TYBIHIAYBl 3aHIbl KYOBUIBIC. «OJEH» CO3iHIH
AHBIKTAYBIIIBI OOJBINT TYPFaH «Kapa» YFBIMbIHA KeJiep OoJicak, OJ1 €e3 3aTThlH TYCIH Oimmipim
TYpMaraHbl, OHBIH asChl JJJeKaiaa KeHipek ekeHiH Opa3akblH AcCKap HaKThl JIQJIEIEPMEH
Tycinaipred. HeriziHeH Kapa ce31 — QJIEMHIH aJiFalllKbl KaJIIbl, €KeNTri, OalbIpFbl JIETeH YFBIMIIBI
Oinmipeni. «Jlemek, «kapa eJeH» JIereHiMi3 — eXenri ce3 YJIaHTy. balbIprbl eJeH, eJeHHIH
Oacrankpl Kanumbl gereH ce3. Kapa Tay, kapa XanblK, Kapa €e3, Kapa »OJ JereH TipKecTepaeri
aHBIKTAYBIIITAp Ja TEK TYCTI OUIAIpin KaHa TYpPMaraHIBIFBl €H/l TYCIHIKTi: €XeNri Tay, Heri3ri
XaNblK, OacTamkel ce3, 0acThl JKOJI JIeTe€H YFbIM OepeTiHiri aHwulk» [S5, 4-0.]. FanpIMHBIH
naiibIMIaybIHIIA Kapa ©JIeH Ka3aK XaJIKbIHBIH €H KeHe, OailbIpFbhl TeNl TybIHIBICHL. Ka3zak «ka3zak»
Oonranbl Oyl TOPTTApMAaKThIH aTaybl Ja «Kapa eJieH» JEereH TePMUHMEH KOJJAAHBUIBII Kellesl.
KazakteiH opbOip Kapa eJieHiHIe QMIOCOPHUIIBIK OU-TIKipaep Karblp. «DUIOCOPUSHBIH
MUDOJIOTHUSIIBIK, JIHM, HATYpPAJIUCTIK JKOHE MATEpHUATUCTIK Jel aTajaTbhlH TYpJepiHiH OopiHe ne
Kapa eJICHHCH JIABIKTHI MbICA Ta0yFa 901eH Oonaasn» [7, 3-0.].

Kapa enennin OoiibiHAa TaOWFHU, XaNBIKTHIK THIHBIC-TIPIILIIK KaTblp. OHAA eMip Typabl
MoJICanaiblK  MadbIMAayiapaaH Oacram, KYHAETIKTI KbIM-KYBIT KYOBUIBICTApABIH CaH TYpIi
opekerTepi OasHmanaapl. KazakTelH Kapa ejeHl o31HIIK epekmenmkTepre ue. « ToKIKTIH KOPHEKTI
¢donpkiIopuCT FalbiMbl P. AMOHOB OyJ1 eyieHAepre TOH HEri3ri epeKIIelNliKk OHBIH KbICKAJBIFBIH/IA,
aJiaM ce3iMiHIH HO31K MEepHEeJepiH N Taybll, COHBI MIaFbIH (popMara ChIFbI3a OlTyiHAe, op TYp:i
Tycnan, metadopa, CUMBOJ, CHHOHHMM, SMHUTETTEPIHIH OainbirbiHga neimi» [8, 243-6.]. Kazak
©JICHJIEPIHIH TeHe3MCl Typajbl FalbMIap a3 MiKip alTHaraH, KeMNIIUIIiHIH €e3 eTepi /e OChI
HYCKajap.

Kazak xankpIHbIH eneHaepin 3epTreyii b. Yakaros: «Ka3ak eneHiepiHiH apFbl LIbIFY TETiH —
€CKl 3aMaHJapJaH i31ey Kepek... Kazak eneHjaepiHIH IIbIFY TapuUXbIH aHBIKTAl, alKbIHAAY YIIIH
OHBI COJI XaJIBIKTBIH KOHE JoYipJiepiHJeri KYHKepic KociOiHe, eMipiHe, caHa-ce3iMi MeH ap Typii
OIET-FYPHIT, CalThiHA OaMJIaHBICTHI 3epTTeMel Oonmaiinb» [8, 43-6.] meren. Jlemek, 013 ce3 eTim
OTBIpFaH ©JECHJCPAIH WIBIFY TapUXbIH aHBIKTAy Ke3lHA€ OChl OpBIHABI MIKIpAI Ha3apAaH ThIC
KaJIIbIpMaybIMbI3 Kepek. «Kapa eneH — OapiblKk MoaeHHETIMI3AIH artackl. CoHay 3aMaHFbI jka30a
ECKepTKILITEPIMI3ZCH /€ Kapa eJIeH KYpbUIbIMBI enec Oepeai, COol CHSAKThl 01 OoJaH Oepri
OHEpIMI3IIH  KyaTTbl CEpHIHIHAEH O KbIPIIbI-KbIpaylaplAblH IIbIFapMajapblHa Ja, Oepri
3aMaHBIMBI3/IBIH PYXaHU JKyieciHe ne Heriz Oonuel» [6, 8§7-0.], - neren M. TineyxaHOB Ta OCBHI
nikipai HakTeU1aiabl. Kapa eneH y3ak racelpiapaaH Oepi sKbIpJaHbIIl, )KETUTI, JaMbIl KeJle )KaTKaH
xaHp. On — KeHe 3aMaHapAaH Oepri XajablK eMipiH, TIPLUIUIITiH, TYPMBICEI MEH MOJCHHETIH, aKbliI-
mapacaTbl MEH CalT-JAOCTYPiH TaHbIm OuTyre KakeTTi aca Oarambl mypa. «Kapa esneH o3iHIH
KBICKAJIBIFbIHA KapaMacTaH, aJaMHbIH 1IIKi JKaH ce31MiH, CYHICKEH >KacTapAbIH XKYpeK TeOipeHiCiH,
apMaH-aHCapbIH, MYH-CAFbIHBIIIBIH CYPETTEYl KaFblHAaH XaJIbIK TBOPUYECTBOCHIHBIH TaMaria TaObICHI
6oubin TaObaab» [8, 244-6.]. Caiibln KeNrenae, Kapa eJeH — XaJbIKThIH eMipi, THIHBIC-TIPIILIITI.
ATa-0abambI3/IbIH TapUXbIHAH ChHIp mieprep wmexipeci. Kapa eneHHIH Tapuxbl TepeHje, TINTi eTe
©XKeNT1 Joyipiepe eKeHl aHbIK.

Kapa eneHHIH KO3FaMalThIH, *KbIpJIaMalThIH TaKbIpbIObI Kemjae-keMm. TaburaT Typaibl 1a
TOJIFaMIbl Kapa eJIeHJep KOITeN caHalajbl. Ocipece, aJlaM MEH TaOUFaT apachIHIAaFbl a)KbIpamac
OailmaHpIC, JOCTYPJI KaThIHAC Kapa ©JIeHIe HaKbIITh OasHnmananpl. «Kapa eseH mocTypiHze
KAJIIBINITACKAH TaHBIM-TYCiHIK OoifpiHIa Taburar men Anam, Taburar men Touipi, TaOurar men
Omip, Taburat mern Koram apaxiriH axsipaTa ce3 OOJBIIT OTBIPFAHBIMEH, OJIap yAaibl Oip-OipiMeH
YHIECTIK-yineciM ycTiHne. MyHBIH ©31 TaOWFaTThl TaHBIN-TYCIHY FaHa emMec, Taburarka
CyOBEKTHBTI KoHE IMOLMUTBI OOBEKT peTiH/IE KapayFa Topouenenai» [9, 97-6.]. MoceneH:
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Kapacan KexTe0e xep opTaceiHIal,

Kep nene 6osca, )KypeK KOJIKACHIHIAM.

Taybl — alThIH, TAChI — KYMIC, aFalllbl — JKe3,

Cybl 0anm epkek KOWIBIH copracbkiHmait [5, 167-0.], - mem keneTiH »kosmapaa
KekreOeHi xep XoHHAThIHAAW CHUIATTaFraH. bip IIyMaKMeH aTajMbIll >KEpIiH TayblH, TacChIH,
arallblH, CybIH CHUIIATTAal, KYI-KYMbIp €Tin cypertereH. CoHmai-ax:

Tyiiin TacTan Kex epik Kerepimri,

Kek epikke ke Oaa GereminTi.

OffHan-KYJIiI )KaCTHIKTHI OTKI3EHIK,

OlinamaraH, KyJMereH He kepinti [5, 284-0.], - neren Oip FaHa MIyMaKTaH KOKO3€K
KOKTEM ME3TUTIHIH KeNreHiH, OHJga Oajla KyaHBIIbIH, >KAaCTHIKTHIH KamlaH Ja OWBIH-KYJIKIre
KEHEJIETIH IIaK eKeHIH aHrapy KublH eMec. Kapa ejeHHIH epekuIemiriHig e31 ae con Oip FaHa
IIyMaKIeH YJIKeH oW TYHEeTiHIITiHe.

Jlana ka3zak eMipJiH opOip KaaTapbIChIH ©JIEHI'e KOCHIN, (UI0CO(DHUIIBIK OW TYXKBIPhIMIAI
OTBIpFaH. AJ1aM FYMBIPBI TypaJibl, O©MIpIiH MOHI JKallbIH/Ia TEPEH TOJIFayJap TOJFaraH. XalbIK Kapa
eJIieHHIH 0achIM OeiriHae eMipAiH KbICKAIBUIBIFBI Typabl KbIpJIall, 0J1 KAaHIIANBIKTHI KenTe 0oJca,
COHIIAJBIKTBI MOHJI eKeHairiH Oaca aitanmel. KasakTelH Kapa eseHiHiH Oip Typi 11 OybHzBI
TOPTTaFaH/IbIK IIIyMaKTa KOPiHIC TAIKaHBIH OaliKaliMBbI3:

JyHue oinam TypcaMm IIOJIAK €KEH,

Kymi-kaiipaT jkacThIK I1aKTa MOJI-aK €KEH.

Kynmeipran KeI3ralijakTail Kaiipan emip,

Kap xaymaii, kaTkak ypmaii conaabl ekeH [5, 284-0.], Hemece TOMEHET1 IyMaKTa
Ka3aKThIH eMipiik punocoduscel MeH Aiara IeTeH ceHiMi O01p-0ipiMeH ylIlTaca KbIpjaHa/ibl:

JyHue 6ip KMCBHIK 07 OypaHIaraH,

bak Taiica, 0acka 1oyJeT KypajlMaraH.

AcmnaHHaH ameic TYpJi kayca maje,

Conpma ma xyaep y30e Oip Ammaman [5, 285-0.]. Jemek, Ka3ak MO33HSICHIHBIH
TOPTTaFaH CHUAKTHI KbICKA Jla HYCKa TYpPIH Jie ©31HIH eMipre JAereH AYHUETaHBIMBIH KOPKEM Typie
Oeiineneil Ounred. KaHmanbIKThl TayKbIMET TapTcaH jAa KapaTkaHHaH Kyzaep Y30€yiHal HakThlIai
Tyceni. by keple Ka3akThIH emipre AereH KapamaibiM (UI0COPUSIBIK XKOHE TyHHETaHBIMJIBIK
TYFbIpbI OaliKaaabl.

Kapa enenniH acrapsl — TyHbI TypraH ¢unocodpus. CoHmal-ak, Ka3aKTbhIH ©OMipiHIH
KYHJIEJIIKTI KOpiHICIH Jie Kepe anaMbl3. OFaH J1971e1 Ka3aKThIH aJIbIC KaCTaH acKaH IIajibl MEH OH
XKeTi )kacap OOMKETKEHHIH Kapa ©JIeHMEH KarbICYbl.

«am:
O3iH1 1371e1T KeJIIM MEH aJIbICTaH,
KeIpanaail yscblHa KOHara YIIKaH.
Kacatam kymic oxxay, anThIH Kece,
JKap GoircaH skaKCHUTBIKKA KOJI aJIBICKAH.
Kpi3:

He xepek kymic oxay, aJIThIH Kece,
Tinerin xac )XYpeKTiH eTemMece.
AWTIIBI aTa, OH JKETi/Ie KalTep eiH,
Kewmripre anmpicTarbl HEKenece.

Hon xaman, xiMaep aiiTkanel Oenrici3. Tek en ecinge Oyiait eryre OOJIMaMTHIHABIFBIH
TONeNereH IIBIHBIK PETIHIE aybI3[laH-aybI3Fa aybIChIN, CAKTAJIbIN, TapUXH Kyd Oousblm, Oi3re
KETKEH Kapa esieH FaHa Kaibintel» (O. Ackap) [7, 3-0.].

Xorappiga 013 Ka3aKThIH IIaJl aKbIHBI MEH OH JKETi JKacap KbI3JbIH Kapa 6JICHMEH KarbICybIH
MBICaJIFa ajablK. MYHIaFbl ©JICHMEH KAFbICy NETeHIMI3/IH 031 «alThIC» CO31HIH 0amaMachl OOJIBII
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Typ. Kapa enen meH aifTbic sxaHpbl Typaibl «Ka3akThIH TOIIMAIK OMIap aHTONOTHICHIHAAFBI) MBIHA
HiKip aTaJMBII KaHPJIAp apachIHAAFrbl OaillaHBICTHIH OapblH Tarbl JAa HaKThUIai TyckeH: «Kapa
©JICH IIyMaKTapbl KeOiHece aybll JCHIeHiHIer ToMIapaa KyJaa->Kerxar, arailblH-TybIC apachlHa
KOHLJI JKapacThIpap aTTaHIbl aTBIC TYPIHIE XUl Ke3leceldi. AWTYIIBI jKaK Kapa eJIeHIi ©31He
KOJIAMJIBI XaJIbIK QHACPIHIH dyeHIHEe Calbll, KeWOip ce3aepiH e3repTill, 63 eJIeH! Topi3AeHAIpin aifTa
oepeni» [10, 209-6.]. Mocenen:

OfftHan-KyJ1 AYHUEHIH JKapbIFbIHA,

KeHunaiH %aH KapTasp >KapbIMbIH/IA.

Ty¥raH ail TOJIFaHHAH COH O J1a KauTap,

Typmak koK emibip Hopce KanbiObiHga [10], - meren esieH »Koigapbl ga Tarbl Oip
aiiFak OOJaTBIHBIH alTa ajambl3. bysl mrymMakTaH ja eMipiiK HWACSHBI aHBIK aHFapyFa OOJajbl.
Jlynuene emOip HOPCEHIH MOHTLIIK €MECTITiH, OapJIbIFbl J1a KAac-KarbIM COTTE OTE IIbIFATHIHBIH
TOJIFAbI.

bapnbik Ka3aku ejieH aTayiablHbIH HETi31HE aifHaFaH Kapa eJIeHHIH TapuXbl TEPEHHEH €KeHl
maniM. Kazak omeOueriHieri aTeic Ta, KaWbIM OJICH 1€, Kapa OJICH JIe XaJBIKTHIK XKJIrep eKeHi
akukar. «bipak alTbIC TO33UCH CANT KbIPJIApbIHAH TyFaH JIMPUKAIBIK Gopma OONFaHABIKTAH, OJ
KbIp emec, 11 OYBIHIBIK Kapa ©JIeH eJIIeyiMeH alThUFaH. AWTHIC SMIOCTaH repi KYHJIENIKTI eMip
KYOBLIBICTapbIHA >KaKbIHAAQY Oonael» [5, 276-6.], - nmeren rameiM O. KoHbIpaTOaeBTHIH MiKipi
CO31Mi3/11 TaFbl TOJBIKTHIPA TYCEII.

Jlemek, alTHICTBIH 631 Kapa eJIeHMEH alThbUIabl, aKbIHAAPABIH €Keyapa >KYNTACHI alThICYbI
apKbUIBI Kapa OJICHHIH THETIH arbITaabl. AWUTBICKA TYCyIIIep Kapa eJIeHMeH chiHacanel. «Kapa
©JIeH AapKbUIbI OTKEH-KETKeH TapHX-IIexipe Ko3fanalbl. 3aMaH, eMip, TYPMbIC TaJKbUIaHAIbI.
bonamak 6omkananel. TinTi TIpHIUIiK, KyH KOpICKe OallIaHBICThI aKbUI-KEHEC T€ alTBhUIBIN, KaKCHI,
KamaH ekieneHeni... Kapa eneH apKpUibl KbI3 O€H KITIT TaHBICHIN, ChIHACABI, CBHIPIACAIBI,
e37iepiHe Oouamak xap ga tadaisl...» [4, 6-0.]. Kapa eneH onpeOueTiMi3liH KOPKEM >KaHpPHI FaHa
€MeC, TYHBIN TYpPFaH TapuXd JepeK Ko3i. ¥ITHIMBI3JBIH OOJMBICHIH, TAOMFATHIH alllbIll OepeTiH
onebu, Tapuxm Mmypa. «Ke3-KenreH Tapuxw IIbIFapMa YIITTBIH JKYPIIT OTKEH JKOJBIH KOPKEM
Oenmeprnen KaHa KOWMaiabl, COHBIMEH KaTap COJ YJITTHIH CaNT-IdCTYPiH, pyXaHU OOJIMBICHIH, TiiH,
MOJICHHMETIH, €03 KOJJAaHy EpEeKIIENIriH, COFbIC ©HEepiH, Oip-OipiMeH KapbIM-KaThIHACHIH, OWBIH
TYpJepiH, TaburaThiH, T.0. cyperren oTeipaab» [11, 138-6.]. Mine, Kapa eJeH A€ XaJKbIMbBI3IbIH
KYHJEJIKT] THIHBIC-TIPIIUIITIMEH KaTap pyXaHH ©MIpiH, TAapuUXHU TarbUIbIMBIH JKaH-KaKThl
OeifHenereH KOpKeM sKkaHp. OMIpAeH KOPTeH, TYUTeHIH JKbIpFa KOCHIM, aKbUI-KEHEC alThIN OTHIPFaH:

AT )aKChl apFbIMaKkTaH madsic Oosica,

JKart sxaKchl )KaKbIHBIHHAH, TAHBIC OOJICa.

JloctapblH, IylnaH TYTu1, Tabanaiasl,

AsirbIH Oip HOpcezaeH manbic Oonca [12, 8-0.].

HeMece

bi3niH ke anay Oipey maH KepiHreH,

Bbo3garan 6oTachiHa ak003 1HTEH.

TipaikTe KalbIp-3eKeT OepMereHHiH,

Onrenjie Maja MEH MYJIK1 kay kepiHreH [12, 8-6.].

Y aKbITTBIH KYHPIKTITIH, KAC-KaFbIM COTTE OTE LIBIFATHIHBIH, CHIPFBIFAH YaKbITTBIH ChIHATITA
€KEHIH JXbIpyaiibl. «OpanblHaa OifHa 1a Ky Jen KeHIHTIre 0CHEeT aiTaapl. OMIp/iH IMIO0TaKThIFbIH,
JTYHUEHIH OOCTBIFBIH alTBII, 3ap J1a WICHII:

JyHue-aii, oinamn TypcaH, meKep IyHue,

Baiira KbI3BIK, JKapIibliFa OCKep TYHHE.

bapbiHzia opaibIHHBIH OifHA Aa Ky,

OnmnacebI3 0ip KYH Tactan keTkeH ayHue [12, 9-6.],

27



ISSN-p 2306-7365

SACAYH YHUBEPCUTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (131), 2024 ISSN-e 2664-0686

OpOip J)KaHHBIH SHITICIH/E OJIIIeYIII YaKbIThl 0ap €KeHIH, aKHUKAThIH/Ia MbIHA ©Mip TepPEeH TEHI3
CEeKiIIi, KepeK Ooyica OATHIPHIN Ta OKETETIHIH aiFa TapTaabl. JKorapeiga ce3 eTKeHiMi3el, Kapa
©JICHHIH Kai-KaiChICHI 1a PUI0COPHSIIBIK Ma3MYH/1a SKbIPIaHFaH.

Hynue, kenepinje OYJIaKTaiChIH,

ChIprpIFaH KeTepiHje ChIHANTANCHIH,.

JKaHbIHa yKaKChUTAPABIH asulIaMai,

[Ta, mripkiH, Kaiina 6apeimn TypakraiiceiH? [12, 9-6.],-neren xongap cesiMisre aaien

OOJIBIN TYP.
«OH-0yeHIe KOCHIN alTyFa BIHFAWIIBI, OPBIHAATY OapbICBIHIA BIPFAaKKa OallIaHBICTHI ©JICH
TapMaKTapbIHBIH OYHAaKTapbhl aybIChI OThIpanbl. OHBIH 0acThl EpeKIIeNiri — eH aJJbIMeH,

KYpBUIBICKI OH Oip OYBIHIBI, TOPT TapMakThl Oosbim keneni» [12, 7-6.]. OpOip mymMakTel TeK
HIBIFApbII KaHa KOWMal HOTara caJiblll, 9HMEH apiiereH. backocynapaa, Tol-XublHIapaa »xacrap
KaFrbl OOJIBITT OH CAJIBII, KOHUT JIe KOTEpreH. OHMEH JYeNIeTKeH Kapa eJIeH dyeH apKbUIbl 1a OYTiHTi
KYHIe JIefiH JKeTKEH.

KopsIThIHABI

KopsITeiHIBIIAN aliTKaHa, Kapa eJieH OH Oip, OH €Ki OYBIHIIbI, TOPT KOJIJaH KypbuUiFaH Oip
myMakTeIK ~ oJieH. On (GuiIoco(usIbIK, TYPMBICTBIK TaKBIPHINT asChIHIA KBIPJIAHAIbBI,  XaJbIK
apachlH/a Te3 KaObUIIaHbI, KEH TapajfaH eJIeHAepre alTbulajibl JereH TY)KbIPhIMFAa TOKTAJIFbIMBI3
keneni. JKorapeiga aiiThin ©TKEHIMI3AeH, Kapa eJICH Il IbIFapyIIbl Ja, TAPATYIIbI 1a XaJbIKTHIH O31.
Tept »xonman, Oip LIyMakTaH Typca Ja YJIKEH MarblHara ue, opacaH (puioco(uUsIIbIK, JICYMETTIK
Mocenenepai KaMTuael. Kazak XaJKbIHBIH ©OMIpiH, CalT-JAOCTYPiH, MY3bIKAChl MEH MOJCHHUETIH,
KYH/IETIKT1 THIHBIC-TIPIILUIITiH, COJI TIPHIUTIKTEr1 aAaMU KYHJIBUTBIKTAp b, Maxab0aT MeH napacarThl
ce3 ereni. Kapa eneHHIH eMipIIeHIr — KyH1 OyTiHre AeiiH KbIpJIaHbIN KeJleIl.

Enni 3eprrey O6aphichiHIa Kapa €JIEHHIH ©31He TOH JKaHPJIbIK €PEeKILIENTIKTepPiH aHbIKTall TyCy
yuris 6ipkatap Oenriiepai capaian, JKyheaen Kopaik:

— Kapa eJieH (puiaocopusIIbIK, TUPUKAIBIK (Maxab0aT, TaOUFaT) capblH/a KbIpIaHa/IbI;

—xanp 11 >xoHe 7-8 OybIH/BI, Kapa 6JICH YHKACBIHBIH HET131H/1€ KbIPIaHa/Ibl;

— Olp mIyMakIneH yJIKeH MoH-MaFbIHara ue 0oJia anajpl;

— KOJIeMi KaFbIHaH KOIITEreH JIMPUKAJIBIK OJICHIEP/ICH MAFbIH (KU, TOPTTAPMAKTHI);

— on1edu KepKeMJIETIII Kypasiap bl KOJIJaHy apKblUIbl €pEeKILIENIKTepl apTa TYcel;

—JKaHp HEFYpPJbIM IIaFbIH OONFAHBIMEH CIOXKETTUIITIMEH, TapTHIMABLIBIFBIMEH o3
OKBIPMaHBIH KbI3BIKTBIpa TYCE/i;

Conpaii-ak, oHre Oeiimaenrimn Oy eJ€H Typl €CTe cakTayra, KeiiH 0acka Ja >KUbIHIapa
aifiTyra bIHFaiNIbl. AybI3/laH-aybI3Fa Tapaly apKblIbl OYTiHT1 KYHre JAeWiH CUMIATBIH dKOWMaraH KyHi
KETIT OTHIP.

MiHe, ocbhlHIAll epekIlemiKTepre He Kapa eJIeHHIH TaOuFaTblH 3epTTed Keine Oacka
KaHpJapJaH epTepek Maiina OoJFaHIbIFbIHA KO3 KeTKizeMi3. Kapa eneH — KeHe »aHp, eMiplIeH,
6abanian Oanara Mupac OOJBIN Kelle )KaTKaH KOIKbIPJIbI OJIEH.

JXorapeima KenTipiirTeH Ke3 KeNreH FalbIMHBIH CO31H Ha3zapra ajicaKk Ta, Kapa ©JCHHIH
epeKIIeNiTiH, KOPKEMJIITH, *KaH-KAKTbUIBIFBIH allblll KOPCETKEH. 3epTTey OapbIChIHIA OJIEHHIH
Tapuxbl, TEHE3UCl, TaOWFaThl, TYpJepl >KaH-)KaKThl KapacThIpbULABI. FampiMmapaplH Kapa eleH
HiKipJepi KeATipiiin, eJeHHEH MbIcanaap J1a Oepiiii.

Caifpllt KeNTEHZIEe, Kapa oJieH — OyKapasblK, SKH XaJbIKTHIK ©JieH. COHJBIKTaH TIPIIUIIK
TaOUFaTHIMEH opi 1IIKI *aH JAYHHECIMEH Yillecin TypraH op Typii (opmamarbl eJeHIepal Ka3ak
XaJIKbl IIBIFAPMAIIBIIBIK OMIPiHIH Oip Oeirine aliHaIABIPFaH.
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SOURCE ANALYSIS OF TURKISM IN THE BALKAN LANGUAGES

Abstract. The connection of Turkic tribes with the peoples of the Balkan Peninsula has a long
history. With the conquest of the Ottoman Empire, the influence of the Turks on the countries living
in the Balkan region increased, and this situation led to significant changes for the Balkan peoples.
Words of Turkic origin in the Balkan languages became the basis for the study of Turkic influence
in the Balkans. Researchers should first of all determine from which language Turkic vocabulary
was introduced. The term “Orientalism” is widely used by linguists to define words and phrases
from any Eastern language (Turkish, Arabic, Persian). First, since orientalism entered the Balkan
languages through the Ottoman Turkish language, which was spoken by the majority of the
inhabitants of the Ottoman Empire and its territories, many researchers used the term “Turkism” to
denote the characteristics of the way of life of the eastern countries. When linguists of the XVIII-
XIX centuries defined the term “Turkism”, they relied on a small number and insufficient
information about the origin of Eastern words. The purpose of this study is to make a detailed
description and detailed analysis of the words that have entered the Turkic language in the Balkan
languages. The research focuses on Romanian, Serbian, and Albanian languages, where the most
Turkic words can be found.

Keywords: Turkic languages, Balkan languages, source analysis, intercultural connections,
Ottoman Empire.
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e3repicTepre oKeI COKTHI. bankaH TiaaepiHaeri Typki TekTec co3nep bankaHmarsl TYpKi BIKIAJIBIH
3epTTeyre Heri3 OOJIabl. 3epTTeyIIUiep €H ajJAbIMEH TYPKi JIEKCUKACHIHBIH Kall TUIACH €HTCHIH
aHBIKTaybl KepeK. «OpueHTaIu3M» TEePMUHIH TUITAHYIIBl FAJbIMAAP K€3 KEJIreH IIBIFBIC TUTIHEH
(TYpki, apab, mapchl) €HIeH Ce3/Iep MEH CO3 TIPKECTEpiH aHBIKTAy YIIIH KEHIHEH KOJIJIaHAIbI.
bipinmrigen, opueHtanusMm bankan Tingepine OcMaH UMIEPUSCHI MEH OHBIH KapaMarbIHIaFrbl
ayMaKTap TYPFBIHIAPBIHBIH KOMIIUTIT coineiiTin OcMaH TYpIK TiTl apKbLIbl eHI€HIIKTCH, KOTITETeH
3epTTEyLIUIep IIBIFBIC eNACPiHiH OONBIC-TYPMBICBHIHA TOH KAacHUEeTTepi Oenriiey YUIiH «TYpKHU3M»
tepmuHiH Koagauabl. XV IH-XIX raceipiapaplH T MaMaHAaphl «TYPKU3M» TEPMHUHIHE aHBIKTamMa
OepreHjie LIBIFBIC CO3JEPIHIH IIBIFY TErl Typaibl CaHbl a3 >KOHE JKETKUIIKCI3 MaJiMerTepre
cy#ieHreH. by 3epTTeyniH MakcaThl — OanKaH TULAEPIHAET]I TYPKI TUTIHEH €HIeH CO3MepAl TOJIBIK
CHITaTTaMa jKacay KOHE erKeW-TerKeisi Tannay. 3epTrey KYMBICHI €H KOIl TaparaH TYPKi TUTiHEH
€HreH ce3/iepAl Ta0yra 00NaThIH pyMbIH, cepl KoHe andaH TijaepiHe OaFrbITTaIFaH.

Kinr ce3mep: Typki Tinmepi, OankaH TuIIEpi, AEpPeKTaHy, MOJCHHETAPAIBIK OalaHbICTap,
OcmaH UMITEPHSCHI.
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HcToyHNKOBeAYECKUI aHAJIHN3 TIOPKU3MOB B 0aJIKAHCKHUX SI3bIKAX

AHHOTanusi. KOHTaKThl TIOPKCKHMX IIJIEMEH C HapOAHOCTAMHU ballkaHCKOro mnoiayocTpoBa
UMEIOT MHOTOBEKOBYIO HCTOpHIO. TIOpKCKOE BIIMSHHE B OaJKaHCKOM pPETHOHE YCHUIIMIOCH C
3aBOeBaTENNbHBIMU NOXoAaMH OCMaHCKOM MMIEPHUH, YTO TPUBEIO K CEPHE3HBIM H3MEHEHHUSAM B
KHU3HU OaJIKaHCKUX HApOJOB. 3aMMCTBOBAHUS TIOPKCKOI'O NMPOUCXOKICHHS B OAJIKAaHCKUX SI3bIKaX
CTald TIOBOJAOM JUI1 HCCIIEJOBaHMs TIOPKCKOro BiusHUsA Ha bankanax. Ilpexne Bcero,
UCCIIEIOBATENsIM HEOOXOAMMO BBISIBUTH OCHOBHOM SI3bIK-TIEPBOMCTOYHUK, M3 KOTOPOro ObLia
3aMMCTBOBaHA TIOPKCKas JIEKCHMKAa. TE€pMHMH «OPHEHTAIM3M» IIMPOKO HCIOJIB3YETCS yYEHBIMH-
JUHTBUCTAMHU JUIS ONPEJENICHUs CJIOB U BBIPAXKEHUH M3 JIF0OOr0 BOCTOYHOIO $3bIKA (TIOPKCKHM,
apabckuii, mepcuackuii u Tak ganee). CHayana OpUEHTAIM3MBI MPOHUKIN B OalKaHCKUE S3BIKH
MOCPEJICTBOM OCMAaHCKOIO TYPELKOro s3blKa, HA KOTOPOM TI'OBOPUJIO OOJBIIMHCTBO HACEIECHUS
OcMaHCKOM UMMEpUH U TMOJBIACTHBIX €i TEePPUTOPHiA, MOITOMY JUIs 0003HAYEHHMS] BOCTOUHBIX
peayinii MHOTHE HCCIeI0BaTeNIN UCIIOJIb30Bald TePMUH «TIOpKU3M». JIuHrBucTel XVIII-XIX Bexkos
IIPU ONPEJEIEHUH TEPMHMHA «TIOPKU3M», ONUPAJIUCh Ha BECbMAa CKYJHBIE U HEAOCTATOYHO
JIOCTOBEPHbIE TMO3HAHUS O IMPOUCXOKIEHUH BOCTOYHBIX CJIOB. Llenpio JaHHOrO HcciaenoBaHUs
ABISICTCA TMOJPOOHOE OIMMCAaHWE W JETANbHBI aHAIN3 TIOPKCKUX S3BIKOBBIX 3aHMMCTBOBaHHUU B
OankaHCKHUX s3bIKaXx. B pamkax wHcciaenoBaHUS OCHOBHOE BHUMAHHUE YJIESETCS PYMBIHCKOMY,
cepOcKkOMy U anbaHCKOMY sI3bIKaM, B JIEKCUKE KOTOPBIX MOXKHO OOHApyXKHUTh HaumOoJblIee
KOJIMYECTBO TIOPKCKUX JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUU.

KiroueBble cjioBa: TIOpDKCKHE  SI3bIKHM, OalKaHCKHE  SI3bIKM, HCTOYHUKOBE/ICHUE,
MEXKYJIbTYPHBIE CBSI3H, SI3bIKOBBIE 3aMMCTBOBaHUS, OCMaHCKasi UMIIEPUSI.

Introduction
Turkic influence in the Balkan region can be traced by looking deep into the history. The
conquest of the Balkan Peninsula by the Ottoman Empire was the main reason for the widespread of
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Turkic culture and the Turkic language in the lands conquered by the Ottoman Turks. The Ottoman
Turks significantly changed the usual way of life in the Balkans. The lexicon of many Balkan
languages has been significantly increased due to loan words of Turkic origin. The widespread
distribution and influence of Turkic culture on the territory of the Balkan Peninsula aroused the
interest of researchers on this linguistic phenomenon. In the middle of the 18th century, the term
“Orientalism” was often used by European linguists to refer to foreign words and expressions that
taken were into European languages from Turkic, Arabic, and Persian. Defining Turkic words and
expressions was a major problem for Balkan language researchers of that time. A huge layer of
foreign language vocabulary in the Balkan languages, called “Turkism,” that is of direct Turkic
origin; some linguists agree that the Turkic language, which was spoken in the Ottoman Empire,
became an intermediary language between European and Middle-Eastern languages. However, in
modern linguistic science, the line between these two concepts is still not clear. The problem of
defining these linguistic concepts remains unsolved and requires further scientific research. The
main purpose of this study is to define the concept of “Turkism”, to make a historical review and
source analysis on the concept of “Turkism” and express a point of view on this issue. As a part of
this study, an analysis and description of Turkic borrowings in Romanian, Serbian and Albanian
languages is carried out.

History full of cases when nomadic Turkic tribes, as a result of military conflicts, conquered
their neighbors, thereby introducing fundamental changes in the life of the peoples they conquered.
As a result of the mass resettlement of some of the Turkic tribes to the territory of the Balkan
Peninsula, many Turkic peoples left a deep mark on the history and culture of the Balkan peoples.
For example, some military ranks, administrative titles and professions in Balkan languages have
Turkic origin. An interesting fact is that in the Balkan languages, terms denoting geographical and
natural phenomena were also borrowed from the Turkic, which also proves the fact of Turkic
influence in the Balkan region.

The Turkic influence on the way of life of the Balkan peoples can also be traced by the
vocabulary of the Albanian language, which, like all other Balkan languages, was under deep
influence of the Ottoman Empire, Ottoman language and Ottoman culture for five hundred years.
The abundance of Turkic-originated words in the vocabulary of all Balkan languages once again
proves the fact of close contact between Indo-European tribes and nations. Considering the degree
of deep influence of the Ottoman Empire in the Balkan region for about five centuries, we can say
that Turkic influence has became more in the present days, Turkic influence became more “unclear”
among the different cultures of the Balkan Peninsula. The Turkic peoples, their cultural
peculiarities, Turkic language have great influence on the Balkan culture.

The influence of the Ottoman Empire’s culture on Balkan culture led to the development of
intercultural contacts between nations, which turned into a direct and complex social impact,
especially because of military land conquests. Due to the sharp rise in urban development, the
widespread of Islam religion and Turkic culture in the Balkans, the level of people’s culture and
education has noticeably increased.

The cultural and religious influence of the Ottoman Turks on the disparate Balkan states can
be traced by the stratification of Balkan society into Islamized societies (Albania), Orthodox
Christian societies (Bulgaria, Macedonia, Romania, Serbia), and Catholic Christian societies
(Croatia, Slovenia). The religious impact on the Balkan people’s, on their language and culture, as
well as the share of Turkism (words of Turkic origin) among all Balkan languages significantly
differ. With the emergence of new religious traditions in Balkan society, socio-cultural changes
began to take on a deeper influence on society. Byzantine Empire left a political and religious
legacy (Christianity) in the formation of the Balkan community, while the Ottoman Empire, from
the other side, brought Middle Eastern religion (Islam) and culture. Today, we can truly state that
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the Balkan community is the historical heritage of ancient Eurasian empires, expressed mainly in
the folk culture and language of the Balkan inhabitants.

Research methods and materials

During the study of Turkism in Balkan languages, one of the largest researches is the work
named “Tiirk¢e Verintiler S6zIligli” by Gilinay Karaagag [1], articles written in Kazakh language
[2]; [3], some articles written in Russian language [4]; [5]; [6], and one article written in Uzbek
language [7] were used.

In his dictionary, Giinay Karaaga¢ described the relationships of Turkic languages with
foreign languages of the world. The list of Turkic-originated words in Balkan languages is given in
the mentioned dictionary. The dictionary by G. Karaaga¢ contains general information about
Turkisms, specifically a list of Turkic words in alphabetical order, the approximate number of
Turkic words in each language, and a brief describes the history of intercultural contacts between
the Turks and other peoples.

One of the important works published in the Kazakh language on Turkic words in world
languages by R.A. Avakova “Contactology: The Influence of Turkic Culture on World
Civilization”. The impact of Turkic languages on world (western and eastern) languages is
comprehensively studied in the above-mentioned work [8].

The methods of source collection, analysis, and comparison, and comparative-historical
methods were used to study the concept of Turkism in Balkan languages and to describe the
historical evolution of language. The comparative-historical method has great importance in
determining the historical evolution of language, identifying the genesis of modern Turkic
languages that originated from Old Turkic language.

Comparative-historical and etymological methods of research play an important role in
determining phonetic changes in sounds, as well as in determining the linguistic profile of the
Turkic world. The use of cognitive method is necessary to get information about similarities and
differences of vowels and consonants used in Turkic languages, to determine the use of words from
Old Turkic languages in Modern Turkic languages. Using given the scientific methods will help to
study the historical evolution of Old and Modern Turkic languages, the history of Turkic-originated
loan words in world languages.

Results and discussion

The widespread Ottoman (Turkic) culture and partial Islamization of the Balkan Peninsula
population in the XIX century led to the fact that the Ottoman way of life was deeply rooted in
elements of the urban culture and lifestyle of the Balkans. The Turkic influence was also reflected
in literature and art, which is noticeable in the abundance of Turkic words in the works of Balkan
writers and poets. The Ottoman Turkish language was used along with the local Balkan languages,
therefore, as a result of active interlingual contact between these languages, processes of linguistic
borrowing occurred.

By studying the Turkic words in the Balkan languages, we can find extralinguistic
information about the Turkic languages, their history, culture, lifestyle, politics, economics etc. As a
result of research, we can say with confidence that Turkic and Balkan states were closely related
during history, which left in the end rich cultural heritage.

For the first time, Turkic peoples were mentioned in written sources of the 8th century. Firstly
appeared on Altai and Ural, Turks in the course of historical evolution settled about Eurasia, from
Central Asia in the east to the Balkan Peninsula in the west, from Siberia in the north to India in the
south. Due to the nomadic way of life, the Turkic peoples are currently settled in vast territories
throughout the whole Eurasia.

Turkic written literary monuments appeared in ancient times and in different centers. In most
of the ancient Turkic states, a foreign language, such as Sogdian or Persian, was considered the

33



ISSN-p 2306-7365

SACAYH YHUBEPCUTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (131), 2024 ISSN-e 2664-0686

administrative language. After the advent of Islam to the territory of the first Turkic states, the
Persian language became the language of literature and poetry, while scientists and theologians
began to use Arabic. Also, Russian and Chinese played an important role in the development of
some Turkic languages. The main stages of formation and development of written Turkic language
will be described below.

The most ancient period in the history of Turkic writing is the pre-Islamic East-Old Turkic
period (7th-8th centuries), represented by inscriptions found on the territory of modern Mongolia
carved into stone (Orkhon-Yenisei writing), which describe the glory and valor of the Turkic rulers
of that time - Kultegin, Tonykok and Bilge. Ancient Kyrgyz writings also belong to them. During
the reign of the Uyghurs, the ancient Uyghur writing appeared in the Eastern Turkic Khaganate,
which is currently represented in the form of runic inscriptions and manuscripts.

The Middle Turkic period includes various early Islamic varieties:

— The first Eastern Turkic written language — Karakhanid Turkic language, was developed in
the 11th century in Kashgar (an oasis city in the Tarim Basin region of southern Xinjiang, China),
grammatically close to the Old Uighur written language, has been influenced by Arabic and Persian
languages. Mahmud of Kashgar, in his colossal work “Diwani Lugat-at Tiirk”, is one of the first
researchers to give information about the Karakhanid Tiirkic writings;

— The Khorezm Turkic language, first appeared in the 13th-14th centuries and used by the
peoples of the Golden Horde, as well as in Mamluk Egypt, grammatically based on more ancient
languages, but contains lexical units from the Oguz and Kypchak languages;

— This tradition continues in The Chagatai Turkic writing (15th century). The early Chagatai
written language contains regional elements from the languages of the Timurid area. Later, the
Chagatai language became the dominant written language of Central Asia, over time conquering a
vast area of distribution and developing many regional varieties and dialects;

— The Western Turkic written language is the language of the VVolga Bulgars, known from the
epitaphs of the 13"-14th centuries. Information about early Kipchak Turkic is contained in the
Codex Cumanicus compiled by Christians, as well as in dictionaries and grammars written in
Mamluk Egypt and Syria;

— The Oguz Turkic language was first introduced by the Old Anatolian Turkic language (13th
century), which was a minor written language until the end of the Seljuk rule. The Old Ottoman
language is the initial stage of the Ottoman language, which began to be used by people since the
founding of the Ottoman Empire in 1307. The literary language has been developing in Azerbaijan
since the 15th century.

The pre-modern period began in the 16th century with the development of the Middle and
Later.

Ottoman written languages, became the leading written languages with a rich literary heritage.
The Chagatai written language continued to play an important role in the life of Turkic society and
remained the literary language of all Muslim Turks.

The modern period of written Turkic languages begins in the second half of the 19th century
with the formation of regional written languages. Global political changes in the middle of the 20th
century, which led to the fragmentation of the Turkic-speaking world and the language policy
pursued in the Soviet Union, Turkey, China, and Iran, had dramatic consequences that made it
difficult for language contact between Turkic and non-Turkic communities. Political changes in the
Turkic-speaking community have led to many problems and troubles, for example, dozens of
“national” languages with a narrow radius of use have appeared. In Turkey, the Ottoman language
has been replaced by modern Turkish. The social significance and use of many Turkic languages
was limited. Currently, varieties and dialects of some spoken Turkic languages used for
communication by Turkic communities living in large non-Turkic states have little opportunity for
development.
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Different writing systems were applied to the Turkic language, for example, a special runic
script was created for the ancient Eastern Turkic language. Most of the ancient Uyghur texts are
written in the Uyghur script, originating in the Middle East and then passed into use by the Mongols
and Manchus. The Uyghur script is similar to the Sogdian script, both of which were used in the
writing of Buddhist texts. Arabic script was used for the Turkic languages of the Islamic era (still
used for Uyghur and Kazakh languages in China). In the early Soviet period, a single script based
on the Latin alphabet was introduced for several languages, but later it was replaced by a script
based on the Cyrillic alphabet. In 1923, an alphabet based on the Latin script was introduced in
Turkey. Most of the newly created Turkic republics of the former USSR have already introduced or
are gradually introducing the Latin script [9, p.p. 1109-1112].

For example, the first research related to Turkisms in the Russian language began in the
second half of the 18th century. Turkic words, which have entered and assimilated into the Russian
language from a long time ago, are completely subject to the grammatical characteristics of the
modern Russian language and are undergoing phonetic and grammatical changes accordingly. At
the same time, it seems that such Turkish words have changed semantically, that is, in terms of
meaning.

Turkism is a word or turn of speech in any language, borrowed from any Turkic language or
created on the model of a Turkic word or expression [10, p. 819]. Numerous dissertations are
devoted to the study of Turkism in various aspects (in modern Russian, as well as in its ancient and
Middle Russian  periods of development) (I.G. Dobrodomov, Kh.Kh. Makhmudov,
R.T. Mendekinova, G.Sh. Orazgaliyeva, M.V. Oreshkina, Sh.A. Sabitova, A.A.Umurzakova,
N.A. Yunaleeva and others), in which the opinions of most researchers agree on the following
definition of Turkism - these are Eastern words, for which the Turkic languages are the language
source or intermediary language. In this work, the term “Turkism” refers to words that entered the
Russian language through or directly from the Turkic languages. With such a definition, it is
important to remember both the problem of ancient borrowings into the Turkic languages and the
possible language contacts of the early Turks. According to A.V. Dybo, “this problem is connected
with a huge number of questions of the internal and external history of the Turkic languages, as well
as the internal and external history of the languages that were supposedly in contact with the Turkic
in different chronological periods”. Even earlier, I.G. Dobrodomov confirmed this idea. He claimed
that “words from the Chinese, Finno-Ugric, Iranian, Caucasian, Arabic, Mongolian languages got
into the Russian language through the Turkic ones” [11, p.p. 252-253].

Many words were taken into European languages and reflect the Ottoman lifestyle, and
Turkish culture. These words are called Turkism and they often can have Arabic or Persian origin.
However, the Balkans, as well as Western Europeans, take words from the Turkish language as
originally Turkish words, not paying attention at their real genesis. “Ottoman Turkish was used as
the language of communication between the peoples that were under the influence of Ottoman
Empire for five centuries. There is a strong belief in most Western countries to classify Turkish as
one of the Middle Eastern languages because Turkish language historically and geographically
related to Arabic and Persian. In philological institutes at the Oriental Studies Faculty three oriental
languages studied in connection with each other. Any element of the language can develop into
different forms over the time. However, when the same elements are copied by another language,
the copied forms can sometimes be retained without major phonetic changes. Study Turkish words
in other languages and compare them with their ancient forms plays an important role in
researching the history of Turkish language in the field of phonetics, morphology and semantics
[12, p.p. 164-165].

Romanians, like other Latin tribes, emerged in the first millennium and lived in the same
region as the Indo-European “Dacians”, their Thracian ancestors. The history of Turks in Romanian
geography goes back to ancient times. Oguz, Pecheneg, Kipchak, and then many other Turkic
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tribes, who were among the old Turkish tribes, passed through the north of the Black Sea and
settled in today's Romania. For this reason, the Turkic population density was high in the region,
which was under the rule of the Golden Horde in the XI11-XIV centuries and the Ottoman Empire
in the following years [13].

The first studies of Turkic elements in the Romanian language began in 1885, when Lazar
Saineanu published his work “Elemente turcesti in limba romana (Turkish Elements in Romanian
Language)” [14]. In period 1885-1900 research continues by B.F. Hasdeu, F. Rudov and T. Lebel.
Theophilus Lobel's scientific work “Elemente turcesti, arabesti si persane in limba romana (Turkish,
Arabic and Persian elements in Romanian language)” was published in 1894 and devoted to the
study of Turkish, Arabic and Persian elements in Romanian language [15]. Lazar Saineanu
published his magnificent three-volume work, first in Romanian “Influenta orientala asupra limbei
si culturei romane”, then in French “L'influence orientale sur la langue et civilization roumains”,
where he explores the Eastern influence on the Romanian language and culture, and also discusses
the cultural aspects of how Turkish language influence on Romanian language [16]; [17]. Based on
these studies, which identified about 3900 Turkish elements, many of the early studies were carried
out outside of Romania, but the main source of new work was research in Romanian territory.
Etymological dictionary of European (Germanic, Romance and Slavic) words of Eastern origin,
published by Karl Lokotsch in 1927, contains 2235 words [18]. In 1960, Heine F. Wendt published
his work “Die Tiirkischen Elemente im Rumainischen” (Turkish Elements in Romanian), which
explored Turkish elements in Romanian [19]. In this work, which also attempts to indicate the
periods of borrowing of words taken from the Turkic languages, 1541 words are considered as
Turkic. Guboglu M. in his work published in 1968 “Romanya Tiirkolojisi ve Romen Dilinde Tiirk
Sozler1 Hakkinda Bazi Arastirmalar” (Studies in Romanian Turkology and Turkish Words in
Romanian) and Kerim Altai in his scientific report published in 1996 “Tiirk¢eden Romence'ye giren
sozler - Romencedeki Tiirk¢e Kelimeler” (Turkic words in Romanian - Romanian words in Turkic),
according to the results of their research, stated that the number of Tiirkisms in the Romanian
language is from 1700 to 3000 words [20, p.p. 265-272], [21, p. 220].

Finally, the scientific work of Muammer Nurlu “Romencede Tiirk Izleri (Turkic traces in
Romanian Language)”, published in 2002, lists about 1200 words that entered the Romanian
language from Turkish during the Ottoman period [22].

The first studies of Turkic elements in Slavic languages began in the 1850s and continue to
this day. Turkic words in Serbian, one of the Slavic languages, are also included in Abdula Skalji¢’s
work as a dictionary. Skalji¢'s scientific work “Turcizmi u Srpskohrvatskom - Hrvatskosrpskom
jeziku (Turkisms in Serbo-Croatian and Croatian-Serbian Languages)” examines Turkic elements in
South Slavic and Serbo-Croatian languages [23]. There are 8742 words in Skalji¢'s dictionary.
Abdulla Skalji¢, who added a short phonetic and morphological explanation to the beginning of his
dictionary and evaluated some of the suffixes and structures that Turkic people gave to all Balkan
languages, classified these words in 38 different groups according to their subjects at the entrance of
his dictionary. As a result of a relationship of about one and a half thousand years, the absence of
grammatical interaction is out of the question. In his research, Skalji¢ revealed great changes in the
Serbian language under the influence of the Turkish language. Also, like Turkish, Serbian is an
agglutinative language. Serbian language has been heavily influenced by the Turkish language, the
studies done so far have not mentioned grammatical borrowings taken from the Serbian language.
Not only words, but also morphological units were borrowed from Turkish into Serbian. Some
words are taken from Turkish along with their suffixes. Suffixes borrowed from Turkish into
Serbian have also adapted to the Serbian language.

Although the relations of the Turks with the Albanians are as old as the history of the Turkish
tribes passing through the north of the Black Sea and advancing to the Balkans, like the other
Balkan peoples mentioned above, the intense relations took place in the Ottoman period.
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Studies of Turkic elements in Albanian language began in the second half of the 19th century.
The first study on this topic belongs to Franz Miklosich published in 1884 “Die Tiirkischen
Elemente in Den Siidost Und Osteuropdischen Sprachen: (Griechisch, Albanisch, Rumunisch,
Bulgarisch, Serbisch, Kleinrussisch, Grossrussisch, Polnisch (Turkic elements in the languages of
the South-East and Eastern Europe: (Greek, Albanian, Romanian, Bulgarian, Serbian, Little
Russian, Great Russian, Polish)” [24, p.p. 1-70].

Gustav Meyer showed Turkish words in the Albanian etymological dictionary. In the preface
to his work, Meyer explains: “There are 5140 words in my dictionary. 1420 of them of ancient
Romanian origin (according to Mikloshich - 930), 540 Slavic words (according to Mikloshich -
319), 1180 Turkic words, 840 Greek words, 400 words from another Indo - Germanic languages,
and 730 words of unknown origin [25].

Gyula Nemeth in 1961 published an article “Traces of Turkish Language in Albania” [26, p.p.
9-29]. In 1964, Dilaver Berberi completed his PhD thesis on “Phonological and Morphological
Adaptation of Turkish Loanwords in Contemporary Albanian Dialect of Kruja: A Synchronic
Analysis”, in which he examined Turkish words in Albanian in detail from the point of view of
phonetics and morphology [27]. Berberi concluded that “there are not enough texts in Albanian to
compare them, only parallel research can be done on this issue”.

Norbert Boretzky publishes “Der tiirkische Einfluss auf das Albanische, Teil 1: Phonologie
und Morphologie der albanische Turzismen” and “Der tiirkische Einfluss auf das Albanische, Teil
2: Worterbuch der albanischen Turzismen”, scientific work in two volumes on the Turkish
influence on the Albanian language [28], [29]. The first volume describes the sound changes of
Turkish words in Albanian, as well as Turkish suffixes and grammatical constructions used in
Albanian. The second volume is a dictionary of Turkism of the Albanian language. This dictionary
contains 4078 words with their meanings. In addition, there are 585 Turkish words used in various
dialects of the Albanian language, again with their meanings.

“The Albanian Etymological Dictionary” contains only 53 words of Turkic origin [30].
Vladimir Orel declares that many Turkish words are of Slavic origin, and he clearly states that he
does not include many Italian, Greek, Romanian, Macedonian, and Serbo-Croatian words in the
Albanian dictionary. As a result, a “fictional” dictionary emerged, which was formed not in the
outside world but in the mind of the author, as he said, and began to serve its purpose within the
framework of the phrase “Indo-European”, which the author used frequently. The main reason for
this is that the influence of Turkish on these languages is also spread to the grammatical and
syntactic planes, just like in Southern Slavic, Bulgarian, Macedonian, Romanian and Greek
languages.

In the Albanian language, suffixes and grammatical constructions of Turkic origin have been
the subject of many studies. Hasan Kalesi carried out a monographic study “Arnavut Dilinde
Kullanilan Osmanlica - Tiirk¢e Ekler” [31, p.p. 141-149].

Introduction of words with Turkish suffixes (plural suffix and adjective suffixes (-li; -siz),
concept suffix (-lik), profession suffix (-¢i), equality suffix (-¢e), diminutive suffix (-¢ik)) into the
Albanian language created a whole grammatical category so that subsequently these suffixes were
also added to Albanian words.

Conclusion

Under the influence of the Ottoman Empire’s culture and the massive Islamization of the
Balkan peoples, the role and importance of religious literature in the life of the Balkan community
increased. Some representatives of the newly formed Eastern literature wrote their works in
Ottoman Turkish, Arabic, and Persian, while others preferred to use their own languages in their
literary works. Writers and poets of that time made a great contribution to the development of
Ottoman literature.
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During the period of active dominance of the Ottoman Empire in the Balkans, a large number
of Turkic words penetrated the Balkan languages. The process of linguistic borrowing occurred due
to Balkan young people who underwent religious training in the educational centers of the Ottoman
Empire. During the educational process, immigrants from Balkan countries learned the literary
Turkish language, which is subsequently used in compiling a grammar of the Balkan languages.
Also, folk Balkan writers and poets composed their works in Turkish or used a lot of Turkic-
originated words in local languages when writing their works. A large amount of Turkisms in the
Balkan languages had a huge impact in the development of the Balkan folk literature, because using
Turkisms in literature makes language more colorful and expressive.

The amount of Turkism in the Balkan languages and their influence on Balkan folk literature
differs. Studies have revealed the approximate number of Turkisms in the Balkan languages:

— Bosnian, Serbian and Croatian languages have 6000—9000 Turkisms;
— Albanian language has 3500-5000 Turkisms;
Bulgarian language has 3500-5000 Turkisms;
— Romanian language has 3000-5000 Turkisms;
— Greek language has 2000-3000 Turkisms.

The number of Turkism in the Balkan languages varies significantly. There are many reasons
for this. The number of Turkic words in the Balkan languages is constantly changing depending on
research methods, research materials, sources and the time of research. In the 18" and 19"
centuries, due to the decline in political influence and the decline of the role of the Ottoman Empire
in the Balkan region, the number of Turkic borrowings in the Balkan languages gradually began to
decline. Therefore, the results of research on Turkism conducted at the end of the 19th century and
the results of modern research differ significantly.

There are differences between the meaning and scope of the word “Orientalism” in language
and cultural studies. Sometimes the concept of Orientalism is used to define Turkic words in the
Balkan languages. It would not be the right choice to name Turkic words in Balkan languages with
the concept of “Orientalism” in terms of both language and culture and the scientific connotations
of the word and its scope. However, it is necessary to gather the Turkism in the Balkan languages
under a concept. The term “Turkism” is the most suitable term to meet the need for naming the
words in question. The majority of the words in the Balkan languages have Turkic origin and these
words were transferred to the Balkan languages during the Ottoman Empire period.

Thousands of Turkic words and phrases have been borrowed into the vocabulary of major
European languages. A characteristic feature of the Turkism words borrowed into European
languages through other oriental languages (Arabic and Persian), is their phonetic, morphological
and semantic changes, as well as the preservation of original meanings. This research shows that
Turkic borrowing words, which penetrated many European languages, mainly as a result of close
interlingual and intercultural contacts, made a significant contribution to the enrichment of the
vocabulary of modern major European languages.

The article was written within the framework of the scientific project AR19675130
“Lexicographic system of phraseological units common to Turkic languages” in the direction of
basic research in the field of social, humanitarian sciences and arts for 2023-2025, approved by the
Ministry of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan.
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TEPMUHJIEHY )KOHE BEUTEPMUHJIEHY YJAEPICTEPIHIH JJUHIBUCTUKAJIBIK
KOHE SKCTPAJIMHI'BUCTUKAJIBIK CUIIATBI

AngaTna. Makamraga TEepMUHACHY JKOHE OCHTePMUHACHY YICPiCTEpiHIH JMHTBUCTHKAIBIK
KOHE OSKCTPAIMHIBUCTUKAJBIK CHIATHI, KOCIOM TIjAEri TEPMUHHIH KOJJAHBUIY epeKIIeNiKTepi
KapacTelppUiafgel.  JKammel  TUIAIH —~ JaMyblHa, — ©3repyiHe  JIMHTBHCTUKAIBIK  JKOHE
HKCTPAIIMHIBUCTUKAJIBIK (haKTOPJIApbIH dcepl MEeIIiHIIEe 30p. DKCTPAIUHIBUCTUKAIBIK (aKTopap
Oenrini Oip Tapuxu Ke3eHre Toyenai 0osca, JTUHTBUCTHKAIBIK (pakTopiap yaaibl Oipiei skoHe
Y3ZIKCi3 ocep eTelll. OTKEH Fachlp/la OpbIH aJfaH CasCU-dJIEYMETTIK KYObUIbICTap Ka3ak TUIIHIH
JIEKCUKANBIK JKYHEeCiHAE TybIHAAFaH e3repicTepre Heri3 Oojibl, oJap KOFaMHBIH KaHa
KaXETTUTIKTepiHE Te3 opi OpBIHABI XKayan Oepe Oury MiHIETiH kykreai. TepMmunaepaiH OackiM
0eJ1iri apHaiibl KOJIJIaHbIC asiChIHAH LIBIFBII, XKaJIbl 91€0H TUIe Urepiie 6acraca, an Keioip sKasmsl
CHUIIATTaFbl CO3/Iep TEPMHUHJIIK MaFrbIHa (A )KyMcasa 0acTa bl. ATaJIMBIII JKaFIasT JKaJIbl CUIIATTaFbI
ce3/epAiH €H OeliceHAl JKYMCANbIMIBIK OpTachl OO0JbIT TaObUIaTBIH OyKapajblK aKmapar
KYpaJJlapblHbIH, KOPKEeM OJeOUEeTTIH >KOHE Ceiiey MUCKYPCBHIHBIH TUIAIK KEHICTIriHEe MeWTiHIIe
pIKNAN €TTi. O3reme opraja KoJjJaHblaa OacTaybl TUIAIK OIpJIIKTIH TEPMHUHOJOTHUSIIBIK MOHIHE
eleyli dCepiH TUTI3ell A€, COHJBIKTAH OChl OIpMIKTep/iH KOJJAHBLIYbIHA TOH 3aHIBLUIBIKTAp]IbIH
KaJIbIMTacyblHa Heri3 Oomanel. Ochl aTalFaHIap/IbIH JKEKe-)KeKe TaJIIaHbITl, KOpCeTuUIyl MakKaiaaa
HbICAH  pEeTIHAE  aJblHFaH  MOCENeHIH  ©3€KTUIrH  alKbplHAaiabl.  TepMUHOIOTHSHEI,
TEPMUHOJIOTHSUIIBIK YAEpICTEPl, T.0. 3€pTTEyIIH ©3€KTUIIr FRUIBIMU JKOHE OHJIPICTIK aKMapaTThiH
epeKIe KapKbIHMEH apTybIHa 12 OaliIaHbICTHI.

Kiar ce3mep: tepmuHxkyie, KociOM Tii, JOUCKYpPC, TEPMHUHOJOTHUS, TEPMUHJIEHY,
OelTepMUH/IEHY.
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Linguistic and Extralinguistic Characteristics of the Processes of Terminologization and
Determinologization

Abstract. The article examines the linguistic and extralinguistic characteristics of the
processes of terminologization and determinologization, the peculiarities of the use of terms in
professional language. The greatest influence of linguistic and extralinguistic factors on the
development and change of the language as a whole. While extralinguistic factors depend on a
certain historical period, linguistic factors constantly act in the same way and continuously. The
political and social phenomena that took place in the last century formed the basis of the changes
that arose in the lexical system of the Kazakh language, which set the task of responding quickly
and adequately to the new needs of society. Most of the terms came out of special use and began to
be mastered in the general literary language, and some words of a general nature began to be used in
terminological meaning. Thus, we see that due to the loss of terms of their terminality and their
transition to the sphere of universal interests, a person is mobilized in a priority position in the
sphere of professional and socio-political, economic interests and depends on the new modern
processes in question. This circumstance has had the greatest impact on the linguistic space of mass
media, fiction and speech discourse, which is the most active medium for the use of words of a
universal nature. The beginning of use in a different environment has a significant impact on the
terminological meaning of linguistic unity and, therefore, serves as the basis for the formation of
new patterns of development of these units. The analysis and description of these separately
determine the relevance of the issue received in the paper as an object. The relevance of the study of
terminology, terminological processes, etc. is due to the special rate of increase in the flow of
scientific and industrial information.

Keywords: terminosystem, professional language, discourse, terminology, terminologization,
determinologization.
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JIMHTrBHCTHYECKAS ¥ IKCTPAJIMHIBUCTHYECKASI XapaKTEePUCTHKA NMPOLECCOB
TEPMHUHOJIOTU3AINH U JIeTePMHHOJIOTU3AHH

AHHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBaeTcs JIMHITBUCTHYECKAs M AKCTPATUHIBHUCTHYECKAs
XapaKTePUCTHKA TMPOIECCOB TEPMHUHOJOTH3AIMUA ¥  JETCPMUHOJIOTHU3AINHA, OCOOCHHOCTH
ynotpeOaeHus TEpMHHOB B mpodeccuoHanbHOM  si3bike. Hawubonee Benwko — BIUSHUE
JUHTBUCTUYECKUX U DKCTPATUHTBUCTHUECKUX (PAKTOPOB HA PA3BUTHUE, U3MCHECHUE S3BIKA B ICJIOM.
B TO Bpemsi Kak SKCTpaJIMHIBUCTHYECKHE (PAKTOPHI 3aBUCAT OT OMPEIEICHHOIO HCTOPUYECKOTO
Nepuoja, JUHTBUCTUYCCKUE (PAKTOPHI IMOCTOSHHO JICHCTBYIOT OJMHAKOBO M  HEMPEPHIBHO.
[TonuTuko-couuanbHbIE SBJICHUS, UMEBIIUE MECTO B MPOILIOM BEKE, JIETJIM B OCHOBY U3MEHEHUH,
BO3HHUKIIUX B JIGKCHYECKOM CHCTEME Ka3axCKOTO S3bIKa, KOTOpPHIE CTAaBWIM 3a7ady OBICTPO M
a/IeKBaTHO pearupoBaTh Ha HOBbIE MOTPEOHOCTH oOmIecTBa. bonbiias yacTh TEPMHUHOB BHIILIA U3
CHELMAJILHOTO YNOTPeOJIeHNUsT U CTajla OCBauBaThCs B OOIIETUTEPATypHOM S3bIKE, & HEKOTOpHIE
clioBa OOIIEro xapakTepa CTallid YHNOTpeONsITbcs B TEPMHUHOJOTHYECKOM 3HaueHHH. J[laHHoe
OOCTOSITENTECTBO OKAa3aJ0 HauOOJbIIee BIMSHUE Ha S3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO CPEICTB MacCOBOU
nH(pOpMalIUY, XYI0KECTBEHHOW JHMTEpaTypbl U PEUYeBOro JUCKypca, sBIAOIIeecs Haubosee
aKTUBHOM Cpefiol ynoTpeOeHus CJIOB OOIIeNuTepaTypHOro xapakrepa. Hagano ucnosnb3oBanus B
WHOM cpelle OKa3blBaeT CYIIECTBEHHOE BIMSHHE HAa TEPMUHOJIOIMYECKOE 3HAUYEHUE SI3BIKOBBIX
EAUHUI] M, CIEIOBATEIbHO, CIY>KAT OCHOBOM Il (OPMHUPOBAHMS HOBBIX 3aKOHOMEpPHOCTEH
pa3BUTUA OTHX €AUHUI. AKTYyalbHOCTh HCCIEAOBAHUS TEPMUHOJOTHH, TEPMUHOJIOTUYECKUX
IIPOLIECCOB U Jp. O0yCJIOBJIE€HA OCOOBIM TEMIIOM YBEJIMYEHUS HAy4HOHM M IPOU3BOJICTBEHHOU
nHpopMaIuu.

KuroueBble ci10Ba: TepMUHOCHCTEMA, TPO(PECCUOHANIBHBIN SI3BIK, TUCKYPC, TEPMHHOJIOTHSI,
TEPMUHOJIOTU3ALIMS, I€TEPMUHOIOTU3ALIUS.

Kipicne

3epTTeyliH ©3€KTUIIr apHalbl JEKCHKaHbl PeTKe KeNTipy KaKeTTUIiriHe OaliaaHbICThI, Oy
FBUIBIMAP/IbIH MaMaHJaHybIHA, FRUTBIMU, OHIPICTIK KOHE aHBIKTAMAJIBIK 9/1€0MEeTTEepAl IIbIFapyFa,
XaJIbIKAPaNIbIK FBUIBIMH JKOHE AKOHOMHKANBIK OaillaHbICTapibl IaMbITyFa, aklapar ajyFa »KoHe
anMacyra OalJaHBICTBI KypJeJeHE TYCeTIH MaMaHAapiblH e3apa TYCIHICTIT YIIIH MaHbI3/bl
6osMak. 3epTTey HbICAHbI — KOCIOM canajblK FhUIBIMAAPFA TOH TEPMUHOJIOTHSUIBIK O1pIiikTep OOJIBII
Ta0bLIaAbl. 3epTTey MoHI — KOCIOM cajaiblK FhUIBIMAAP TEPMHHJEP], KOJJAHbUIy €peKIIeNiKTepl,
oJlapFa TOH TEPMUHJIEHY JKoHE OeHTEepMUHIEHY YyepicTepi. 3epTTey MaKajlaHbIH MaKcaTbl — KaciOu
caylaiblK FbUIBIMIAP TEPMHHJIEP], OJlapFa TOH TEPMHUHJCHY >XoHE OeMTepMHUHACHY YIepicTepiH
3epaeney, Tanjay >KoHe curaTTay Ooybin TaOblaajbl. benriieHreH MakcaTka KOJI JKETKi3y YIIIH
MbIHaZall MiHgeTTepal mmemy keszaeneni: 1. Kazak TimiHzmeri TepMHUHACPIIH KOJIJIAHBLTY
epeKLIeNiKTepiH, TEPMHUHJEHY >KOHE OeHTepMUHAEHY YIEpICTEpiHIH JMHIBUCTUKAJIBIK KOHE
SKCTPAJIMHIBUCTUKAJIBIK CUITAThIH JKaH-)KAaKThl KapacThIpy *oHe Tajnjaay; 2. Kazak TiniHzaeri kociou
cajlaJIblK FBUIBIMJAD TepMUHAEp] OONBIHIIA TEpMHUHJIEHY JKOHE OeWTepMUHICHY YIepiCTepiHIH
AKCTPATMHTBUCTUKAJIBIK JKOHE MHTPAJIHMHTBUCTUKAIBIK ceOenTepiH aHbIKTay; 3. [TyOmuImcTHKaIbIK
KOHE KOpPKEM MOTIHJErT TEepMHUHHIH MAaFbIHANBIK KYPBUIBIMBIHAA OOJIATBIH CEMaHTHUKAJIBIK
esrepicrepal Tanaay; 4. JIekcMKamblK MUKpPOTONTapia jkKaHa MarFblHAJAp/AbIH TMaijia OoybIiHA
TEPMUHCHY XKoHE OCUTEPMUHACHY YAEPICTEPiHIH BIKIAJIBIH 3epeIiey.

¥AT TUTHIH FBUIBIM CallaChIHAAFBl KOJIAHBICHI, YIT TUTIHIETI TEPMUHIEP KOPBIHBIH MOJI
’Kacaybl MEH KaJbINTACYbI, )KYHelneHyl MaMaHaapra Toyeni. Kasak TiliH FbUIBIM MEH Ka3ipri 03bIK
TEXHOJIOTUSIHBIH TUTIHE alHAIABIPFBICHl KEJIETIH FBUIBIMU KaybIM, YIT 3UAIBUIAPBI FaHA YJITTBIK
TEPMUHKOP/IbI KaJBINITACTBIPYFa, OHBI OIpi3eHIIpyTe, KETUIAIPYTre KYMBUIBII KbI3MET erei. XX
Fachlp OAcChIHIAFbI ayall 3UsJIBUIAPBIHBIH JKAHKEIITI €HOETI COHBIH apKbIH MBICAJIBI 00Ja ajajbl.

43



ISSN-p 2306-7365

SACAYH YHUBEPCUTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (131), 2024 ISSN-e 2664-0686

Onap VWITTBIK TEPMHUHKOP/IbI Kacay Ka3akK TUTIHIH FBUIBIM TUII PETiHAE KbI3MET €TYiHIH HEeTi3Ti
IIApPTHI €KEeHIH TePEeH TYCIHJI JIe, COJI JKOJAA KYMBUIbIN eHOeK eTTi. Kpicka Mep3iM imriHae a3 FaHa
OKBIFaH/IAp KY3JEeTeH TEPMUH/IEP JKacal, KoJIaHbicka eHri3ai. Kaszak TutiH 6iniM Oepy MeH FhUIBIM
caJlachlHJIa iC KY31HAe KOJNJIaHAbl. BYriHT1 YITTBIK 3UsUIbI KAYBIMHBIH, caja MaMaHIapbl MEH TYpJi
FBUIBIM CaachlHAa €HOCK €TiM KYPreH FaIbIMIapAbIH alIbIHIA 1a OChl MIHJET TYp. bi3 emip cypim
KATKaH YaKbIT — FBUIBIM MEH TEXHOJIOTHsI FachIpbl. Ka3ak Tisii OChI FbUIBIM MEH TEXHOJIOTHS TiTiHE
aifHaIMalbIHINIA OHBIH OaFbl alIbUTBII, KOJIIAHBICHI KeHEWMEeW Ii. AT YIATTHIK FHUIBIM TUTIHIH ©3€Ti —
O1pi3aeHIIpUIreH, KYHEIeHIeH YITTHIK TepMUHKOpP. OHCBI3 Ka3akK TITiHIH FRUIBIM MEH CaH ajlyaH
apHayJbl cajlajiapJaFbl KOJAAHBICBIH KaMmTaMachl3 €Ty MYMKiH Oonmaiinel. Oran cana
MaMaHJApBIHBIH FaHAa KY3bIPBIHJIAFbl MPAKTUKAJBIK JKYMBIC JIeNl Kapay OChl iCTIH MOHIH TYCIHIIN
MaHBI3bIH OUIMEyneH TybIHAaWAbl. TEepMUHOJOTHSIHBI YIT TUIl  HETi3iHAe JKacay MeEH
Oipi3ACHIIPYAIH MEMIIEKETTIK, YITTHIK JCHreije MoH Oepiayre THIC aca MaHbI3Abl MIiHJAET
00NaTBIHABIFEl Ja COHABIKTaH. Coy ce0enTi YITTBIK TEPMHHKOPABI KAJBIITACTBIPY MEH OHBI
Oipi3eHaipyre aca Ka)eTTi, Ka3aK TUIIHIH FbUIBIM CallaChIHJAFbl KOJJIAHBICHIH, 3aMaHayH FbUIBIM
TiJ peTiHJE KhI3MET €TyiH KaMTaMachl3 €TyiHEe Heri3 KaJTalThIH MaHBI3BI 30p iC JeN Kapay Kepek.
[1, 4-5-66.]. TepMuumep MaMaHIApAbIH KOCIOM >KOHE apHAyJbl KapbIM-KAaThIHAC OPTACHIHA
KATBICBIMIIBIK KBI3MET aTKapaabl. Byl agamMHBIH KOFaM KBI3METIHIH OpTYPIi CaslajapbIHIaFbl
KapbIM-KAaTbIHACHI MEUJIIHIIIE OHTANHIaH/IBIPYFa KOHE YTHIMJBI €TYTe JETE€H YMTBUIBICHIH KOpCceTe/Ii.
TepMuHII KOTHUTHBTI-JUCKYPCHUBTIK IapaJurMa asiChlHAA FBUIBIMH OUTIMAI €3 MarblHACHIHIA
OeKiTeTIH, COHMAl-aK ©31 Typajbl akmapaTTbl Oenrim Oip TepMuHXKyiHe meHOepinae 6ap Taburu
TUIH OIpJiri peTiHAe KAMTUTBHIH, JUCKYPCTBIH Op THUITEPiHAE KOJJAHBLIATHIH, OipaK e3iHiH
KbI3METIH TEK THICTI MOHMOTIHAE Oacka OIpJIKTEpMEH KaTap KOJIJJaHFaH Ke3Je FaHa XKy3ere
aceIpaThIH TUIAIK OENri peTiHAe KapacThlpyFa MYMKIHIIK Oepeni. KociOu Tinge KoaaaHBLIATHIH
TEPMUHAEP/L 3epleney *koHe Kyieney kaxer. Karap KonmaHbpliaTeiH OipHele ataybl 0ap «kociOu
T 3€pTTEYLIUIEP €K1 TYPJIl )KOJIMEH — KOJTAJIFaH jK9HE KOATaJIMaraH — 1CKE achIpbUIAThIH TUIIIH
epeKlle KOJAaHbIMJIBI Typi peTiHae TaHuabl. CaH cajayibl jKOHE KypbUIbIMFa Oail onebu TUIAIH
JKAIMBl KEHICTITIHIE KOCIOM KapbIM-KAaThIHAC cajlaChlHA KbI3MET €TeTIH (YHKIHUOHAIABIK TYP
OOIHIN MIBIFATHIHABIFBIH MaMaHAapAbIH KO MOMBIHAAN OTHIp. OAe0U TUIIIH MYHIal TypiHe
op 3epTTeyIll TYpJi arayiapisl TaHBIN KOWFaH: apHaWbl TUI, FBUIBIM TI1, KOCIOM T, apHaMBI
MakcaTTarbl TUI koHe T.0. [2, 37-0.]. Tepmunnep emip cype anmaiiasl. CoHIbIKTaH ojiap Oenriti Oip
Kyhene MIHAETTI Typae Oosanbl. TepMUuHKyiie nereHiMi3 — aiaM KbI3METIHIH apHalbl CalaChIHIAFbl
YFBIMJIAp/bIH JKyHeciH Oapabap OuIIipeTiH >koHe apachlHAa MIHAETTI opi akblpamac OalIaHbIC
00JaTbIH TEPMUHAEPAIH PETTEITEH >KUBIHTBIFBL. AJl OHBIH KYPBUIBIMBIH MYH/Al KYHEHIH 1II1HJEr1
OaiimaHpICTap JKUBIHTBIFBl aWKbIHAANABL. TepMUH TEPMHUHOJNOTHSUIBIK JKYHedeH ThIC OoNFaHa
KaJIbl KOJIJAHBICTAFbl OIpIIKTEPAiH KYpaMblHa €Hel, sSIFHU OeiiTepMuHIeHe 1. AJl JKajlbl JeKCUKa
TEPMUHCHY Y/EpiCiHEeH oTel 1e, 6enriii Oip TepMUHOIOTHSIIBIK Kyiere eneni [3, 151-6.].

3eprrey daicTepi MeH MaTepuaJaap

Maxkanana eq 6acThICHl TEPMUHOJOTHUSIIBIK JIEKCHKAHBI CEMaHTUKAIBIK-KYPBUTBIMIIBIK Talay
omici OonbIm  TaOBLIAABI, OJ 3E€PTTEYAIH JIMHTBHCTHKAIBIK JKOHE OSKCTPAIMHTBUCTUKAIBIK
aCTeKTUIepiH, COHJai-aK JWHTBUCTHKANBIK (akTiiepai OakbuIayndbl, CO3IEPIiH CEeMaHTHKAIBIK
e3repy 3aHABUIBIKTAPBIH TaJayAbl JKOHE Oeminm kepcerydi KamTuasl. COHBIMEH KaTap, TUIIIK
daxTinepai TYCIHIIpY oaici KojiaaHbUIanel. KymbIc OapbICBIHAA JKaNINbl TEPMHHOJIOTUSHBIH
JUHTBUCTHUKAIIBIK MaceleliepiHe, TePMUHOJIOTHSIIBIK YAepicTepre apHaiFaH Peceil FaibIMIapbIHBIH
(KA. AepOyx, O.C. AxmanoBa, M.A. bnox, I'.O.Bunokyp, Bb.H.T'onoBun, B.II. Jlanunenko,
I''A. lnanoBa,  T.JI. Kangemaku, JI.A. Kamanamze,  A.f. KnumoBunkuii, P.}O. Ko6pus,
B.M. Jleitunk, J.C.Jlotre, A.A.Pedopmarckuii, A.B.Cymepanckas xoHe T.0.); OTaHIBIK
raneiMaapabiy - (P.A. OpekenoBa, III. KypmanOaiiynel, U. MypatbaeBa, K. Ajicyntanosa,
A. TepenuszoBa, C. McakoBa xoHe T.0.); TepPMHUHOJIOTHS MaceleepiHe apHaiFaH 0acTbl FBUIBIMU
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enoekrep (A. baiitypeeinynbl, T. lonanyier, H. Tepekynynsl, K. XKy6anos, M.b. banakaes,
C. boiiimes, ©. Epmexos, O. Kaiinap, P. Ce3asik, O. AlitoaeB, A. Annamesa, L. KypmanOaityiisr
JKoHE T.0.) HET13re aJIbIH/IbI.

Tanmay MeH HITHKeJIEP

TepmuHONOTHS MEH >KalIbl o1e0M TUT apachblHIA TYpakThl Oaianeic Oap. ApHailbl emec
TUIIIK cajlajjapFa €Hill, TEPMUH OHBIH TOJIBIK OCHTEpPMHUHICHYIHE OKEJICTiH KOHHOTAIUsJIapFa ue
Oomanpl. belitepMUHICHY TEPMHHOJIOTHSUIBIK JKYHEIeH ce37ep MEH Ce3 TIPKECTEepiH aly >KoHe
oJIapAbIH KOpPKeM oiecOMeT TUTIHAE TOJIBIK WTepulyl peTiHae TyciHuienl. bedTepMuHaeHyIIH €Ki
cebebi Oap: OipiHIIICI — IKCTPATMHTBUCTHKAIBIK (FBUIBIMHBIH, TEXHHKAHBIH JaMYbl, OJapIbIH
KOFaMJIaFbl POJIIHIH apTybl, FRUIBIMU OUTIMJII KEHIHEH HacuxaTTay) 0oJjica, eKIHIIICI — Tij 1miHaeT]
KyWenik  OailaHpicTap  MEH  KaTblHACTapAaH  TYBIHIAAWAbL.  TepMUHIEpPAI  HUTepyAiH
HKCTPAIIMHIBUCTUKAJIBIK ceOenTepiHe FhUIBIM MEH TE€XHUKAaHBIH KAPKBIH/bl JaMYbl KOHE OJIapJIbIH
KYHJICTIKTI eMipre TOJBIFBIMEH €Hyi »karajsl. beiltepmuHIeHy yiaepici keOiHece Ke3 KelreH
apHailbl FBUIBIM cajlaChlHa TLI MEJIMEHJEPIHIH KaThICy JOpEXECIMEH aHbIKTaja/lbl. TepMUHAEPAIH
Kambl 9/1edu TiIAe Urepiryi TUTIIUIK cebenrtepre ne OaiaHBICTBI: KaHmail na Oip 3aTTapiabiH,
HIBIHBIK KYOBUTBICTAPBIHBIH (TUIIIH JaMyblHA BIKIANl €TE€TiH MHTPAIHMHTBUCTUKAIBIK (QaxTopiap)
aTaJBIMBIHIAFBI 30PY MOCEJICHIH OPHBIH TOJTHIPY KKETTLIIT. TUmmiIK GakTop TUIAI YHEMACYIIH
JIMHTBUCTHUKAJIBIK 3aHBIH Ky3ere acblpy (OyJs1 »karaaiiia TepMuH Oip ce3re IIOFBIPJIaHFaH >KaIlbl
FBUIBIMH YFBIMABI Oinipeni) Oonbin cananmanbl. TepMHHOIOTHSIIBIK JIGKCUKAHBIH KeHJie KaJbiFa
OpTaK TUIre TEPEH €Hill KeTeTiH1 COHIIAIBIK, OJapblH apacblHa a3/1bI-KeIlTi aliKbIH IIeKapajiap KOk
OHall emec. belTepMUHIEHY YIepici TEpMUHIETI FBUIBIMU JIOJIIKTI JKOSIBI, COHJAH-aK OHBIH
Kysere acy OenceHaiiri apraapl. Kasak TutiHIer! TepMUHIEHY KoHE OEUTEpMUHIEHY YAepicTepiHe
FBUIBIM MEH TE€XHHKA CaJlaIapbIHBIH KapKBIHIBI JaMybl BIKIAT eTelli, Oy e3 Ke3eriHae OyKapaibIK
aKnmapaT KypaJlJapblHa 3epTTey YAepicTepl MEH HOTHIKeNepl Heri3inae OenceH Il KepiHic Tababl.
Mine, o1 ocbl KyOBLIbICTAp KONTETeH FaJbIMIAp/bIH MIKIPIHIIE, KE€KEe TEPMHUHIEPAIH Kociou
cajlaJIblK JIEKCUKaJaH >KaJllbl JEKCUKaFa HEeMece KepiCIHINE, >KalIMbIKOJAAHbICTaFbl JIEKCUKAAaH
Oenruti Olp TEPMUHOJIOTUSAJIBIK JKyHlere eTyiH aHbIKTaiiabl. TepmuHonorus Oenruil Oip 3epTrey
CaJIaCbhIHBIH JKaJIbl YFbIMBI )KOHE TEPMUHOJIOTHICH! PETiHJIE dpKaIlaH MKEeMli, alllbIK *Kyie OOJIbII
Tabbimanpl. FansiMaap Kasipri o1e0u Tulle aidyaH TYpJll FRUIBIMIAPbIH KONTEreH TEePMUHJIEPIH
KOJIJIaHy TIpKeNin OThIpFaHbIH aTam kepceTedi. Ce3mIKTepli KypacThIpyIIbUIap Ka3ipri Ke3meri
HEOJIOTU3MIEp/iH OachlM KOMIIUIIr TEPMHUHAEPAEH TYPAThIHJBIFBIH aiTaael, ce0edi Tuiaeri
CEeMaHTHKAJIBIK ©3repicTep/iH enoyip 0emiri TepMUHAEPAl XKaJIbl TUITE «EHTI3Yy» YlepicTepiMeH
(OeiiTepMUHIEHY) KOHE >KajIblFa OPTAaK CO3JEPHAIH HETI3iHAEC KaHa TEePMUHOJIOTHSIIBIK
MaFrbIHaJapAblH JaMybIMEH TbIFbI3 OalIaHbICTBl (TepMUHAEHY). JleMeK, KaJlIbIKOJIIaHbICTaFbI
JIEKCMKa MEH TEePMHUHJEP apachlHIa TYpPaKThl ©3apa ajaMmacy XYypedl: TepMUHJIEP >KalIMbITiLIIIK
OIpIiKTEepAiH KypaMblHa €HEIl KOHE KEepICiHIIe, >KaIMbl KOJJAHBUIATBIH CcO3Jep Keuoip
cUmnarTaMaiapblH e3repTel Jie, TepMUHAepre aiiHanaasl. by eki ynepic e3apa OaillaHbBICTBI JKoHE
Y3IIKCi3 OOJbI TaOBLIAABl KOHE TUIJACTI TeHe-TCHJIIKTI cakTayra kemekTeceni. KociOum camaibik
TEPMHUHJEPAIH KOJJAHBUIYbl, TEPMHHJIEHY J>KoHE OEMTepMHUHAEHY YIepiCTepiH KaH-KaKThl
KapacThIpy 6T€ MaHbI3IbI.

TepMHUHONOTHSIIBIK JKOHE TEPMUHOJIOTHSIIBIK €MeC JIEKCHKaHBIH MYH/Iall TEPMUHICHY KOHE
OelTepMUH/IEHY KacHeTTepl TEPMHHOJIOTHS MEH JKaJIIbl TUIIIH e3apa OalIaHBICBIH KepCceTel.
TepMuHHIH MIeKapagapbl TEPMHUHOJOTHSIAFBI €H KypJedai MocesenepaiH Oipi OOJbIm Kajaaibl.
TepMuHHIH MUHMMAaJIBI OipIIiri — TEPMUHJIIK 3JI€MEHT. 3aTTap, 3aT eCiMJIep MEH opeKeTTep Typajibl
Oenriai Oip YFBIMAApIBI aTall OTBIPHITN, KOCIOM ceiyeyae nepOec KYMBIC ICTEeH aiajibl, ajl OCHI
3aTTap MEH 9peKeTTepiH Oenriiepi MEH KacHeTTepiH aTalThIH CBhIH eciMep, JKIKTIK >Kairaynap,
ycTeysep e3MiriHeH KOJAaHBIIMAalIbl, OMTKEHI oJlap TEK 3aTThl HEMECE OpEeKEeTTI OLIAIpeTiH 3aT
eciMiepMeH YHJIecKeHAe FaHa MarbiHara ue Oomanel. OchUnaiimia, apHaifbl oneOMeTTepAeri 3ar
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eciMaep Toyelci3 TEePMHUH PETiHAe, al ChIH eciMiep, JKIKTIK >KalFayjap, ycreylep Kypama
TEPMUHACP KYPBUIBIMBIHIAFBI TEPMUHIIK 3JIEMEHTTEp pETiHAE KbhI3MET ere ajanasl. Hakrbuiay
JJMIEMEHTTEpl KapamaiibiM (0ip Cce31eH TypaThlH) TEPMHUHIE KOCBUIAJbI, OCBUIAWINA HETI3Ti
TEPMUHMEH OailJlaHbIC Kacailbl JKOHE J>KaHAa VYFBIMJBI araiabl. MyHJail Ken KOMITOHEHTTI
TEPMUHACP TEPMUHOJIOTHSIIBIK TIPKECTEp PETiHAE KOJIJaHbUIAIbl. TepMUHOJOTHSIIBIK TipKECTep
KOMITOHEHTTepre «OemuHOeini». Ocburaiiima, Oyl TepMHH €03 TiIpKeCIMEH HeMece Co30¢H
OPHEKTENTeH apHaibl TYCiHIK. MoceneH: membpananvix Kyparvimoap (TEPMHUHIIK €03 TIpKeci) —
Oys1 OYTiHTI MHXKCHEPJIIK OHepJie oTe KeH KOJIAHBUIBIN Kelle JKaTKaH COYJICTIIIIK (hopMaiapbiH
Oip Typi, OepikTiri eTe >KOFapbl OONBIN caHalaabl. MeMOpaHa MaTepuasabl HETi3iHEH MabICKBIII
Kenexai, Oipak MaTepuan KepHeyre TeTen Oepe alaThbIHAbIFbIHA KapaMmacTaH, OHbI KbICy HeMmece
MaHBICTBIPY MYMKIiH emec. MoceleHiH KUBIHIBIFBI OSTKI KaOaTThl KEPHEYMEH MAaWBbICTHIPY KOHE
MeMOpaHalbIK KypalbIMAapAbl xkoOamay yuepici kepHeydi Oenruni Oip peximae KoJJaHyFa
OalIaHBICTBI, Mama KypareimMoapvl niwiHiniy (TEPMUHAIK €63 TipKeci) KapanmailbIMIbUIBIFbI
MaTepUasIblH MalbICKBIIITHIK KaOlaeTiH OipiKTipeTiH »xolamay yaepiciHie KepiHOeWni; axpundi
Jiakmoel oHcabviy (TEPMUH — TEPMUHICHY YIEpici) — Yaaibl Ta3apThUIBINT TYPATHIH IIATHIP THUITEC
OosiIFaH KypaslbIMJIapFa apHaJFaH, JIaCTaHy JKOHE 3aKbIMIaHy BIKTUMAIJIBIFBIH a3alTanbl; mama
(>KaNMBIKOIMAHBICTBIK TUIMIK OIpJiK) — TOKbIMA CTAHOTHIHAA JAWBIHAAIFAH TCKCTWIb, JHCAObIH
(MaTepuai) (GKaJIbIKOIIAHBICTHIK TUIAIK OipiTiK) — OeTKi KabaT, MaTepHalr, Kkepme Mama KYpaivim —
Oy memOpana (Matepuai/mara) — (TEpMUH — TEPMUHACHY YIEPiCl) — KYpajibIM 3JIEMEHTTEP1 JKoHE
TipeK OKYHeNepiHiH KOMETiMeH alJblH ajla KepuIreH (CO3bUIFaH) KyHaeri 3aT; mebe
(PKaNMIBIKOJIIAHBICTRIK TUIMIK OipimiK) — YH-KaWIblH IMIIHAETi >KOFaprbl >kaObIHBI [4, 66-0.].
TepMUHOMOTHSUTBIK, ~ OIPIIKTEP/IIH €PEeKIICINiri, €H aJJbIMEH, OJIapJblH IIMIKI CEeMaHTHUKAJIBIK
KYpbUIBIMBIH/IA 00JIbIN TaObUIaAbl. TepMUH Oip YFbIMFa ColiKec KeseTiH Oip OenriHi Ouiaipel, SFHU
TepMuHAeri Oenri MeH OeNrileHyIiHiH apakaTbiHackl MoHAec Oonaabl. FeulbiMu nporpecc Oenrini
Olp canmaHblH YFBIMIBIK alllapaTblHBIH JKaHApyblH HeEMece TINTI IlIiHapa e3repyiH
AHBIKTAUTHIHIBIFBI CO3CI3.

XX raceipabiH 90-KbUIIapBIHBIH OachlHAA JIMHTBUCTHKAAA apHAWbBI JIEKCHKAHBI HEFYPIBIM
Oenceni 3epTTey ypaici Oaikanapl. ApHaiibl JeKcuKa — OyJ1 Heri3iHeH Oenriii O6ip Kocin-MaMaHAbIK
uenepl KoJiIaHaThIH CO3/Iep MEH €e3 TipKecTepl. ApHailbl ce3Aep/iH ilIiHIe TEPMUHEP MEH KaciOu
ce3iep epekuieneHenl. TepMuHaep — OV FBUIBIMU YFBIMIAPJBIH, acHamnTapAblH, KYpalIapJblH,
MalllMHAJIAPJIBIH PEeCMH KaObUITaHFaH aTayiapbl OOJNBIN TaOBUIATBIH ce37ep. JIMHTBUCTHKAIBIK
onebuerTep/ie 3aMaHayd OUTIMHIH KapKbIHJbI ©Cyl HOTHXKECIHZE Kasipri Tuaepnae mnaiina OonraH
Heonorusmaepain 90%-maH actaMbl apHalbl JIEKCHMKA OOJBIN TaOBUIATBIHIBIFBl aTAJIBIHAIBI.
OPTYpIli FRUIBIMIAPIAFEl TEPMUHJIEP CAHBIHBIH KOO0l >KalIMbl KOJJAHBICTAFbl CO3/IEP CAHBIHBIH
KoOeIiHEeH achll Tyceai. byriHae ochl camamarbl YIAKEH JKETICTIKTepre KapaMacTaH, TEPMUHJIEP
KOJIJaHy JKOHE TepMMHJEP/i jkacay Oenriti Oip Jopekeneri CTUXUSUIBIK Yepic Oobln TaOblIaabl.
MyHaii KOpBITHIHBIFA FBUIBIMHBIH HEMece TEXHUKAHBIH Ke3 KEITeH CaJIaChIHBIH apHaHBI
OipIKTepiHiH KYHeCiH Tajay apKblIbl KOJI XKeTkizyre Oonaabl. TepMmunaepai OeiiHopMaisl Hemece
OPBIHCBHI3 KOJJIAaHYy KUl Ke3Jecemi, OyJI MIaTacyImIbUIBIKKA KoHE KOCciOM KaphIM-KaThIHACTHI
KUBIHAATYyFa okeneai. COHFBI OHXKBUIIBIKTA TITIIH JEKCUKATBIK XKYHEeCiHIH Kypamaac 0emiri peTinie
TEPMUHOJIOTHSHBIH JKaJITbl MOceJIeNiepiHe apHalFaH KONTEreH FhUIBIMU €HOCKTEp JKaphIK Kopi. Op
TepMuH Oenrimi Oip TiNAiH Jekcukanblk Oipmirine Herizgeneni (B.M. Jleiiunk OHBI TepMUHHIH
cyoctpatsl netii). On TepMHHOJOTHSIIA aphIKia Oenrinepre ne 6osansl. CoHbIMEH Oipre, TEpMUH
KAIMbl JIEKCUKAIBIK OenriiepMeH Je cumaTTanaabl. MpIcanbl, O HYCKalap >KUBIHTHIFBIH/AA
(KapamaiibIM Ce3 CUSKTBI) OMIp CYpPy KaOlJIeTiH cakTaiiapl. TepMUHHIH TaOUFATHIH TYCIHY YIIIIH OHBI
aybI3eKi TUIAIH KapamaiblM CO31IMEH CaJbICThIpy MaHbI3Abl. Kazip kernrTereH MamaHaap «3aMaHayu
FBUTBIM/IA TEOPUSIIBIK TEPMHUHICPIH KOMIIUIITIH aybI3eKi TUIAIH KypalgapbIMeH TYCIHIIPY MYMKIH
eMec» JlereH mikipMeH kemicemi [5, 232-6.]. Jlerenmen, 3amaHayd TEPMHUHOJOTHSIIBIK
3epTTeyNIepAiH 0acThl YCTaHBIMBIHBIH MOHI — €63 OCH TEPMHH apachlHIa, Kall TEPMHUHACDP TypaJibl
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ce3 OosiraHblHA KapamacTaH, TEKTIK-TYpJiK KaTelHactap Oap. byn kaTblHacTapasl onxaH opi
HakTbutay Herizin [.O. BUHOKypIbIH wuessiapbl KYpaWThiH — (QYHKIIMOHAIABI  KO3Kapacka
OaliIaHBICTBI JKY3€re AachIpblIajbl, O] TEPMHUH €peKile ce3 eMmec (TePMUHIl epeKIle ce3 el
CaHAMTHIHAApP KaTapbl a3), TEK apHaibl YFbIM aTayblHbIH epekile (YHKIMSICHIHAAFBl CO3 JIel
ecenteiini. by epic ascbiHIa TepMHUH HAKTHI ©31HIIK KbIPbIHAH KOPiHEl. AJ ©pICTeH ThIC 0ONFaH
JKar1ai1a KaparaibiM ce3 00JIbIT Kasassl [6, 8-0.; 7, 5-0.]. by cypakrapabiH opKaiChIChl HOPCEHIH
MarblHACBIH TYCiHYre OaFpITTaiFaH. bi3 eKIHMIIUIIK aTtansiM YAEpICIHAC >Kaumbl oAeOu TIIiH
OypeIiHHaH Oap TUIMIK OIPIIKTEpIMEH TEPMHHOJOTHUSIIBIK KOPJbl OalbBITYAbl TEPMHUHIEHY JACT
araiiMbI3. bipiHminen, «0ip mesringe (onapra opTypIi Ke3KapacleH) TYPMBICTBIK KOHE FhUIBIMU
001ybl MYMKIH, SIFHU aKMNapaTThIH €Ki TYpPIH — JKaJIbl KOHE TEPMUHOJIOTHSUIBIK MarbIHAJIApIbI
TachIMIIZIAYIIBl PETiH/IE OPEKeT eTETiH» YFhIMIAP/bl aTAUTHIH JEKCHKAIBIK Oipmikrep Oap [8, 69-
0.]. byrinri Tanga omap aiamnel (TYCIHIIpME) KoOHE apHAbl SKOHOMHKAJIBIK CO3IKTEP/IE TIPKEITCH.
backamma aiiTkanma, MyHIail TEpMUHAEP JKaIIbl 9neOu Tinge e, yKcac MarblHAchl Oap apHaiibl
Tinae ne xonmaHeuianel [9, 19-6.]. Tepmungeny meH OeHTEepMUHIEHY YAEPICTEPiH CAIBICTBIpA
OTBIPBINl, TEPMHUHJIEHY KYOBUIBICHIH aHAFypibIM KM Ke3Jecedi Jen aityra Ooajsl.
KanmelkonaneicTarbl ~ TEPMHUHIEP  CaHAaThIHAH  TEPMHHIEPre OTKEH  CO3JepHAiH  CaHbI
OeliTepMuHIeHTeH OipiikTepAeH 6ackiM. bysr TepmuHkacaM ynepici caHallbl TypJe KypeTiHAIriMeH
Tycinaipineni. JKaHa YFBIMHBIH aTayblH 13[€WTIH ajaM Oenrii Oip yKcacThIKTapra HeETi3elreH
Tiameri  Jekcemanapabl  KonmaHanpl. CoHpali-ak, apHabl Cce3 KaNIbl KYPTIIBUIBIKTHIH
KOJIJIaHbIChIHA aifHamybl yiIiH (TinTi OolMaraHna KapamaibiM TYpAE) MakcaTThl TYpIe >KYMBIC
KYprizy Kepek, atam alTKaHga OKbIpPMaHAApIbIH KeH ayKbIMbIHA apHaIFaH OyKapajiblK akmapar
KypaljapblHAa TEepMHUHAEPAI TYCIHAIpY KaxkeT. Tinmik KyObUIBIC pETIHIErT TEepMUHACHYAE
JMHTBUCTHKAIIBIK KYOBUTBIC PETIHE JTMHTBUCTEP SKCTPATUHTBAIBIBI (TEXHUKAIIBIK IPOTPECC JKaHa
YFBIMJIAP/bl TYJbIPaJibl) XKOHE TUTIIIUIIK IIBIHIBIK (aKTOPIApbIHBIH KUbUIBICY (aKTICIH KepceTeai
(aTambIMIBIK pecypcTapra JIereH KaKeTTUTIK TepMHUHICP (DYHKIMSCHIHAAFHI KaJIBIKOJIJAaHBICTAFbI
CO3/Iep apKbUIbI KaMTamachl3 eriniefi). JKeke TepMUHIEPIH Kalmbl ofe0u JeKCUKara eHyl (GKoHe
oJIapJibl KaJMbl oe0M TUIAIH TYCIHAIPME CO3IIKTEPIHAE TIPKEY) OJIap/AblH TaHbIMAJbLIBIFbIHbIH,
TapalbIMJIBUIBIFBIHBIH, 9/Ie0MeTTe KOJJIAHBIMIBUIBIFBIHBIH JoJeni jAen caHaiiael [9, 202-6.].
Tepmunosiorusi mMoceneci OOWBIHIIA 3epPTTEy aBTOpJapbl OCUTEPMUHIIEHYNIIH €Ki Ke3eHI OOIybl
MYMKIH €KeHIH artan eTefi: «1) TepMUHHIH TEePMHHOJIOTUSIIBIK MaFbIHACHl Oap €3 TYPIHJE Kb
TUIAIH KYpaMblHa €HYl; 2) JKaJlIbl TUIAE OChl «TEPMUHOJIOTHSUIBIKY) CO3/1H MaFbIHACHIH Oepy KoHe
OHBIH HETI31HJIe TYPMBICTBIK CO3[iH maiina Oonysl (kebOiHece meradopanay apKbuUibl)». MoceneH,
ousudeno tepmuHi [10, 77-6.] OyriHri TiNAE anabIMEH YKOHOMHUKA OIpJIriHIH TEPMUHOIOTHUSIIBIK
MarblHACBIHJA KOJIJaHBUIFaH. AJ Oyrinme keOiHece oJapAblH OaFbITBl MEH IIBIFy TEriHe
KapaMacTaH Ke3 KeJreH maija ousudenomep NEN atanaabl. Mbicall peTiHe casiCu AUBUIACHATEP/II
aiftyra Oonazapl. Ochlnaiiia, apHailbl MakcaTTarbl Ti1 Oipiiiri peTiHIe TEepPMHUH >KEKe YFbIMMEH
TOJBIK KaOBICHINT KETKEHTe ACHIH KomaaHblIaapl. Erep MyHmai kaObicy y3iice Hemece Oy3blica,
OeliTepMuH/IEHY OpbIH anaabl. MyHaal KyObUIBICTap/bl MBIHAHJAN JEKCUKANBIK OipiikTepnae
Ke3zecTipyre 00J1aIbpl XKoHE OJapbIH OachkiM OeITiTi XalbIKapalblK TEpPMUHIEP MEH OacKa TUIAepAeH
aJlbIHFaHap OOJNbIN TaObUIAABL: X0I0UHe, upma, makiep, MapKemuHe, MeHeodCMeHm, Opokep,
oupca, rumum, eamoma xoHe T.0. JleMek, TepMUHACHY, OeHTepMUHIEHY, KaiiTapa TEPMHUHICHY
KYOBLIBICTAphl JKalMbl JIEKCUKATaH TEPMUHOJOTUSHBIH aWTapibIKTall albIpMaIIbIIBIKTaphl Oap
€KeH1H KepceTell. TepMHHOIOT s KOl aKIMapaTThIK KyKTeMeci 0ap JTeKCUKAIIBIK KUBIHTHIK PETIHIE
alllBIK JKOHE OpTEKTI JKyie Ooinbinm TabbuTagbl. Jlemek, Oyl KyMbICTa TEpPMHUHXKYie opTypii
JIOTUKAJIBIK-CEMAaHTUKAJBIK OalllaHbIcTarbl Oenrim Oip MOHAIK CallaHbIH THICTI YFBIMIAPbIHBIH
TePMHUHJECPI MEH AaHBIKTaMaJaphIHBIH O KUBIHTBIFBl PETIHIE KapacThIpbUIaibl. T[epMHHHIH
CEMaHTUKAJIBIK CHMATTaMAJIaPBIHBIH OPTEKTUIIN TEPMUHOJIOTHSIA ©3apa aybICy/IbIH 0acka TypiH —
Keke OIpiiKTepAiH TEepMHHIEHYl MeH OeHTepMHHIEHYIH aHBIKTalbl. JKalmbl JeKCHKaHBIH
TEPMHUHOJIOTHS KYpaMblHa OTY JKOJIIapbl 9PTYpPIl *KoHe OlpMarblHabI 1a, KOIIMaFbIHAJbI J1a CO3JIEP
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Heri3iHae 007yl MYMKiH. ApHaibl JICKCEMaHbIH ©31HIH HaKThl FHUIBIMHA aHBIKTAMACBIH JKOFAJITYhI
VFBIMHBIH «OYJIBIHFBIPIIaHYbIHAY) oKenedi. TepmMuHaep TOOBIHAH JKANIbBI JICKCHKAFa TOJIBIFBIMEH
CEMaHTHKAJIBIK aybICYHI iC XKY3iH/e oTe cupek ke3aeceni [11, 134-6.].

beiitepMuHieHyIe MaFbIHAHBI KEHEHTYIIH MBIHAHJAH Typsepi OOJybl MYMKIH: a) JIGKCHKa-
CEMAHTHKAJIBIK TMapaurMajaH JEKCUKa-CEMAHTHKAIBIK HYCKAHBIH IIBIFYbl JXKOHE apXHCEMaHBI
x)anmbiay. MoceneH, ousudeHo — «aKIMOHEPIIIK KOFaM Hue OOJIaThIH IMaiaHblH Oip OeJiri xoHe
Oenrini Oip Ke3eH apajbIFbIHIA aKIIMOHEPIIIK KOFaM aKIUsJIAPBIHBIH Heci anaThiH Tadbic» (YICO).
«AKIMOHEPIIIK KOFaM e OOJiFaH MaigaHbIH Oip Oediri» apxuceMachl OEHTEPMUHIIEHY YIEPICIHIH
HOTIKECIHIIE Kipic, YMmbic IETEeH KaAIBIKOIIAHBICTHIK CO3Te aifHanaapl. MpIcaibl: AKITMOHEPIEPIiH
Kbl KUHANBICHl OusudeHOmep TeJeMel, aKIMOHEPNIK KOFaMHBIH OapiblK MaiJachlH Jamy
KOpblHA Oepy Typaubl mmrenriM Kaowuiganbl (PKanameiktap, mMameip, 2019). On e3iHIH aKbLI-OMHI,
CBIPT KenOeTi, HO3IK TalFaMbl JKaKChl OusudeHOmep OKEICTIH, OWJIarblai TaiijajlaHa aJlaThiH
KanmuTal ekeHiH OapeiHma TyciHe Oimmi (JImza, Ne5, 2018); o) cemamapablH capajaHBIMBI
KOWBUIATBIH OacTankbl JIEKCHKAa-CEMAaHTHKAJbIK HYCKaHBIH apXuceMachlH xanmbiiay. Cain.:
oypbeney (Jyparikne) — maiima Taby MakcaThiHIa Oarajabl Kara3gap OaraMbIHBIH KacaH]Ibl,
aNbITIcaTapibIK ©CYlHEH Maiina OonFaH HapbIKTarbl epiry, Toiky. (YOC) — > «kanpmaih ga Oip
MOCEJIeH] TAIKbUIAY Ke3iHAe IaMaaH ThIC TONKY, Ko3y» (YOC). bactankel JeKcHKa-ceMaHTHKAIIBIK
HYCKaHBIH apXHCEeMacChl «HAPBIKTaFbl TOJIKY, KO3y». beilitepmunaeny ynepicinae on «kanuai aga o6ip
MOCEJICHI TaJKbIFa cally Ke31HJIe IaMaJlaH ThIC TOJKY, KO3y» JIETeH JKaJIbLIBIKKa aybicanbl. «llaiia
Ta0y MakcaTbIH/Aa», «OaFaMHBIH ©cyiHe OaillaHBICTBI» capalaylibl ceMalapbl *OWBUIBII KETedl.
Can.: Con yakpITTa Oaranbl Kara3gap HApBIFBIHIA OypoOeney maina Oonbmn (Xabapmap, Ne30,
20.02.2017), 6yn marepuanfgapIblH KapusiaHybl Oacrmacesnie e, Korama Ja KepeMeT oypoeneH
Tyabipael (Nel91, 11.2018); 6) xaHa capayaymibl ceManapJbplH Naiia OoJybIMEH KaTap >KYpEeTiH
OacTamnkpl JIEKCHKAIBIK-CEMAaHTHKAIBIK HYCKaHBIH apXUCEMAaChIH caKkTay. MbIcallbl, umMnopm — «einre
HIETEAIK TayapiiapAbl, IIHMKI3aTThl, KapkKbl KypainaapblH okeny» (OC). ANFalkbl Ke3lle «enre
OKeTy» apXHuceMachl CakTajgaabl Ja, KeHiHipek «OyKapalblK MOJACHHMET VATLIep», <«Kar»
capajiaylibl ceMaiapbl, <«UJICOJIOTHSUIBIK KYHABUIBIKTAp» Taiga Oomaabl. Meicansl:  bizniH
eNiMiI3Aeri AQpi-AOpMEKTep uMnopmsl YKCac OHIMIEpAl OTaHABIK OHAIPYIIiIep apachlHIa
OocekenecTikke  KataH okargad  Tyrei3einl - oThlp  (OKanameiktapman);  Typik,  e30ek
TeJNEeXUKasUIapbIHBIH ~ UMAOpmMbl  €NIMI3JIIH ~ KMHEMATorpagusulbK  HApbIFBIH  JKaybll  KETTI
(KananpikTapman). Makaiiaga con CHSKTBI KOCIOM TUIMIK OipJIKTEpAiH Kbl KOJIIAHBICTAFbI
y3ycka OTyiHIH MbIHaHAal OJKCTPaJMHTBUCTUKANBIK celentepi ce3 Oomanel: 1) TEepMHHHIH
aKmaparTbIK-0acbIM HeMece aKMapaTThIK-63€KT1 epicTepre KaTbhICTBUIBIFBI, 2) KICiOM OipiiKTi
Kazipri sKanmbl ofeOu TUAIH THIMII WHQOHOMHKAIBIK KYpalbl PETiHAE TaHy; 3) aWThUIBIMJIbI
MHTEJJIEKTYAJAaHIBIPY YIATICT; 4) KOFaM/Ibl IEMOKPATHUSIIAaHABIPY.

TepmMun  ©3iHIH  apHaiibl  OPICIHEH  JKAIMBIKOIIAHBICTHIK  JAHCKYPCKAa  aKMapaTThl
TachIMaIaabl. AJaiga Kaiambl one0u TUIIEri OpPTYpsIl TEPMUHOJOTHSIIBIK OPICTEPIIH KOCiOn
OlpiiKTepiHiH NaibI3BIK apakaThlHAChl Oipaell emec: KeiOipeylepiHeH O Kallbl Tire
OackajapbIMEH calbICThIpFaHaa OenceHaipex eHeai. OcbiFad 0alIaHBICTHI aKMapaTTHIK-03€KT1 epic
KOHE aKMapaTTHIK-0aChIM OpiC CUSKTHI YFBIMIAP/IbI aXKBIPATy KEePEK.

AKnaparTeIK-0ackIM epic — Oy 6enriii 61p Ke3eH1e KOFaMJIBIK eMip/ie MaHbI3IbI POJI aTKapa
OacTaraH KbI3MET CaJIACBIHBIH TEPMHUHOJIOTHUSIIBIK epici. HoTmxkecinae, Oy apHaiipl epic kociOu
OIpIIKTEpIIH endyip Oeniri apHaibl eMec TI3UTIMIe KOIIeTiH OacThl Ke3re aiHamaapl. ATar
aliTKaHAa, KociOM TUMMIK OipIiKTepAiH (KYpBUIbIC, COYJIET, SKOHOMHUKA, T.0.) KaIMBIKOIIAHBICTHIK
y3yCKa aybICybIHBIH YJIKEH aFbIMbl OYKUTONIEMIIK HSKOHOMHKAJIa, FaJlaMJIbIK YIepicTepre
OaiimaHbICTBL. AKIApaTTHIK-63€KTI ©pIiC aKMapaTThIK-0achIM ©pICTeH OKUFAJBIK cUIaTra 0oy
KarblHaH epekieneHeni. O FhUIBIMH €MeC NHUCKYypCKa TEPMHHAEP/l JKETKI3IMm KaHa KOWMamnIbl,
KBICKa yaKbIT apajbIFblHIa OYpHIH KaObUITaHFaH TEPMUHIIK JIEKCeMalapIbl KalTalaH >KaHFBIPTY
apKBUIBI TTACCUB CO3/IKTCH OEJICEH I CO3IKKE aybICThIPAIBI.
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MoaceneH, degoam TepMHUHI €iMi3[ie OPBIH aliFaH OKHUFaJapJaH KeHiH KEHIHEH TaHbIMall
OO0JIbIN, aKMmapaTThIK-e3eKTi epicTiH Oipiirine aiHanasl. Kelbip Tepmunaep e3aepi Oenriieitin
peaMiepIiH KOWBUTYbIHA OAMIAHBICTBI ©3CKTUIITIH KOFANTAAbl KOHE KOJIAHBICTAH IIBIFBII
kereni. COHBIMEH KaTap, TEPMHH €H KeJeMJi aKmapar TachIMalaylIbIChl PETiHIE Kypayaapibl
YHEMJICY/IIH JKQIMBITUIIK KAaFUAATBIH icKe achipanbl. OCBIHBI €CKEepe OTBIPBIN, Kypanaapabl
YHEeMJIey KaruaaTbl OYTiHT1 KYHI 7€ ©3€KTi OOJIbIN TaObLIaabl, SSFHM TEPMUHOJIOTHSIIBIK OIpJiK —
«Kazipri xanmsl 9e0u TUIH THIMII HH(POHOMHKAIBIK Kypaibl (aKmapaT + YHEMAEY)» el aTyra
OoJIaIbl.

Conpaii-ak KaHmah ga Oip TEPMHHOJNOTHSUIBIK JIGKCEMaHBI KOJIAHY OJIEYMETTIK COHTeE
allHaJIFaH/Ia, AWTBUIBIMABI WHTCIUICKTYAIAHBIPY YJITICI J€ MaHBI3Ibl IKCTPATMHIBUCTHKAIBIK
¢dakTopra aiftHamanpl. JKanmbIKOIAAHBICTHIK TUIAIH TEPMUHOJOTHSUIBIK OipJIiKTEPMEH TOJBIFYBI
KOFaMJIbl ’KOHE JICMOKPATUSIAHIBIPY YIEPICiH e3apa OailIaHBICTBIPA/Ibl, TULIIK TYJIFAHBIH COMey
JaFABICHIH/Ia KAJBINTACKAH CTAHIAPTTHUIBIK, TAPTHIHYIIBLIBIK, KbICHLTYIIBUIBIK XOUbLLIBI [12, 202-
0.].

KopsIThIHABI

TepMUHONOTHAIBIK JKOHE XKaJlIlbl 9/1e0U JIGKCHKA apachlH/la YHEMI ©3apa 9peKeTTecy Kypeil,
Oyl KkociOm OipiiKTepIiH TEPMUHACHY JXoHE OCHTEepMHHJIEHY YIepicTepiHeH KepiHedi, oJap
apKbLJIbl TEPMUH >KAIIBIKOIAAHBICTBIK Y3yCKa €HIM, *almbl 97ebu Tinai Oaibitaasl. Kazak TimiHme
OyJ1 yaepicTep opTypii OyKapalblK aKmapaT Kypainapbl, TYCIHAIpME CO3MIKTEep JKOHE KYHJIETIKTI
IHMCKYpC, T.0. YChIHFaH MaTepuangapaaH Oaiikanaasl. Kenemi HaKThl MaTepuasl TEPMUHOJIOTHSIIBIK
OIpIIKTEpAiH JKalmbl oAe0M TUIre OTy HEeMece >KaMbBIKOJIIAAHBICTHIK CO3ACPAIH TEPMHUHICHY
YZAEpICIHIH 3aHABUIBIKTApbIH, CceOenTepi MEH epeKLIeNIKTepiH TajljayFa MYMKIHIIK Oepni.
belitepmunneny ynepiciHiH MoHI: erep XIX racelparbl OeHTEepMUHJEHY JIEKCUKaHBIH KITaOu
KabaTTapbIH TOJIBIKTBIPYFa OKeJce, all Ka3ip o, 9JIeTTe, 9/1e0M JIeKCUKaHbIH OelTapan >koHe TiNTi
aybI3eki KaOaTTapblH Kypaiinbl. TepMuHHIH Oacka (yHKIMOHANIBl OpTara €Hyl OChl OipJikTe
OipkaTap epekIeNTKTepAiH naia O6onybiMeH KaTap kypeai. COHbBIMEH, CEMaHTUKAIBIK JIeHTei1e
OCUTEepMHUHICHTEH  CO3[Iep JKaNMbl  o1e0u  TUIMIH  CHHOHUMIIK  KaTapblH  KEHEHTesl.
belitepMuHieHreH co3ep KYPBUIBIMBIHIA CEMAaHTHKAJIBIK aybITKYJIap TYBIHIAMbl, HOTHXKECIHE
oJlap MaJIbl TUIAIK CO3/IK KOPBIH €0YyIp TOJNBIKTHIPAThIH KOIIMarblHAbI JEKCUKAJBIK OlpIiKTepre
aifHananel. Ochlnaiia, KociOM cajlayiblK TEPMHUHAEP KAIMBIKOJIIAHBICTBIK Y3YCThl TEK JKaHa
OIpJIIKTEp CaHBIMEH FaHa €Mec, COHBIMEH KaTap TEPMHUH eMec MoH1 0ap »aHa apHailbl JeKxceManap
’Kacall OTBIPBII, cama KarblHaH Ja OalbITazbl.

Kasipri xazak TigiHAEr! KociOu Tl OIpIiKTEpiHIH KOJJaHBUTYy €peKIIeTIKTepl, TEPMUHIEHY,
OeliTepMuHeHy YyaepicTepi OOMBIHIIA HEri3ri TYXbIpbIMIap KepcerinreH. KociOu camanbik
TEPMUHJIEP KAl TUIMIH JIEKCUKA-CEeMAaHTHUKAIBIK JKYWECIHIE€ MaHBI3/IbI OPBIH ajajbl, OUTKEHI
oJiap, €H alJbIMeH, TUIIIK KyHeHiH aneMeHTTepi. KociOu TepMuHAEpAIH MYMKIHAIKTEpl KOFAMHBIH
JI9JT Ka31pri CYpaHbIChIH KaMTaMachl3 €Tyre TOJIBIK KETETIHIH oJap/bl Tannay OapbichiHia Oaiikayra
Oomazpl. Aam3aT eMipiHJe KaHa TeXHOJIOTUSI MeH TEXHUKaHBIH JaMybIHa OaillaHBICTHI OPBIH aJIbIIl
KaTKaH eJeyJsl e3repicTep JEeKCUKaHBIH Jla JKaHa 3aMaHfa cail OediMmuenyid Tajan eremi. JKambl
TUIIK KOJAAHBICTAP YITTHIK CUMATTa JaMybl YIIiH OeHTepMHHJEHY *oHE TePMHMHJICHY YHepici
XaNBIKTBIK MaTepuajgjap HeriziHae 3epaeneHyl KaxeT. benrimi Oip OafFbpITTa KYpri3uireH
KYMBICTapIbIH HOTIIKECIH/IE Maiia OosiFaH aTaynap FbUIBIMU TULAIH Oencenal Oip Myleci peTinie
FaHa 3aMaHayu Tajantapra Oeimaerne aaaibl.

XKanmel, apHaifbl (TEPMHUHOJOTUAJIBIK) >KOHE KaJIBIKOJIJAHBICTAFbl JIEKCUKAHBIH ©3apa
OpeKeTTeCY MOCENeCIHE apHalFaH JIMHIBUCTUKAJBIK MaTepHalAapAbl Tanjay MbIHaHAAl
TYKBIpBIMIAp JKacayFa MYMKIHJIK Oepeai: a) apHaWbl JIEKCMKAa MEH >KaJIbIXaJbIKTHIK JEKCHKa
TUIIIH OIpTyTac JEKCHKAIBIK >KYWECIHIH JJIEMEHTTEepi OOJBINT TaObLIAIbI, OJapbIH apachlHIa
[IeKapa J>KOK: J>KalINbIXaJbIKTBIK JIEKCUKAaHBIH Oenrimi Oip KaOaTTtapsl TepMHHIEHENl JAe, al
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TEPMUHJEPAIH KeWOipeyl JKaJIbIKOAAAHBICTHIK CO3Te¢ aWHalajbl, o) apHalbl JIEKCHKAa MEH
KAIMBIXAJIBIKTHIK KOJIJJAHBICTAp ©3apa OalIaHBICTBl OOJBIN, TEK (QYHKIMOHAIIBIK JKAFbIHAH
epeKIleIcHyiHe Kapail apamapbelHIaFbl Kapama-KaWIIbUIBIKTap alKbIH KepiHOelmi; 0) Kopiiaran
OpPTaHbIH VYFBIMJAPbl MEH KYOBLIBICTAPBIHBIH aTaJbIMJBIK €PEKIIEIIKTEPIH cHumarray Ke3iHge
ce3/epai KOJAaHy callackl MeH () YHKITMOHAIIBIK XKYKTeMeci OOMBIHIIIA aXKbIPATy KaxkeT.

Maxana BR20280984 «Kaszax mininiy occayvlpmy aneyemi: scayapmnaiap < Jam.
innovation>, ypoicmep men yoepicmepy ammul ipeeii bLAbIMU 3epMme) AsCblHOA d3IPAEHOL.
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HO23UsA MEH BATBIPJIBIK 3110C I'EHE3UCI

AngaTna. Makanazna MOd3USHBIH IIBIFYy TETiHE FBUIBIMU Taljay skacananbl. Ockl Macenere
KaTBICTBI 9P Ke3JIepi JKapbhIK KOpreH eHOeKTepaeri MiKipaep/i FhUIBIMUA CapanTaH OTKI3il, JKaJIbl
OHEp/IIH Taiaa OONYBIHAAFBl OPTAK 3aHJBUIBIKTAp TANJaHFaH. OHEp, OHBIH IMIIHAC TOI3HSHBIH
TYBII, KaJBINTaCyblHA aNFBIIIAPT OONFaH epTe MdyipAeri aJaMIapIblH KYHKOPIC KaKeTTLIIKTepi
MEH KHUSJIAYBIHBIH KOpiHICIHe OalIaHBICTBI FAIBIMAAPABIH 3EPTTEYJICPIHACTI MONIMETTEpre
CYHeHiI, ol TYWiHIeHal. AJFalIKbl KaybIMABIK KYPBUIBIC KE31HIETr1 YKBIMIBIK €HOEK KHMMbLUIIAPHI,
TaOWFATTHIH THUICHIM KYIITEPIHEH YPEWICHY HOTHIKECIHIETl paciMaep, aHIIbUIApbl aTTaHABIPY
BIPBIMIAPBI, TYPJAl 3USHKECTEpAl anacray Ke3eHIHJErl ic-opeKeTTep OM MeH Ooye3[iH BIPFarblH
TYABIPFAHABIFBl FBUIBIMH TYXKBIPBIMIAIAIBI. YaKbBIT ©Te Kele Oy BIpFakrap MeH oyes3zep
MO33USHBIH 0AaCTaIKbI YITUICPiH JYHHETe aJlbIl K/ IETeH KOPBITHIH/IbI )KacallaIbl.

Kazak OaThIpJIBIK SIOCHIHBIH TEHE3UCIH OJICHHIH Makga OOJMybIMEH OalaHBICTBIPAIbL.
AHIIBUTApFa apHAIFaH MaJaK eJeHJAep, UIKI AQyipleri epiik >KOPbIKTap[bl OCHHENEeUTIH MO33Usl
Typjiepi Oepri 3amaHgap/a OdIOCTBIK JKBIPIApJbIH TyyblHAa Heri3 OonraH. ToJBIKKaHIBI
KahapMaHJBIK 3TIOCTHIH KaJbIIITACYbIHA IEHIHT1 Ke3eHAepre FhUTBIMUA OOMHKaM Kacalabl.

AJNFamKel TO33WsI YATUIEpT MEH OAaThIPIBIK AIOCTHI TYIBIPYIIBI TYJIFajJapra KaThICTHI
eHOekTepre Tanaay >kypriziareH. Kazak ¢oibkiopbHIaFbl 0akchl MEH JKblpay THUIIIHIH Haiina
OOJIBITI, KAIBINITACY TAPUXbIHA OAUIAHBICTHI TYKBIPBIMIIAD capallaHFaH. BaKCBUTBIK TIEH JKBIPayIbIH
OaTBIPABIK SIOCTHIH KaNbIITaCybl MEH JaMyblHa KAThIChl JKaH-)KaKThl TaJaHbIMN, FBHUIBIMU
TyHiHAeneai.

Kiar ce3nep: mossus, smoc, TeHE3HC, Ka3ak aybl3 oe0ueTi, OaThIPIBIK KbIP, 0AKCHI, KbIpAy.

A.A. Mamyt
Candidate of Philological Sciences,
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(Kazakhstan, Shymkent), e-mail: amangeldi_65@bk.ru

Genesis of Poetry and Heroic Epic

Abstract. The article conducts a scientific analysis of the origin of poetry. On this issue,
scientific examinations of opinions were carried out in works published at different times, and
general patterns of the emergence of art as a whole were analyzed. Based on the research of
scientists, an analysis is carried out of the manifestation of everyday needs and fantasies of man in
the early era, which were prerequisites for the birth and formation of arts, including poetry. It is
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scientifically postulated that collective labor actions during primitive community construction,
superstitions committed during the departure of hunters as a result of strong fear from the
mysterious forces of nature, actions during the period of expulsion of harmful dark forces caused
the rhythm of dance and melody. It is concluded that over time, these rhythms and melodies gave
rise to initial samples of poetry.

The genesis of the Kazakh heroic epic is associated with the emergence of poems. Poems of
praise to hunters, forms of poetry reflecting heroic campaigns, served as the basis for the birth of
epic.

An analysis of works related to personalities who created early poetic samples and a heroic
epic was carried out. In Kazakh folklore, conclusions related to the history of the emergence and
formation of types of shaman (bucks) and storyteller (zhyrau) are differentiated. The attitude of
bucks and zhyrau to the formation and development of the heroic epic is comprehensively analyzed
and generalized scientifically.

Keywords: poetry, epic, genesis, Kazakh oral literature, heroic epic, shaman (bucks),
storyteller (zhyrau).
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I'ene3uc mo33um u reponuveCKoro 3moca

AHHOTanus. B cratbe MpOBOANUTCA Hay4HBIM aHAIU3 MIPOUCXOXKACHUS 1M0d3uH. [1o nanHHOMY
BONpPOCY ObUIM NPOBEJEHBI HAy4YHbIE HKCIEPTH3bl MHEHUI B TpyAax, U3JAaHHBIX B pa3HOE BpeMs,
[IPOaHAIM3UPOBaHbl 00IME 3aKOHOMEPHOCTH BO3HMKHOBEHUS MCKyccTBa B LenoM. Onupasch Ha
UCCIIEIOBAaHMsI YYEHBIX, MPOBOAMTCS aHAIM3 MPOSBICHUS KUTEHCKUX MoTpeOHocTel u (aHTaznit
YelloBEeKa B PAHHIOIO 310Xy, KOTOpble ObUIM MPEANOCHUIKAMH Ul 3apOXACHHUS U CTAHOBJICHUS
UCKYCCTB, B TOM 4YMCJE MO033UHU. HaydyHO NMOCTYIMpYyeTCs, YTO KOJUIEKTUBHBIE TPYIOBBIE NEHCTBHUS
P TEPBOOBITHO-OOIIMHHOM CTPOMTEILCTBE, CYEBEpHs, COBEpIIaeMble IpH OTIPaBICHUU
OXOTHHUKOB B pE3yJIbTaT€ CUJIBHOIO CTpaxa OT TAWHCTBEHHBIX CHUJ IPUPOJBI, AEUCTBHS B NEPHOL
W3THAHUS BPEIHBIX TEMHBIX CHJI BBI3BIBAJIM PUTM TaHUA U Menoauu. [lenarorcs BBIBOJA, YTO CO
BPEMEHEM 3TH PUTMBI U MEJIOIMU TIOPOMIIHN NTepBOHAYAIbHbIE 00pa3Iibl OA3UH.

I'eHe3nc Ka3axCKOTro IepoOMUYECKOTO 3M0Ca CBA3BIBAIOT C BO3SHUKHOBEHHEM CTUXOB. CTHXHU-
MOXBAJIbl OXOTHUKAM, (POPMBI MO33UHU, OTPAXKAIOIINE TePOMUYECKUE MOXOIbI, OCITYKUIH OCHOBOM
JUIS 3apOKJIEHUS SMUYECKUX ICajJIMOB B JjalieKue BpeMeHa. JlenmaeTcsi HayyHOe MpeAroiaokKeHHe O
nepuoJiax, MPeAleCTBOBABIINX (POPMUPOBAHUIO MOJIHOLIEHHOTO TF€POUYECKOr0 3110Ca.

[IpoBenen aHanu3 paboT, KacaroIIMXCS JIMYHOCTEH, CO3JABIIMX paHHHE [O3TUYECKUE
o0pas3ibl ¥ repondeckuii snoc. B kazaxckom ¢omabkinope nuddepeHInpoBaHbl BEIBOIbI, CBI3aHHbIE
C WCTOpUEH BO3HWKHOBEHHS W CTAaHOBJICHHS THIMOB ImamaHa (0aKkchl) M CKazuTeNs (KbIpay).
OTtHomeHue OakChl W JKbIpay K CTAaHOBJICHHUIO U PA3BUTHIO T'€POUYECKOTrO 3I10Ca BCECTOPOHHE
MIPOAaHATU3UPOBAHO U 000OIIEHO HAYUHO.

KuroueBble cioBa: moas3usi, 310C, I'€HE3UC, Ka3axCKas yCTHas JMTepaTypa, repondeckas
OblTMHA, IIaMaH (0aKChl), CKa3UTeNb (KBIPay).
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Kipicne

baTeIpabIK 3MOC XaNbIK CaHAChlHA 9CEep €TETiH OWiK TYBIHABI peTiHAe OipIeH Kajblnraca
KaJIMaFaH/IbIFbI aliJJaH aHBIK. bacTay apHalapblH TEPEHHEH TapTaThIH OYJI pyXaHU Mypa ©31HiH 03bIK
YITiCiHE J)KETKEHTe JICHiH Y3aK JaMy caThbUIapblHAH OTKEHI JayChI3.

XKanmel eHep ataynbl aJaMHBIH alFallKbl KUsUIAai OacTaraH IIAFbIHAA OWIBIH KOPKEMICY
KbI3METI HETi31HJE maiiia OONFaHbl KOHIHAC op KWkl FBUIBIMH OoipKamMaap Oap. AJl eHEpIiH
CaHaJIbl TYPJE Ce3IMIe docep €Ty MaKcaThIMEH Tya OacTtaraH Ke3eHIHIH ©31 eTe apiaeri 1oyip 00k
caHaJafbl.

Aunamn apaakTeichl AXMeT balTypChIHYIIBI ©HEpIiH HIBIFY TEri MEH OpKEHET JaMyblHa Kapai
ekire Oesenmi: TipHEK ©Hepl >koHe KepHeK eHepi. FampiM: «Tipmimik yIIiH >kymMcajaaThlH TIPHEK
eHepi Oonanpl, JKaH YIIiH JKYMCAJIAThIH ©HEp KOPHEK ©Hepi Oonaabl», - NN TYKbIPBIMIANIBL.
[leHBpIHAA 3€pTTEYIIUIEPAIH Kail-KalChl a OHepIiH IIbIFY TapUXbIH TIPUIUNK €Ty, KYH Kepy
HETi3iHe ajblm Oapeil Tipelmi. OHepHiH Typiiepi KaJbITacmaid TYPBIT «TIpHEK ©Hepi» maiina
00JFaH, COHBIH HOTIKECIHAE «KOPHEK OHEepi» TYIbl el KepceTeai YT ycTa3bl. KepHek eHepi,
SIFHU KaJIBINITACKAaH OHEp TYpJIepiH Oecke Oeemi:

«bipiHmn — TacraH, KIpIIIITeH, arallTaH SKU OackKa 3aTTaH COHIH KENTIpil, COYJeTTi
capaiiiap, MeNIT, Meapece, Y, TaM CHUSKTHI Hopcelep caily eHepi. byi coymer eHepi Gosambl
(eypomaria — apXUTEeKTypa).

Exinmi — OanmibIKTaH s METANJAaH KYHBIN, TacTaH s aFalliTaH KOHBIN, HOPCEHIH TYJIFACBIH,
TYpIIaThIH, CHIH-CHIMOATHIH KENTIPIM CYTIpeT kacay eHepi. by ceimbar enepi Oonasl (eypomaia —
CKYJIBIITYpA).

Yurinmi — Typii 60siyMeH HOPCEHIH iCiH, TYPiH, TYCIH, KECKiH-KeJIOeTiH KeNTipim, CYripeTTern
KepceTy eHepi. by keckiH eHepi 601a/1bl (OpbICILIAa — KUBOTHKCH).

TeptiHmI — oye3iH Typil OpaiiblH, MIBIPAlbIH, Ca3bIH, CalipaMbIH KENTIpil, KYJIaKKa KaFblIl,
KOHLIIJII 9CEPJICUTIH OH cally, Kyl TapTy eHepi. by oye3 eHepi Oosanb! (eypomnaiia — My3bIKa).

becini — HopceHiH »kaifblH, KYHiH, TYpiH, TYCiH, iCiH co30€H KelicTipin aiiTy eHepi. byi ces
eHepi 0oJtabl (Ka3zakiia — ackll o3, apadia — oneduet, eypomnaiia — gureparypa)» [1, 47-6.].

OpHHe, OHEepIiH Typiiepi kom. AxmeT balTypchIiHYIIBI OacThUIApPBIH FaHA aTal OTKEH.

bu enepi — amam OGanachIiHBIH coOM MIaFbIHAA 0acTaH KEUIIPreH epiiik iCTepiH, OpTaK MY/Jie
YILIH CiHIpreH eHOEKTepiH JeHe KMMBUIbI apKbLIbI OasHAaI OepeTiH KOFaMIbIK CaHaHbIH XkeMmici. bu
©HEp1 CEeK1J/11 MOA3USHBIH IIBIFY TEri /i€ TAOMFaTKa eNIKTEYJeH TyFaHbl allKbIH. AJIFallIbIH]IA ©JIEH
aJlaMHBIH JCTETHKANIBIK CE3IMiH KaHaFaTTaHABIPY YIIIH eMec, €HOeK YAepiCiH >KaHIaHABIPYFa,
MKYMBIC KapKbIHbIH O3CEHETIeyre KaKeTTl bIpFaK, TakT eceOiHe naiija OosiFaH JIereH Ke3KapacTap
ke3geceni. bipak Mo33uSHBIH JyHHEre KemyiH >KalaH BIPFAKTBhIH FaHA HOTHXKECI Jem Kapayra
0oMaiiibl. ©ONeHHIH TyyblHa 0acka Ja Tapuxu GakTopiap, Scipece, bIpFaKThIH MO33USHbI KaTTayFa
OeifiMzeymi, €cKe caKTayFa KOJAWIBUIBIFBI Y3aK Fachlpiap KOWHAybIHAA IICIM KETUITeHIIT1
TONeNaeyal KaKeT eTneial. AJFamKel naiaa 0osran Ou HeMece MMOI3Hs YITIIepiHAe alTapIbIKTai
Ma3MyH Oonmaranbl Oenrini. bymap Genrimi Oip KUMBUIABIH SKHU JBIOBICTHIH KalTallaHy TaKTiCiH
€CelTell OThIPYIIbI FaHa JereH MiKipiepae KUChIH Oap.

Kapen-bunnepnin xenemai snockl «KaneBnane» 3eprreymi B.Sl. EBceeB eneH bIprarbIHBIH
©XKEeNT1 KbI3METIH MO33USHbIH Maiijia 00MybIHAAFbl AayChl3 KYOBUIBIC PETIHJE KOpCETIN, MbIHAIal
0omKaM JKkacalpl: «OJIeHHIH TOPTIHII HeMece eKiHII OyHarbl Ui CO3BUIBIHKBI KEJEeTiH, AYHUE
Y31 XaJBIKTapbIHAa KE3JIeCeTiH TOpT OYHAKTBI XOpEes BIPFAaFbl aJFaIllKbl KAyBIMHBIH Y KBIMIIBIK
eHOeK YIepiciH YHBIMAACTHIPYIIBI, COHBIMEH KaTap KeHe JAdyipleri OW IIapTThUIBIFBIHA cait
BIPFAKTBIH €H €XKEeINTl Heri3l fmeyre Oomaasl»y [2, 157-06.]. AnFamkel KaybIMABIK KOFaM TYCBHIHIAFbI
YKBIMJIIBIK €HOEKTI YWBIMIACTBIpYFa YHBITKbI OOJFaH BIPFaK Kele-Kesle ajaM OallaChIHBIH ©JIeH
OpHEriH JaMbITyFa KbI3MeT arkapanbl. OcbiraH OaiinmaHbicThl FanbiM  «KaneBanay 53MOCBIHBIH
METPIIIK ©JIIIEMiH KeTUIAIpyie bIpFakTaH 0acKka Ja 3CTeTUKAJBIK (pakTopiap O0Jabl Aen KepceTei.
S¥HM, «OTIOC 3aMaHBIHIAFBD) alaMIapAbIH KOPKEM/IIK OJIIIeMI JIe THICTI KbI3MET aTKapFaHblHa Oaca

54



ISSN-p 2306-7365

SACAYH YHUBEPCUTETIHIH XABAPIIIBICHI, Nel (131), 2024 ISSN-e 2664-0686

Ha3ap ayJapajabl. ABTOp atayiraH eHOeriHjae Hemic rabiMbl Kapi BroxepaiH «bIpFak TEOpHUsIChIHAY
CBIH KO3IMEH Kapall, MO33USHBIH Maiaa OoNybl TEK BIPFaKKa FaHa OailIaHBICTHI JEM TYCiHyre
OOJIMANTHIHBIH €CKEePTE/IL.

3epTrey daicTepi MeH MaTepuaJaap

TakpIpbika HETi3 €Tl aJbIHFaH MOCEJNeHI 3epJesiey MakcaThblHJa >KUHAKTAy, CaJbICTBIPY
OMICTEPiHIH YCTaHBIMJIAPBIH TeMIpKa3bIK eTTiK. CoHmai-aK, MaKaJlaHbl ka3y O0apbhIChIH/A Tajlaay, OU
KOPBITY, aHAJIU3, CHHTE3 9ICTEePi KOJIJAaHBLIIBI.

Makamanpl ka3zy OapeIChiHIA Oenrimi omeduer 3epTTeyuriiepi MeH (QOJbKIOPTaHYIIbI
FaJIBIMAP/AbIH [T033Hs MEH 3110C TeHE3HCIH TaJJaFaH ON-TY)KbIPbIMIAPhl OaCIIBIIBIKKA aJTBIH/IbI.

OHep TapuXbIH 3epTTEYIIUICp MOA3USHBIH Maiifa 0osyblHA OailIaHBICTBI, €H AJABIMEH, OHBIH
TyyblHa ceber OOJIFaH KOFaMIIBIK JKOHE pyXaHW (pakTopiapisl FRUIBIMH TYPFBIIAH 3€pPTTEyre JCH
koiran. ['.B. IlnexaHoB ockl MocerneHi OaiipinTay ymiH Hemic FambiMbl Kapn broxepain «OKymbic
’KOHE BIPFaK» aTThl €HOETIHACT] MIKIp/l TasHBIII €TiM, TAPUXU TYPFbIIAH O TOMIIBLIAWIBL. ABTOP
«...K. BroxepiiH TonmbuiaybiHIIa, O0enriai O6ip BIPFAKTHIH OyEHIHEH aybITKbIMai KO3FaJbINl TYPFaH
JIeHe 63 KUMBUIBIHBIH OYJI CEKUIIi TaKTIre COMKeCy 3aHIBUIBIFBIH 00pa3pl co3 KOJAaHbICTaphIHA J1a
tenuai. ExiHmm, aybI3aH MIBIFATBIH CO3 JI€ OJIIEMHEH acmaybl THic. by miKipAiH HIBIHIBIKKA caii
KeJIeTiHIHE Tarbl Oip JoNeNl MbIHAy — KOFaMJBIK JaMyAbIH TOMEHT1 caThUIapblHAA aaampaap Oip
KaJIBIOThl KO3FAJIBICTBI KaXET €TETIH JKYMBIC YAEpPICiH, 9IeTTe, eJICHMEH cyilemennereH. Jlemexk,
aZlaMHBIH JIeHe KMMBLIbl MEH OJICHHIH BIPFaFblH ©3apa 